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Microlife BP A1 Easy Guarantee Card BP A1 Easy

Name of Purchaser / ®.11.0. nokynatens /
Vme Ha kynysaya / Numele cumparatorului /
Jméno kupujiciho / Meno zékaznika /

Ime in priimek kupca / Ime i prezime kupca /
Vasarlo neve / Ime i prezime kupca

Serial Number / CepuitHblit Homep / Cepuen
Homep / Numar de serie / Vyrobni Cislo /
V/yrobné €islo / Serijska Stevika / Serijski broj /

@? @ Sorozatszam / Serijski broj
T

! Date of Purchase / lata nokynku / [lata Ha
‘ -‘ . ‘ O 3akynysaHe / Data cumprérii / Datum nakupu /
0 '- L
SN

‘- ‘-. Déatum kupy / Datum nakupa / Datum kupovine /
‘ ' VY Vam Vasarlas datuma / Datum kupovine
@ DIA rrag
SYS mmHg
&6 @~ @ :A:f.\ PULSE ,m‘ Specialist Dealer / CneunanuanpoBaHHbIi gunep /
\ | \ Cneumanuct auctpubytop / Distribuitor de spe-
cialitate / Specializovany dealer / Specializovany
%D é @g é@ predajca / Spezializirani trgovec / Ovlad¢eni diler /
Forgalmazo / Ovlasteni prodavac
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Microlife BP A1 Easy

(1 ON/OFF button

(@ Display

(® Cuff Socket

(@ Mains Adapter Socket
(® Battery Compartment
® Cuff

@ Cuff Connector

Display

Systolic Value

(© Diastolic Value

Pulse Rate

@D Cuff Check Indicator

(2 Arm Movement Indicator
@3 Pulse Indicator

(3 Battery Display

@9 Pulse Arrhythmia Indicator (PAD)
Stored Value

@ Read the instructions carefully before using this device.

Type BF applied part
T Keep dry

Intended use:

This oscillometric blood pressure monitor is intended for measuring
non-invasive blood pressure in people aged 12 years or older.

Itis clinically validated in patients with hypertension, hypotension,
diabetes, pregnancy, pre-eclampsia, atherosclerosis, end-stage
renal disease, obesity and the elderly.

Dear Customer,

This device was developed in collaboration with physicians and
clinical tests carried out prove its measurement accuracy to be of
a very high standard.*

If you have any questions, problems or want to order spare parts
please contact your local Microlife-Customer Service. Your dealer
or pharmacy will be able to give you the address of the Microlife
dealer in your country. Alternatively, visit the internet at
www.microlife.com where you will find a wealth of invaluable infor-
mation on our products.

Stay healthy — Microlife AG!

* This device uses the same measuring technology as the award
winning «BP 3BTO-A» model tested according to the British
Hypertension Society (BHS) protocol.
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1. Important Facts about Blood Pressure and Self-
Measurement

o Blood pressure is the pressure of the blood flowing in the
arteries generated by the pumping of the heart. Two values, the
systolic (upper) value and the diastolic (lower) value, are
always measured.

o The device indicates the pulse rate (the number of times the
heart beats in a minute).

o Permanently high blood pressure values can damage your
health and must be treated by your doctor!

o Always discuss your values with your doctor and tell him/her if
you have noticed anything unusual or feel unsure. Never rely
on single blood pressure readings.

e There are several causes of excessively high blood pressure
values. Your doctor will explain them in more detail and offer
treatment where appropriate. Besides medication, weight loss
and exercise can also lower your blood pressure.

o Under no circumstances should you alter the dosages of
drugs or initiate a treatment without consulting your doctor.

* Depending on physical exertion and condition, blood pressure
is subject to wide fluctuations as the day progresses. You
should therefore take your measurements in the same
quiet conditions and when you feel relaxed! Take at least
two readings every time (in the morning and in the evening) and
average the measurements.

e ltis quite normal for two measurements taken in quick succes-
sion to produce significantly different results.

o Deviations between measurements taken by your doctor or in
the pharmacy and those taken at home are quite normal, as
these situations are completely different.

o Several measurements provide much more reliable information
about your blood pressure than just one single measurement.

o Leave a small break of at least 15 seconds between two
measurements.

o If you suffer from an irregular heartbeat (arrhythmia, see
«Section 4.»), measurements taken with this device should be
evaluated with your doctor.

o The pulse display is not suitable for checking the
frequency of heart pacemakers!

o |f you are pregnant, you should monitor your blood pressure
regularly as it can change drastically during this time.

<& This monitor is specially tested for use in pregnancy and

pre-eclampsia. When you detect unusual high readings in
pregnancy, you should measure after a short while again
(eg. 1 hour). If the reading is still too high, consult your
doctor or gynecologist.

How do | evaluate my blood pressure?

Table for classifying home blood pressure values in adults in
accordance with the international Guidelines (ESH, ESC, JSH).
Data in mmHg.

Range Systolic | Diastolic | Recommendation

1. |blood pressure <120 <74 Self-check
normal

2. | blood pressure 120-129 |74-79 |Self-check
optimum

3. |blood pressure 130-134 [80-84 |Self-check
elevated

4. |blood pressure too [135-159 |85-99 |Seek medical
high advice

5. | blood pressure 2160 2100 Urgently seek
dangerously high medical advice!

The higher value is the one that determines the evaluation.
Example: a blood pressure value of 140/80 mmHg or a value of
130/90 mmHg indicates «blood pressure too highy.

microlife



2. Using the Device for the First Time

Inserting the batteries

After you have unpacked your device, first insert the batteries. The
battery compartment () is on the bottom of the device. Insert the
batteries (4 x 1.5V, size AA), thereby observing the indicated polarity.

Selecting the correct cuff

Microlife offers different cuff sizes. Select the cuff size to match the
circumference of your upper arms (measured by close fitting in the
centre of the upper arm).

Cuff size for circumference of upper arm
S 17-22 cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

& Optional preformed cuffs «Easy» are available for better
fitting and comfort.
&= Only use Microlife cuffs.
» Contact your local Microlife Service if the enclosed cuff (&) does
not fit.
» Connect the cuff to the device by inserting the cuff connector (7)
into the cuff socket (3) as far as it will go.

3. Taking a Blood Pressure Measurement

Checklist for taking a reliable measurement

1. Avoid activity, eating or smoking immediately before the
measurement.

2. Sit down on a back-supported chair and relax for 5 minutes.
Keep the feet flat on the floor and do not cross your legs.

3. Always measure on the same arm (normally left). It is recom-
mended that doctors perform double arm measurements on a
patients first visit in order to determine which arm to measure in
the future. The arm with the higher blood pressure should be
measured.

4. Remove close-fitting garments from the upper arm. To avoid
constriction, shirt sleeves should not be rolled up - they do not
interfere with the cuff if they are laid flat.

5. Always ensure that the correct cuff size is used (marking on the
cuff).

o Fit the cuff closely, but not too tight.
o Make sure that the cuff is positioned 2 cm above the elbow.

o The artery mark on the cuff (ca. 3 cm long bar) must lie over
the artery which runs down the inner side of the arm.

o Support your arm so it is relaxed.

o Ensure that the cuff is at the same height as your heart.

. Press the ON/OFF button (1) to start the measurement.

. The cuff will now pump up automatically. Relax, do not move
and do not tense your arm muscles until the measurement
result is displayed. Breathe normally and do not talk.

8. When the correct pressure is reached, the pumping stops and the
pressure falls gradually. If the required pressure was not reached,
the device will automatically pump some more air into the cuff.

9. During the measurement, the pulse indicator @3 flashes in the
display.

10.The result, comprising the systolic (8) and the diastolic (9)
blood pressure and the pulse rate @9 is displayed.

11.When the device has finished measuring, remove the cuff.

12.Switch off the device. (The monitor does switch off automati-
cally after approx. 1 min.).

& You can stop the measurement at any time by pressing the
ON/OFF button (e.g. if you feel uneasy or an unpleasant
pressure sensation).

& If the systolic blood pressure is known to be very high,
it can be an advantage to set the pressure individually. Press
the ON/OFF button after the monitor has been pumped up to
alevel of approx. 30 mmHg (shown on the display). Keep the
button pressed until the pressure is about 40 mmHg above
the expected systolic value — then release the button.

4. Appearance of the Pulse Arrhythmia (PAD)

This symbol @5 indicates that certain pulse irregularities were
detected during the measurement. In this case, the result may
deviate from your normal blood pressure — repeat the measure-
ment. In most cases, this is no cause for concern. However, if the
symbol appears on a regular basis (.g. several times a week with
measurements taken daily) we advise you to tell your doctor.
Please show your doctor the following explanation:

~N o
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Information for the doctor on frequent appearance of the
Arrhythmia indicator

This device is an oscillometric blood pressure monitor that also
analyses pulse irregularity during measurement. The device is
clinically tested.

The arrhythmia symbol is displayed after the measurement, if pulse
irregularities occur during measurement. If the symbol appears
more frequently (e.g. several times per week on measurements
performed daily) we recommend the patient to seek medical advice.
This device does not replace a cardiac examination, but serves to
detect pulse irregularities at an early stage.

5. Data Memory

This device always stores the last result at the end of the measure-
ment. To recall the reading, press and hold the ON/OFF button (1)
while the device is switched off. Release the button as soon as all
display elements are shown. The stored result will then be shown,
indicated with the letter «M» @8).

6. Battery Indicator and Battery change

Low battery

When the batteries are approximately % empty the battery symbol G4
will flash as soon as the device is switched on (partly filled battery
displayed). Although the device will continue to measure reliably, you
should obtain replacement batteries.

Flat battery - replacement

When the batteries are flat, the battery symbol 49 will flash as soon

as the device is switched on (flat battery displayed). You cannot

take any further measurements and must replace the batteries.

1. Open the battery compartment (8) on the bottom of the device.

2. Replace the batteries — ensure correct polarity as shown by the
symbols in the compartment.

Which batteries and which procedure?

@ Use 4 new, long-life 1.5 V, size AA alkaline batteries.

& Do not use batteries beyond their date of expiry.

& Remove batteries if the device is not going to be used for a
prolonged period.

Using rechargeable batteries

You can also operate this device using rechargeable batteries.

& Only use «NiMH» type reusable batteries.

&= Batteries must be removed and recharged when the flat
battery symbol appears. They should not remain inside the

device as they may become damaged (total discharge as a
result of low use of the device, even when switched off).
&= Always remove the rechargeable batteries if you do not
intend to use the device for a week or more.
Batteries cannot be charged in the blood pressure monitor.
Recharge batteries in an external charger and observe the
information regarding charging, care and durability.

&

7. Using a Mains Adapter

You can operate this device using the Microlife mains adapter

(DC 6V, 600 mA).

& Only use the Microlife mains adapter available as an original
accessory appropriate for your supply voltage.

&= Ensure that neither the mains adapter nor the cable are
damaged.

1. Plug the adapter cable into the mains adapter socket (@) in the

blood pressure monitor.
2. Plug the adapter plug into the wall socket.
When the mains adapter is connected, no battery current is consumed.

8. Error Messages

If an error occurs during the measurement, the measurement is
interrupted and an error message, e.g. «<ERR 3y, is displayed.

Error Description | Potential cause and remedy

«ERR 1» | Signal too | The pulse signals on the cuff are too
weak weak. Re-position the cuff and repeat
the measurement.”

«ERR 2» | Error signal | During the measurement, error signals
&) were detected by the cuff, caused for
instance by movement or muscle
tension. Repeat the measurement,
keeping your arm still.

«ERR 3» | No pres- An adequate pressure cannot be gener-
an sure in the | atedinthe cuff. Aleak may have occurred.
cuff Check that the cuff is correctly connected
and is not too loose. Replace the batteries
if necessary. Repeat the measurement.

«ERR 5» | Abnormal
result

The measuring signals are inaccurate
and no result can therefore be displayed.
Read through the checklist for
performing reliable measurements and

then repeat the measurement.*
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Error Description | Potential cause and remedy
«HI» Pulse or cuff | The pressure in the cuff is too high (over
pressuretoo | 299 mmHg) OR the pulse is too high
high (over 200 beats per minute). Relax for 5
minutes and repeat the measurement.*
«LO»  |Pulsetoo |The pulse is too low (less than 40 beats
low per minute). Repeat the measurement.*

* Please immediately consult your doctor, if this or any other

problem occurs repeatedly.

= Ifyouthink the results are unusual, please read through the
information in «Section 1.» carefully.

9. Safety, Care, Accuracy Test and Disposal
A Safety and protection

o Follow instructions for use. This document provides important
product operation and safety information regarding this device.
Please read this document thoroughly before using the device
and keep for future reference.

o This device may only be used for the purposes described in
these instructions. The manufacturer cannot be held liable for
damage caused by incorrect application.

o This device comprises sensitive components and must be
treated with caution. Observe the storage and operating condi-
tions described in the «Technical Specifications» section.

o Protect it from:

- water and moisture

- extreme temperatures
- impact and dropping

- contamination and dust
- direct sunlight

- heatand cold

o The cuffs are sensitive and must be handled with care.

¢ Do not exchange or use any other kind of cuff or cuff connector
for measuring with this device.

o Only pump up the cuff once fitted.

» Do not use this device close to strong electromagnetic fields

such as mobile telephones or radio installations. Keep a

minimum distance of 3.3 m from such devices when using this

device.

Do not use this device if you think it is damaged or notice

anything unusual.

o Never open this device.

o |Ifthe device is not going to be used for a prolonged period the
batteries should be removed.

o Read the additional safety information provided within the indi-
vidual sections of this instruction manual.

o The measurement results given by this device is not a diag-
nosis. It is not replacing the need for the consultation of a physi-
cian, especially if not matching the patient's symptoms. Do not
rely on the measurement result only, always consider other
potentially occurring symptoms and the patient's feedback.
Calling a doctor or an ambulance is advised if needed.

¢) Ensure that children do not use this device unsupervised;

&; some parts are small enough to be swallowed. Be aware of
the risk of strangulation in case this device is supplied with
cables or tubes.

Device care

Clean the device only with a soft, dry cloth.

Cleaning the cuff

Carefully remove spots on the cuff with a damp cloth and soapsuds.
WARNING: Do not wash the cuff in a washing machine or
dishwasher!

Accuracy test

We recommend this device is tested for accuracy every 2 years or

after mechanical impact (e.g. being dropped). Please contact your

local Microlife-Service to arrange the test (see foreword).

Disposal
Batteries and electronic devices must be disposed of in
accordance with the locally applicable regulations, not with

== domestic waste.

10. Guarantee

This device is covered by a 5 year guarantee from the date of
purchase. The guarantee is valid only on presentation of the guar-
antee card completed by the dealer (see back) confirming date of
purchase or the receipt.

o Batteries and parts that become worn with use are not included.

o Opening or altering the device invalidates the guarantee.

e The guarantee does not cover damage caused by improper
handling, discharged batteries, accidents or non-compliance
with the operating instructions.

o The cuff has a functional guarantee (bladder tightness) for 2 years.

Please contact your local Microlife-Service (see foreword).

BP A1 Easy
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11. Technical Specifications

Operating conditions:
Storage conditions:

Weight:
Dimensions:
Measuring procedure:

Measurement range:

Cuff pressure display
range:

Resolution:

Static accuracy:
Pulse accuracy:
Voltage source:

Battery lifetime:

IP Class:

Reference to
standards:

Expected service life:

10-40°C/50 - 104 °F

15 - 95 % relative maximum humidity
-20-+55°C /-4 - +131 °F

15 - 95 % relative maximum humidity
317 g (including batteries)

146 x 65 x 46 mm

oscillometric, corresponding to Korotkoff
method: Phase | systolic, Phase V diastolic
20 - 280 mmHg - blood pressure

40 - 200 beats per minute - pulse

0 - 299 mmHg

1 mmHg

pressure within + 3 mmHg

+ 5 % of the readout value

4 x 1.5V alkaline batteries; size AA
Mains adapter DC 6V, 600 mA (optional)
approx. 920 measurements

(using new batteries)

IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

|IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Device: 5 years or 10000 measurements
Accessories: 2 years

This device complies with the requirements of the Medical Device

Directive 93/42/EEC.

Technical alterations reserved.
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Microlife BP A1 Easy

(@ Khonka BKI/BbIKN

@ [ucnneit

(3® THe3no AN MaHKeTbl

(@ THe3no Ans 6roka NUTaHWs!
(® Orcek ans 6arapeit

(® Matxerta

@ CoeanHutens MaHxeTbl

Dvcnnei

CucTonMYeckoe AaBneHne

(@ [nacronuyeckoe fasneHne

YacroTa nynbca

@D WHpkaTop NPaBMNbHOCTM HAAEBAHNS MaHKETbI
(2 WHpmkaTop [BIKEHNS pyKU

@3 Wnpmkatop nynsca

(3 WnaukaTop paspsa batapeit

@9 Wnankatop aputmum nynbca (PAD)
CoxpaHeHHoe 3HadeHue

[Nepen ncnonb3oBaHuem npubopa BHUMATENBHO MPOUTUTE

[laHHOE PYKOBOACTBO.
W3penve tuna BF

XpaHuTb B CyXoMm mecTe

[MpeaHasHaveHue:

OTOT OCLMNNOMETPUYECKNI TOHOMETP NPeHa3HaYeH ANs HeuH-
Ba31BHOTO M3MEPEHst apTepuanbHOro AaBnenus y niofei B
Bo3pacTe 12 et v cTapLue.

ToHOMETP NpoLLen KMHUYECKUE UCMbITaHS 45 UCTIONb30BaHMS
naLWeHTamm ¢ runepToHMel, rMNOTOHNEN, CaxapHbIM AnabeTom,
npu 6epemMeHHOCTY, NPE3KTaMNCIN, aTepPOCKNEP03e, KOHEUHOM
CTaAM NOYEYHON HE[OCTATOUHOCTM, OXVUPEHNN W Y MIofeit NOXN-
noro Boapacra.

YBaxaeMmblit nokynaTens,

Mpun6op 6bin paspaboTaH B COTPYAHUYECTBE C BpPa4amu, a KIuHI-
YeCcke TECTbI MOATBEPAMIM BLICOKYK TOYHOCTb €10 M3MEPEHNIA.*
[pv BO3HWUKHOBEHMI BONPOCOB, Npobriem 1nv ANst 3akasa 3anacHbIx
JacTen, noxanylcra, obpaLantech B MECTHbIA CEPBUCHDIN LIEHTP
Microlife. Baw aunep unm anTeka mMoryT npegoctasutb Bam agpec
aunepa Microlife B Bawueit cTpaHe. B kauecTBe anbTepHaTmBbl,
nocetute B VIHTEpHETe CTpaHuly www.microlife.com, rae Bbl
CMOXETE HallTI S NONE3HbIX CBEAEHUH MO HaLLeMy U3AENMH.
BypabTe 3noposbl — Microlife AG!

* B npubope ucnonb3oeaHa ma xe mexHoo2us UsMepeHud, Ymo u
8 ommeyeHHoU Hazpadamu modenu «BP 3BTO-A», komopas
YCNewHo npowiTa KITUHUYECKUE UCNbIMmaHUsi 8 COOmeememeuu ¢
npomokonom bpumatckoao unepmoHuyeckozo Obwiecmesa (BHS).

8
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OrnaBnexue

1.

o v AW

10.
1.

BaxHas uxdopmauus 06 apTepuanbHOM AaBlieHUN n
camocToATeNbHOe usmepeHue
+ Kak onpepenutb apTepuansHoe [naBneHue?

. Ucnonb3oBaHue npudopa B nepsbIi pa3

+ YcraHoBka 6aTapeit
+ [logbop noaxoasiLei MaHXeTbl

. BbInonHexne uamepeHuii aprepuanbHoro AaBneHus
. NosBneHne nugukatopa aputmum nynsca (PAD)

MamaTtb

. Mnaukatop paspspaa 6atapeit u ux 3ameHa

+ bartapen no4tn paspskeHbl

+ 3ameHa pa3psikeHHbIx 6aTapei

+ OnemeHTbI NUTaHWs W NpoLieaypa 3ameHb!
* Wcnonb3oBanue akkymynsTtopos

. Wcnonb3oBaHue 6noka nuTaHus
. CooOuweHus 06 owmbKkax
. TexHuka 6e30nacHOCTH, yxoA, NPoBepKa TOYHOCTH 1

yTUnusaums
+ TexHuka besonacHocTy 1 3aluTa

* Yxopa 3a npubopom

+ OumcTKa MaHXeTbl

+ [lpoBepka TOYHOCTU

+ Ytunusaums

lapaHTua

TexHu4eckue xapaKTepucTMKM

[apaHTUIHbIA TanoH (CM. Ha 0OpaTHOI CTOPOHE)

BaxHas uHdopmaums 06 aptepmansHom
[aBreHUM U camocToATenbHOe U3MepeHne

ApTepuanbHoe AaBneHue - 3T0 aBneHue KpoBy, Nofjasa-
€eMmoli cepaLieM B apTepuu. Beeraa namepsioTcs ia 3HaveHms,
CUCTONMYECKOe (BEPXHEE) LaBneHne 1 ANacTonnyeckoe
(HWXHee) faBneHwe.

Kpome Toro, npubop nokasbiBaeT 4acToTy nynbca (Yncno
YAapoB cepALa B MUHYTY).

MocTosHHO NOBbILEHHOE apTepuanbHOe AaBIEHNE MOXET
HaHecTH yuiep6 Bawemy 3n0poBbto, M B 3TOM cnyyae Bam
Heo6xoAnMo obpaTuThLeA K Bpavy!

Bcerga coobiuaitTe Bpady o Bawem faeneHum v coobluaitte emy/
eif, ecv Bbl 3ametunm uto-Hnbyab HeobbIYHOE UnK YyBCTBYETE
HeyBepeHHoCTb. Hukoraa He nonaraitech Ha pesynbTat
OAHOKPATHOr0 M3MEPEHUs apTepnanbHOro AaBNeHMs.
CyLLEeCTBYET HECKOMBKO MPU4MH BO3HUKHOBEHMUS BbICOKOrO
apTepuanbHOro AaBneHus. Ball nevalymit Bpay pacckaxet o
Hux 6onee nogpobHO 1 NpeanoxXuT noaxoasilee neyetue. Kpome
npvema NekapCTBEHHbIX CPECTB, CHUXEHUE Beca U (usnieckie
Harpysku MOMOTYT CHU3UTb apTepuanbHoE JaBneHue.

Hu npm kakux ob6cToATENLCTBAX HE MEHANTE [O3UPOBKY
neKapcTB U He 3aHMMalTeCh caMmosieyeHneM 6e3 KOHCY b-
TalMM BaLIero fevaliero Bpava.

B 3aBMCHMOCTM OT (hM3NIECKUX HArPY3OK U COCTOSHWSI, apTe-
puanbHoe JaBneHne NOABEPXKEHO 3HAUMTENbHbIM KonebaHnsM B
TeueHue AHsi. loaToMy kaxabIi pa3 npoLieaypa U3MepeHuit
[OJIKHA NPOBOANTLCS B CMOKOWHbIX YCNOBUSX U KOraa Bbl
He uyBcTByeTe HanpsxeHus! MoTpebyetcs He MeHee ABYX
M3MepEHII (Kaxaoe YTPO U Kaxablil Beyep) Ans onpeaeneHns
CpeaHero 3HauYeHst U3MepEeHUt.

CoBepLUEHHO HopMarbHO, ECIN NPU ABYX U3MEPEHUSIX NOAPSA
nomnyyeHHble pesynbTaTbl 6yayT OTnMYaThCa Apyr oT Apyra.
PacxoxpaeHus Mexay pesynbtatami U3MepeHui, nonyyeH-
HbIMM BPa4OM UK B anTeke, 1 peynbTatamu, nomyYeHHbIMMI B
[OMALLHMX YCTOBMSIX, TAKKE SBASKOTCS BIIONHE HOPMaIbHbIMU,
MOCKOMbKY CUTyaLi, B KOTOPbIX NPOBOASTCA U3MEPEHMS,
COBEPLUEHHO Pa3NnyHbI.

Heckonbko u3mepeHuit obecneyunBatoT ropasao bornee
HapEeXHY MHGopMaLmo 06 apTepuansHOM JaBeHUH, Yem
O[1HO U3MEpEHMe.

CaenaiTe He6onbLON NepepbIB, N0 kpaitHel Mepe, B

15 cekyHO Mexay ABYMS U3MEPEHNAMN.

Ecnu Bbl cTpaziaeTe HapywweHuem cepaLe6ueruns (aputmus,
cm «Pa3gen 4.»), usMeperus, caenaxHble ¢ NOMOLLb 3TOro
npubopa, AOMKHbI BbITh OLEHEHbI Balumm nevaluym Bpayom.
MokazaHus nynbca He NPUrofHbI AN UCNONb30BaHNA B
KayecTBe KOHTPOJIA YacTOTbl KapaMoCcTUMynsaTopa!

Bo Bpems 6epeMeHHOCTH CreflyeT TLATENbHO CrieauTh 3a
apTepuanbHbIM AaBNeHNeM, MOCKOMbKY Ha MPOTSHKEHUM STOTO
nepuoga OHO MOXET CYLLECTBEHHO MEHSIThCS!

&= 9701 npubop cneumanbHo TeCTUPOBANCS Ans MPUMEHEHW-

snpu GepeMeHHOCTM W Npeaknamncuy. Ecniv Bo Bpems
BepemeHHoCTM Bbl 06HapyXunn HeobbI4HO BbICOKMIA
pesynbTart, TO Bbl BOMKHbI OCYLLECTBUTL MOBTOPHOE U3Me-
peHue (Hanpumep yepes 1 yac). Ecnm pesynbtat no npex-
HeMy BbICOKWI, TO MPOKOHCYMNbTUPYNTECH CO CBOUM
nevaLyym BpauoM Unu TMHEKOMOTOM.

BP A1 Easy
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Kak onpegenuTb apTepuansHoe faBnexme?

Tabnuuya ans KnaccuukaLmm 3Ha4eHmin apTepnanbHoro
[aBMEHIs B3pOCTIONO YeNoBEka B COOTBETCTBUM C MEXAYHapOa-
HbIMW pexomeHaaunsmm ESH, ESC, JSH. [laHHble npuBeseHb! B
MM.T. CT.

Cucro- |[uacro-
nnye- | nuye-
[uanasoH cKoe ckoe PekomeHpauus
1. |apTepuanbHoe <120 <74 Camocros-
[aBNeHVe B HOpMe TeMbHbI! KOHTPOIb
2.|ontumansHoe apte- |120-129 (74-79 | Camocros-
puanbHoe JaBrieHue TeMbHbI! KOHTPOTb
3. | noBbiweHHoe apTe- (130 -134|80-84 | CamocTos-
puanbHoe JaBrieHue TeMbHbI KOHTPOTb
4. | apTepuanbHoe 135-159(85-99 | O6patutecs 3a
AaBNeHme CrMLLKOM MeJMLMHCKOM
BbICOKOE MOMOLLbIO
5. | apTepuanbHoe 2160 |2100 |CpouyHo obpatu-
[aBNeHue yrpo- TECb 33 MEANLNH-
aloLLe BbICOKOE CKOVA MomoLLbio!

OueHKa [aBeHs ONPEeAensieTcs Mo HauBbICLIEMY 3HaAYEHMIO.
Hanpumep: gaenenve 140/80 mm.pt.cT. 1 fasnexune 130/90
MM.PT.CT. 06a OLIEHMBAIOTCS KaK «apTepuarnbHOe faBreHre
0YeHb BbICOKOEY.

2. Ucnonb3oBaHue npubopa B nepBbIii pa3

YcTaHoBka 6aTapeit

Mocne Toro, kak Bbl BbIHYNM Npubop 13 ynakoBku, Npexzae Beero,
BcTaBbTe Hatapen. Otcek ans batapeit (5) pacnonoxeH Ha
HUXHeW yacTu npubopa. BetasbTe 6atapeu (4 x Tun AA 1.5B),
cobntogas nonsipHOCTb.

Moabop noaxoasiuei MaHXeTbl

Microlife npegnaraet MarxeTbl pasHbix pa3vepos. Beibepute
MaHXeTy, paamep KOTOpoW COOTBETCTBYeT 06xBaTy Baluero nneva
(M3MepEHHOMY NpU NNIOTHOM NpUTEraHW NOCPEAVMHE NreYa).

Pa3mep maHxeTbl | ans obxearta nneya
S 17-22¢cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

@ [lononHUTEnbHO MOXHO 3akasaTb MaHxeTy «KomdopT»
ans bonee yaobHoro ofeBaHus 1 komdopTa.

& MonbayiTeck Tonbko MaHxetamu Microlife!

» O6paTuTtech B MECTHbIN CepBUCHBIN LigHTp Microlife, ecnin
NpuroxeHHas MaHxeTa (6) He NOAXOAUT.

» [loacoeamnHUTe MaHXeTy K NpubOopy, BCTaBUB COEAMHUTEND
MaHXeTbl (7) B THE30 MaHxeTbl (3) 40 ynopa.

3. BbinonHeHue n3mepeHnii apTepuanbHOro AaBneHns

PekomeHpauumn ans nonyyeHns HafeXHbIX pe3ynsTaToB

M3MepeHni

1. N3beraitte hnanyeckoir akTMBHOCTH, He eLLbTE U HE KypuTe
HEMOCPEACTBEHHO Nepef N3MepeHneM.

2. lMpucsabTe Ha CTYN CO CMIMHKOM Ha NATb MUHYT M paccnabb-
Tecb. [1ocTaBbTe HOMM Ha MOM POBHO M HE CKPELLMBAITE UX.

3. Bcerna npoBoauTe M3MepeHNs Ha O[HON U TOW Xe pyke
(06bI4HO Ha neBol). PekomeHgyeTcs, 4Tobbl BO BpeMmst
NepBOro BU3uTa NaLyeHTa, Bpay NpoBen U3MepeHus Ha ABYX
pykax, 4Tobbl ONpeAenuTL Ha Kakon pyke HyXHO NPOM3BOAUTL
13MepeHus B AanbHeileM. MoTomM M3MepeHus NpoBOAATCS
TOMbKO Ha TOW pyKe, Ha KOTOPOIA JaBNeHNe Oka3anoch BbiLLe.

4. CHumuTe obneraroLuyto ogexay ¢ nneva. He cnegyet 3akaTbiBaTb
pykaB py6aLuku, 3T0 MOXET NPUBECTM K CAABNMBAHMIO, pykaBa 13
TOHKOI TKaHW He MeLLaT U3MePEHHIo, eCIv MpuneraioT cBobofHo.

5. YbequTeck, YTO MCTIONB3YETCH MaHXeTa NpaBuUmbHOro paamepa
(Mapk1poBKa Ha MaHxeTe).

o [INOTHO HANOXMTE MaHXKETY, HO HE CTIALLKOM TYrO.
o YbepuTecs, YTO MaHXeTa pacronoxeHa Ha 2 CM. BbILLE MOKTS.
o Mertka apTepum Ha MaHxeTe (1HUS SAKHOM okomo 3 cM.)

AOIMKHA HAXOUTLCA Haf, apTEpHei C BHYTPEHHEN CTOPOHbI PYKU.

PacnonoxuTe pyky Tak, 4Tobbl 0Ha 0CTaBanack paccnabneHHoi.
o YbenuTecs, YTO MaHXeTa HaXoANTCA Ha TOI e BbICOTE, YTO U

cepaLe.

6. Haxmure kHonky BKI/BbIKIT (1) ans Hayana nameperus.

7. Tenepb byneT npoussefeHa aBToMaTUYECKas Hakauka
MaHxeTbl. PaccnabbTech, He ABUrainTech U He HanpsranTe
PYKY A0 TEX NOp, MOKa He 0TOBPa3sNTCs pe3ynbTaT BMEPEHMS.
[blunTe HOpManbHoO 1 He pasroBapuBaiTe.

8. Ecrv namepeHue ycreLuHo 3aBepLUEHO, Nofikayka npexpaLLaeTcs
11 MPOMCXOAMT NOCTeNeHHbI copoc AaBnens. Ecnu Tpebyemoe
AaBMneHNe He AOCTUTHYTO, MprBop aBTOMATUYECKV MPOM3BELET
[OMNONHUTENBHOE HarHeTaHe BO3MyXa B MaHXeTY.

9. Bo Bpems u3mepeHws, MHAMKaTop Nynbca 33 MUraeT Ha aucnnee.
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10.3aTem oToBpaxaeTcs pe3ynbTaT, COCTOSALMA U3 CUCTONNYE-
cKoro (8) M ANacTonM4eckoro (9) apTepuanbHOro AaBnenus, a
TaKke nynsea (9.
11.Mo OKOHYaHMI0 M3MEPEHNS CHUMUTE 1 YBepuTe MaHXeTy.
12.01kntounte npubop. (Mpubop aBTOMATUYECKN OTKIHOUMTCS
npubnn3nTEnsHO Yepes 1 MUHYTY).
& Bbl MOXeTe 0CTaHOBMTL M3MEPEHNE B No6OI MOMEHT
HaxaTtuem kHonku BKI1/BbIKIT (Hanpumep, ecnu Bbl ucnbl-
TbiBaeTe HeyaobCTBO Unu HENPUSITHOE OLLyLLEeHWe OT
HarHeTaemoro AaBmnexms).
Ecnu nssectHo, 4to y Bac o4eHb BbICOKOE CUCTONM-
Yeckoe AaBneHue, MoXeT bbiTb LienecoobpasHoi MHANBMaY-
anbHas HacTpoiika aaenenus. Haxmute kHonky BKI1/BbIKIT
nocne TOro, kak HakayaeTe fasnexue npubn. 4o 30 MM pr. CT.
(no aucnneto). YaepxkuBaiiTe KHOMKY HaxaToii 40 TeX nop,
roka AaBneHne He nogHUmeTes npubn. Ha 40 MM pT. CT. Bbilue
OXVaeMOro 3HAYEHNSt CUCTONMYECKOTO 4aBNEHNS — 3aTeM
OTNYCTUTE KHOTIKY.

4. TosBneHne nngukatopa aputMum nynsca (PAD)

3TOT CMBON (15) YKa3bIBAET Ha TO, YTO BO BPEMS M3MEPEHNUS
Gbinn BbISBNEHbI HAPYLIEHNS MyMbCca. B 3TOM criyyae peaynbTat
MOXET OTNMYaThCA OT Balliero HopManbLHoro apTepuansHOro
[aBMneHNs — NOBTOPUTE M3MepeHne. B GonblUNHCTBE Cryyaes 310
He ABNAETCA NpUYnHoIN Ans GecriokoiicTea. OaHAKO €CNU TaKo
CUMBOI NOSIBIISIETCS PETYNAPHO (HaNpUMep, HECKOMLKO Pa3 B
Heaemio Npyu exenHEBHbIX U3MEPEHUsX), PEKOMEHAYeTCs co06-
WuTh 06 3T0M Bpady. MokaxmTe Bpayy NpUBENEHHOE HUXE 06ba-
CHeHue:

WHopMaLus ans Bpaya npu YacToM NosiBieHUN Ha
ANCnnee MHANKATOpa apuTMUU

3T10T Npvbop ABNSAETCS OCLMNNOMETPUYECKAM U3MepUTENeM
apTepuanbHoro aBneHns:, KOTopbI aHaNU3NPYET Takke Hepe-
TynspHOCTb NyfnbCca BO Bpems nameperus. Mpubop npoluen
KIMHUYECKVE UCTbITaHNS.

CumBon apuTMiM 0TOBpaxaeTcs Nocne M3MepeHus, ecnv B
BpeMs N3MEePEHIS IMENV MeCTO HapyLUeHns nynsca. Ecnn atot
CMMBOI NOSIBNSIETCS AOCTATOYHO YACTO (HANPUMEP, HECKONBKO
pa3 B HeAemio Npy eXenHEBHbIX M3MEPEHNSX), TO NaLMeHTy
pekomeHayeTcs 06paTUTbCA 3a MEAULIMHCKON KOHCYMbTaLnen.
Mpnbop He 3aMeHsET Kaparonornyeckoro obcnefoBaHms, ofHaKko
M03BONSIET BbISBUTL HAPYLLEHNS MyNbCa Ha paHHeN CTaauu.

5. MamaATtb

IMpnbop Bceraa coxpaHsieT nocneHuit pe3ynbTaT N0 OKOHYaHUK-
n3mepeHus. [Ins BbI30Ba U3 NaMsAT 3TOrO pesynbTarta, HakMUTen
yaepxvBalite kHonky BKIT/BbIKIT (1) (npepnsaputensHo npubop-
HeobX0ANMO BbIKMKOYNTL). OTNYCTUTE KHOMKY, Kak TOMbKO Ha
Avcnnee nosiBATCS BCe anemeHTbl. CoxpaHeHHbIil pesynbtat
obo3HavaeTcs byksoit «M» 18

6. WHpukaTtop paspspa 6aTapeil M UX 3aMeHa

Batapeu noutu paspsikeHbl

Ecnu 6atapen 1cnonb3osaHb! NpUbnManTensHO Ha Y4, TO NP BKIIO-
YeHun npubopa CMMBON 3NEMEHTOB NUTaHNs (14 ByaeT muratb
(oTobpaxaeTcs YacTUYHO 3apsikeHHast Batapes). HecMoTps Ha To,
4TO NpUBOP NPOLOIMKUT HAAEKHO MPOBOATL U3MEPEHIS, HE0bXO-
AVMO NOATOTOBUTb HOBbIE AMEMEHTbI MMTaHNS Ha 3aMeHY.

3ameHa pa3psikeHHbIX 6aTapen

Ecnu 6aTapev paspsikeHbl, TO Npy BKIOYEHM Npubopa cuMBON

3MeMEHTOB NuTaHNs 14 OyaeT muratb (0TobpaxaeTcs paspsikeHHas

Batapes). [lanbHeline u3MepeHns He MoryT NPoM3BOANTLCA 40

3ameHbl 6arapeit.

1. Otkpolite otcek 6aTtapelt (5) Ha HWUXHeit YacTi npubopa.

2. 3ameHuTe 6aTapey, ybeamBLuMC, YTO coBNtofeHa nonsp-
HOCTb B COOTBETCTBUW C CUMBOMIAMM B OTCEKE.

AnemeHTbI NUTaHWA W NpoLieaypa 3aMeHb!

= [oxanyicra, ucnonb3ayiite 4 HoBble LLeNoYHble Batapeun
Ha 1,5B ¢ gnmTensHbIM cpokoM cnyxbbl pasmepa AA.

& He ucnonbayitte 6aTapen ¢ MCTEKLLMM CPOKOM FOGHOCTH.

@& [MocranbTe batapew, ecnv npubop He byaeT ncnonb3oBaThes
B TEYEHWe ANUTENLHOTO Nepuoaa BpEMEHN.

Ucnonb3oBaHue akkyMynsTopoB

C npuBopom MoXHO paBoTaTb, UCNONb3Ys akKyMyNATOPHbIe
6atapew.

&= [oxanyiicTta, ucnonb3yiTe TOMbKO OAWH TUM akkyMyns-
TOpHbIX Batapen «NiMH».

Batapeu Heo6X0AMMO BbIHYTb U NEpPe3apsanTb, Crn
MNOSIBIISIETCS CUMBOMN 3MIEMEHTOB NUTaHMS (Pa3psikeHHas
6atapes). OHM He [OMKHbI OCTaBaTbCS BHYTPU Npubopa,
NOCKOMbKY MOTYT BbIATU U3 CTPOS (AAXE B BbIKIHOYEHHOM
npubope 6aTapen NpoOMKalT paspsKaThCs).

Bcerga BbIHUMalTe akkyMynsTopbl, eCnu He cobupaeTech
nonb3oBaTbcs Npubopom B TeyeHre Hegenv nnm bonee!

&
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@ Axkymynstopbl HE moryT 3apsxatbcsi B npubope!
[MoBTOPHO 3apsANTE aKKyMyNATOPbI BO BHELUHEM
3apSAHOM YCTPOMCTBE 1 03HAKOMbTECH C UH(hOpMaLmen
10 3apsaKe, YXo4y 1 CPoKy Cryx6bi!

7. WUcnonb3oBaHue 6noka nUTaHus

Bbl MoxeTe paboTaTb ¢ npubopom npu nomoLy 6roka nuTaHus

Microlife (MocTosiHHbIA TOK 6B, 600 MA).

&= Mcnonbayiite Tonbko 6ok nutanms Microlife, otHocswmecs
K OpUrMHanbHbIM NPUHAANEXHOCTAM U PACCUUTaHHbIE HA
COOTBETCTBYHOLLEE HAMPSHKEHME.

= YbeanTech B TOM, 4TO HU BNOK NUTaHNS, HYU Kabenb He
noBpexaeHb!.

1. BcrasbTe kabenb Gnoka nuTaHns B rHe3no 6noka nutaxms (4)

B npubope.

2. BcrabTe BUNKY 6r10Ka nuTaHNs B pO3ETKY.

Mpu noakntoyernn 6roka NUTaHNS TOK 3NEMEHTOB NUTaHWS He

notpebnsercs.

8. CooblLeHuns 06 owmnbkax

Ecnu Bo Bpems 13meperus npoucxoauT owumbka, To npoleaypa
“3MepeHns NpepbiBaeTes 1 BblgaeTcs cooblueHne 06 owmnbke,

Hanpumep «ERR 3».

Ownbka |OnucaHne | Bo3moxHas Npu4mMHa U ycTpaHeHue

«ERR 1» | CurHan MmnynbCHble curHanbl Ha MaHxeTe
CILLKOM CrMLLKOM cnadbile. MOBTOPHO HanoxuTe
cnabblit MaHXeTy ¥ MOBTOPUTE U3MEpEeHMe.*

«ERR 2» | OwnboyHble |Bo Bpems M3vepeHns MakxeTa 3admkcy-

& curHan poBana oLLNBOYHbIE CUrHanbI,

BbI3BaHHbIE, HANPUMEp, ABVKEHUEM W
COKpaLLeHVeM MbiLLL. MoBTOpUTE HaMe-
PEHUe, AepXa PyKy HEMOABUXKHO.

«ERR 3» | OtcytctByeT
a [aBrieHue B
MaHxeTe

MaHxeTa He MOXeT ObITb HakayaHa Ao
HeobXOAMMOrO YPOBHS JaBNEHMS.
Bo3amoxHO, MMeeT MecTo yTeuka.
MpoBepbTe, YTO MaHXETa NOACOEANHEHA
NpaBuIbHO U He CRMLLKOM cBoboaHa. Mpu
HeobxoanmocTH 3ameHuTe batapew.
MoBTOpYUTE M3MEPEHME.

«ERR 5» | Owm604HbIN
pesynbTar
(apTedakT)

CurHaribl U3MepeHHst HETOUHI, 13-3a YEro
oToBpakeHue pe3ynbTaToB HEBO3MOXKHO.
TpoyTUTE PEKOMERAALIMM ANS NONYYeHNs
HaZleXHbIX Pe3yrnbTaToB U3MEPEHUN 1
3aTeM NOBTOPUTE U3MEpeHHe.

Ownbka |Onucanue | Bo3moxHas NpUyMHa M yCTpaHeHUe

«Hl» Mynsc umn | [laBneHue B MaHxeTe CANLIKOM BbICOKOE
pasneHve | (cBbiwe 299 mm pr. ct.) UNW nynsc
MaHXeTbl CMMLLKOM BbiCOKMiA (cBbie 200 yaapos B
CIMLLKOM MUHYTY). OTAOXHUTE B TEYEHME 5 MUHYT 1
BbICOKN MOBTOPUTE U3MepeHue.*

«LO» MNynse TynbC CRMLLIKOM HU3KWiA (MeHee
CINLLKOM 40 ynapos B MuHyTy). [MoBTOpUTE U3ME-
HU3KWIA pexve.*

* [oxanylicma, HemedneHHO NPOKOHCYIbMUPYUMECH C 8pa4oM,

€C/1U 3Ma unu Kakas-iubo dpyeas npobriema 803HUKaeM NOBMOPHO.

= Ecnmn Bam kaxetcs, 4To pe3ynbTaThl OTAMYAIOTCS OT
06bI4HbIX, TO, NOXanyiACcTa, BHUMATENBHO NPOTUTE
uHcopmauio B «Pasgene 1.».

9. TexHuka 6e30nacHocm, yxoA, npoBepka TOYHOCTHU
W yTunusauua

A TexHuka 6e30MacHOCTH M 3awmTa

o CrienynTe MHCTPYKUMAM NO UCMONb30BaHMI0. B 3TOM 0OKY-
MEHTE COfiepXaTcs BaXHble CBeAeHus 0 paboTe 1 Gesona-
CHOCTY 3TOrO YCTPOMCTBA. [Nepes ucnonb3oBaH1eM ycTpoiit-
CTBa, NOXanyncTa, BHUIMATEMbHO NPOYUTANTE 3TOT JOKYMEHT U
COXpaHuTe ero Ans AanbHeMLwero UCnonb3oBaHus.

o [pubop MOXeET UCMONb30BATLCS TOMBKO B LIENSX, ONUCAHHbIX B
[AaHHoM bykneTe. M3roToBuUTENb HEe HECET OTBETCTBEHHOCTY 38
MOBPEXEHNS!, BbI3BaHHbIE HEMPaBUIbHBIM UCMOMb30BAHUEM.

o B cocTas npubopa BXOAAT YyBCTBUTENbHbIE KOMMOHEHTBI,
TpebytoLLme ocTopoxHoro obpalieHusi. O3HaKOMbTeCh C YCro-
BMSIMM XPaHEHWS M 3KCTyaTaLuy, ONnUCaHHbIMKM B pasaene
«TeXHUYECKIE XapaKTEPUCTMKN!

o Obeperaiite npubop oT:

- BOAbI ¥ BRaru

- 9KCTpeMarnbHbIX Temnepatyp
- yOapoB U nageHui

- 3arpsi3HEHNs 1 Nbinn

- MPAIMbIX CONHEYHbIX My4eit

- kapbl 1 xonoaa

o MarxeTbl npeAcTaBnsioT COBOI YYBCTBUTENbHBIE SMIEMEHTbI,
Tpebytowime bepexHoro obpalleHus.

o He meHsiliTe Apyrve 4acTu MaHXeTbl UMK KOHHEKTOP MaHXeTbl
QNS U3MEPEHUIA C 3TUM YCTPOACTBOM.

o [ponsBoauTe Hakauky TONMbKO HaNoXEHHO! MaHXETbI.
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o He ucnonb3yiiTe ycTponcTBO BOMN3N MCTOUHUKOB CUNBHBIX
3NEKTPOMArHUTHbIX NOMEN, HANPUMEP PSAOM C MOGUMBHBIMM
TenedoHamu Unu paanocTaHLmsMu. Bo Bpems ncnonb3o-
BaHUs YCTPOINCTBA MUHUMAILHOE PACCTOSIHUE OT UCTOUYHMKOB
TakuX nonewn JOmKHO CoCTaBnATL 3,3 M.

o He ucnonb3yite npubop, ecnv Bam KaxeTcsl, YTO OH NoBpe-
KOEH, UNW eIy Bbl 3aMeTUNM YTO-NM60 HeobbIYHOE.

o Huikorga He BCKpbIBaiiTe Npubop.

o Ecnm npubop He ByaeT MCnonb30BaThCS B TEYEHWe ANUTENb-

HOTO NMepuoaa BPEMEHM, TO U3 HETO CriedyeT BbIHYTL GaTapem.

o [IpoyTuTe AanbHelMe ykasaHns no 6eaonacHoCTH B
OTAeNbHbIX pasfenax atoro bykneta.

o PesynbTaTbl U3MEPEHs, KOTOpbIE NPeAOCTaBNAET 3TOT
npubop, He ABNAOTCSA AnarHo3oM. OHW He 3aMeHsIoT Heobxo-
AMMOCTb KOHCYNbTaLi Bpaya, 0CO6EHHO ECNN OHY He COOT-
BETCTBYIOT CUMNTOMaM nauyeHTa. He nonaraitech Tonbko Ha
pesynbTaT M3MepeHus, BCeraa paccmatpuBaiite apyrie
noTeHUManbHble CUMNTOMbI W xanobbl nauueHTa. Obpartutech
K Bpayy Unu BbI30BUTE CKOPYIO B Crlyyae HeobxoamMocTy.

QQ) Mo3aboTbTech 0 TOM, YTOBbI AETU HE MOFTIW UCMOMNb30BaTL

Qg npubop 6e3 NpucMoTpa, NOCKONbKY HEKOTOPbIE 70 Merku1e
yacTu MoryT BbITb NpornoyeHsl. [Mpu noctaske npubopa ¢
kabensiMu 1 LinaHramMy BO3MOXEH PUCK YAYLUEHMS.

Yxop 3a npuéopom

VicnonbayiiTe NSt YUCTKW NpUBopa TOMBKO CYXyto, MATKYHO TKaHb.

OuymncTka MaHXeTbl

OCTOPOXHO yfanuTe NMATHA C MaHXeTbl C MOMOLLbHO BNaXHOM

TPANKA U MbITbHOM BOABI.

A NPEOYNPEXOEHUE: He cTupaTb MaHXeTy B CTUPAnbHONM
N1 NOCYAOMOEYHOI MaLLnHe!

MpoBepka TO4HOCTH

MbI pekomeryeM NpoBepsTb TOYHOCTb Npubopa kaxable 2 roga
nnBo Nocrne MexaHYecKoro BO3AENCTBIS (HanpuMep, nafeHuns).
[ins npoBeAeHuNs TecTa 06paTUTECh B MECTHBI CEPBUCHBI LIEHTP
Microlife (cm. BBeaeHue).

Ytunusaumusa
Batapeu 1 anekTpoHHbIE NPUBOpPbLI CriedyeT yTUNMaupoBaTh
B COOTBETCTBUW C NPUHSATLIMA HOPMaM 1 He BblGpackIBaTh
== BMmecTe C ObITOBbIMM OTXOAAMN.

10.apaHTuna

Ha npubop pacnpocTpaHsieTcs rapaHTus B TeueHue 5 net ¢ gatbl

npuobpeTenus. FapaHTus AeCTBUTENbHA TOMBKO NPY Hann4uK

rapaHTUIHOTO TanoHa, 3anoNHEHHOro ANNEpPOM (CM. ¢ 0bpaTHON

CTOPOHbI), NOATBEPXAAIOLLErO AATy MPOAAXKM, UMM KACCOBOTO Yeka.

o Ha 6aTapev v KOMNMEKTYHOLME YACTV rapaHTUs He pacnpo-
CTpaHseTcs.

® BckpbiTie 1 MexaHn4eckie NOBPEXAEHNS NPUBOASAT K yTpaTe
rapaHTuu.

o [apaHTVUs He pacnpoCTPaHsETCs Ha NOBPEXAEHMS,
BbI3BaHHbIE HEMPaBUbHBIM 0BpaLLEeHneM, pa3psaMBLLMMICA
BaTapesimu, HecyaCTHbIMM CITy4asAMK U HEBBINOMHEHNEM
MHCTPYKLMA MO 3KCnnyaTaLum.

o [apaHTUs Ha MaHXeTy BKIIOYAET rapaHTHio Ha BHYTPEHHIOK0
kamepy (repMeTU4HOCTb KaMepbl) Ha 2 rofa.

Moxanyiicta, 0BpaTuTech B MECTHbIN CepBHCHbI LieHTp Microlife

(cm. BBeAeHue).

BP A1 Easy
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11. TexHn4ecKue XxapakTepuCcTUKM

YcnoBus npuMeHeHus:

YcnoBus xpaHeHus:

Macca:
Pa3mepbi:
Mpoueaypa n3mepeHus:

[nana3soH namepeHuii:

MHankauus aaBneHus
B MaHXeTe:
MuHUManbHbIH war
MHANKaLUK:
CraTuyeckan
TOYHOCTb!

TouHOCTb M3MepeHus
nynbca:

WcTouHUK nuTaHus:

Cpok cnyx6bI
Garapeu:

Knacc sawutbl:
CooTBeTcTBUE
CTaHaapTam:
OxupaeMbIn Cpok
cnyx6b!I:

ot 10 0 40 °C

MaKcuMarnbHasi OTHOCUTENbHAS BraX-
HocTb 15 - 95 %

o1 -20 o +55 °C

MaKcuMarnbHasi OTHOCUTENbHAS BraX-
HocTb 15 - 95 %

317r (Bkntovas batapen)

146 x 65 x 46 Mm
OcLMroMeTpuyeckasl, B COOTBETCTBIM
¢ metogom KopoTkosa: ¢hasa | cuctonu-
yeckas, asa V guactonuueckas

20 - 280 MM pT. CT. — apTepuarnbHoe
AaBneHve

40 - 200 ygapoB B MUHYTY — MyNbC

0-299 mm pr.CT.
1 MM pT.CT.
AaBreHve B npeaenax + 3 MM pT. CT.

45 % cuMTaHHOrO 3HaYeHNs

4 x1,5B wwenoyHble 6atapen pasmepa AA
Brnok nuTaHus NocTosiHHOMO Toka 6B,
600 MA (onumoHarnbHo)

npumepHo 920 n3mepeHnii (Mpu cnonb-
30BaHMM HOBbIX LLENOYHbIX BaTapei)
IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Mpu6op: 5 net unn 10000 n3mepeHnit
Komnnexktytowme: 2 roga

[JlaHHbIit npubop cootBeTCTBYET TpeboBaHuam anpektuebl EC o
MennLmHckom obopynosanim 93/42/EEC.
MpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKUX M3MEHEHNIA COXPaHSETCS.

14
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Microlife BP A1 Easy

(® ByToH Bkn./Makn. (ON/OFF)

@ [ucnnent

(3 THe3no 3a MaHweTa

(@) Tuesno 3a afanTepa 3a enekTpudeckaTa Mpexa
(® Otpenenve 3a batepunte

(® MaHwer

@ KowexTop 3a MaHwWeTa

Dvcnnei

CvcTonHa CTOIHOCT

(® [nactonHa cToitHoCT

BennumHa Ha nynca

D WHpmkatop 3a NPaBMIHO NOCTABEH MAHLET
2 WnpmkaTtop 3a ABWKEHHE Ha pbKaTa

@3 WHpwkatop 3a nync

(3 WnaukaTop 3a batepumTe

@9 WHaukaTop 3a nyncosa aputMus (PAD)
3anameteHa CTOIHOCT

MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMKTE, MPEAY a non3sate
TO3V ypea.

Knacudukauums Ha usnonasaHute getannu - Tun BF

CbxpaHsiBaliTe Ha Cyxo

MpeaHasHaveHue:

Tosm oCLMNOMETPUYEH anapaT 3a KPBBHO HansraHe e npeAHas-
HayeH 3a M3MepBaHe Ha HeMHBA3WBHO KPBBHO HansiraHe Nnpy xopa
Ha Bb3pacT 12 nnn noseye roanHu.

Toit € KMMHUYHO BanUAMPaH Npy NaLMEHTH C XUNEPTOHMSI, XUMO-
TOHWS, AnabeT, BpeMeHHOCT, NpeeknaMncus, aTepockneposa,
KpaeH cTaguit Ha 6bbpeyHo 3abonsiBaHe, 3aTTbCTABAHE U
Bb3PACTHN NaLMEHTH.

YBaxaemu notpebutento,

To3u MHCTPYMEHT e pa3paboTeH B CbTPYAHNYECTBO C Nekapu, a
KMMHUYHATE N3NUTaHUS AOKA3BAT BUCOKATA MY TOYHOCT.*

Axo umare Bbnpocy, npobnemu unu uckate ga nopbyare
pe3epBHY 4acTy, MOS, CBbPXETE Ce C MECTHWS NPeCTaBUTEN Ha
Microlife-KnueHtcku yenyru. Bawusat guctpubyTop unv antekap
MOXe A BW Aafe agpeca Ha anctpubytopa Ha Microlife BbB
BallaTa cTpaHa. [lpyra Bb3MOXHOCT € Aa nocetute HTEpHET Ha
www.microlife.bg, kbaeTo MoxeTe Aa HamepuTe U3KIKYUTENHO
nonesHa MHOpMaLma 3a NPOAYKTUTE HU.

Bbwaete 3apasyu — Microlife AG!

* Tosu anapam u3non3ga cbuama mexHonoausi 3a UsmepgaHe
kamo cnevenunus Haepada moden «BP 3BTO-A», mecmeaH
CcbaacHo npomokona Ha bpumarckomo dpyxecmeo Ha xunep-
moruyume (BAX).
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CbabpxaHue

1.
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BaxHu (baKTM 3a KPbBHOTO HanAraHe 1 CamoCTOATETHOTO
uamepBaHe
+ Kak ga onpeaend KakBo € KobBHOTO MU HansraHe?

. AKo u3nonsBare anapara 3a MbpBu NbT

+ ToctassHe Ha batepuute
+ W36op Ha noaxoAsiL, MaHLWeT

. W3mepBaHe Ha KpBLBHOTO HansiraHe

. MNosiBa Ha nyncoBa aputmus (PAD)

. MameT 3a gaHHn

. WHpukatop 3a 6aTepumte U nogMsHa Ha Gatepuute

+ bBarepuuTe ca noyTH U3TOLLEHN

+ batepuute ca ustoweHn — nogmsHa

+ Kaksw batepuu 1 kaksa npoueaypa?

* Manon3saHe Ha akymynaTtopHu baTepun

. M3nonsBaHe Ha aganTep 3a enekTpuyecka mpexa
. CboblweHus 3a rpelwuka
. TecT 3a 6e30nacHOCT, rpuka, TOYHOCT U AenOoHUpaHe

+ besonacHocT 1 3awura

+ [pwxa 3a anapata

+ [MouncTBaHe Ha MaHLeTa
+ Tect 3a TOyHOCT

+ [lenoHupaHe

lapaHuus

. TexHuyeckmn cneumcukaLmm

'apaHUMOHHa KapTa (BUXTe 3agHaTa Kopuua)

BaxHu thakTit 3a KpLBHOTO HansraHe u camocTos-
TENHOTO U3MepBaHe

KpbBHO HansiraHe Hapy4ame HansiraHeTo Ha KpbBTa, MpeMu-
HaBalLa npe3 apTepunTe, KOeTo ce 0bpasysa OT noMneHara
AeNHOCT Ha cbpLeTo. BuHaru ce namepsart fige CTOIMHOCTH,
CUCTONHA (BMCOKa) CTOHOCT W AUACTONHA (HWUCKa) CTOIHOCT.
YpenbT 0TuMTa ChLLO M BeNWYMHaTa Ha nynca (6posT Ha
yrapuTe Ha CbpLETO 3a efHa MUHYTA).

AKO NOCTOSIHHO MMaTe BUCOKO KPBLBHO HansiraHe, TOBa
MOXe fia yBpeau 34paBeTo BU 1 TpAGBa Aa ce 06bpHeTe 3a
nomoLy KbM nekaps cu!

BuHaru obcbxpaaiiTe CTOMHOCTUTE C BaLMs fiekap U My Cbob-
LaBaiTe, ako 3abenexuTe HeLwo HeobuianHo 1 ce novyB-
cTBaTe HecurypHu. Hukora He pasuuTaiiTe Ha €AHOKPaTHO
M3MepeHUTe CTOWHOCTM.

VIMa MHOro NpuU4nHI 32 U3KIIOYMTENHO BUCOKM CTONHOCTU Ha
KPbBHOTO Hansraxe. Bawmsat nekap Le By rv 0BsicHu
noapo6HO 1 Le BY NPeamnoxXm neveHne, ako € Heobxoamumo.
OcBeH nekapctBata, 3arybara Ha Terno u usnyeckute
yNpaXHEHWS! CbLLO MOraT fia CrioMOrHaT 3a MOHUXaBaHETOo Ha
BalueTo KpbBHO HansraHe.

Mpu HUKakBM ob6CTOATENCTBA He TPAGBa fja NPpOMeHsATe
[03MpoBKaTa Ha nekapcTeaTa cv Unu Aa 3anoysare
neyeHue 6e3 koHcynTaums ¢ Bawus nekap.

B 3aBMCMMOCT OT (huanyeckuTe yeunus u CbCTOsIHUE, CTONHO-
CTUTE Ha KPbBHOTO HansiraHe ce NMPOMEHSIT Npe3 LIeNus feH.
3aroBa TpsibBa Aa M3BBLPLIBATE U3MEPBAHUSATA B e4HAKBM
CbCTOSIHUS Ha CMIOKOWCTBME M KOraTo cTe oTnycHatu!
MpaseTe Halt-Manko no ABe NocnesoBaTenHy U3MepBaHus
(cyTpuH 1 BeYep), kaTo ycpeaHsiBaTe NoMyyeHnTe CTOMHOCTY.
HopmanHo e ABe 13MepBaHus, HanpaBeHM CKOPO eAHO cnef,
[pyro, Aa nokaxat [OoCTa pa3NuyHN pe3ynTaTu.
OTKNOHEeHMs B CTONHOCTUATE Ha N3MepBaHWSITa, HanpaBeHy oT
nekapsi BU UNW B anTekata, v Te3u HanpaBeHM BKbLUY ca
HaIbJTHO HOPMAITHY, Thil KATO YCIOBUSTA, MPY KOMTO Ca Hamnpa-
BEHM, Ca HAMbIHO Pa3nnyHK.

Hsikonko u3mepBaHuUs ocurypsisaT MHOTO No-HaaexXaHa
MHcbopMaLys 3a BalueTo kpbBHO HansraHe, OTKOMKOTO CaMo
€[JHO EAVHUYHO U3MepBaHE.

HanpaBeTe manka nay3a ot noHe 15 cekyHan Mexay e
13MEPBaHNs.

Ako cTpagaTe OT HepaBHOMEpPHA CbpAeYHa AeNHOCT
(apuTmus, BuXTE «Pa3aen 4.») u3MepBaHus, HanpaBeHy ¢
TO3W anapart, Tpsbea fa Obgat obcbaeHn ¢ Bawms nekap.
WHavkaTopbT Ha nynca He e NOAXOAALY 3a NPoBepka Ha
yecroTaTa Ha nencMenKbpu!

Axo cTe 6pemeHHa, TpsibBa pejoBHO Aa M3MEPBATE KPBBHOTO
CM HansraHe, Tbil KaT0 TO MOXe Aa Ce NPOMEHS! JpacTU4HO
npes 1031 NEpUOA.

&= To3uanapart e cneuumarnHo TecTBaH 3a yn0Tpe6a no Bpeme

Ha 6pemeHHOCT 1 npeeknamncus. Korato ycraHosuTe
HeoBu4aiH1 BMCOKM NokasaHus no Bpeme Ha GpeMeHHOCT,
TpsibBa fia U3MepuTE OTHOBO Cref KpaThbk Nepuog ot
Bpeme (Hanpumep 1 yac). Ako Noko3aHusiTa ca BCe OLLe
TBBP/AE BICOKW, KOHCYNTUpaiiTe ce ¢ Balums nekap nnv

BP A1 Easy

rMHEeKonor.
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Kak pa onpepnens kakBo e KPLBHOTO MM HansiraHe?
Tabnuua 3a knacudmumpaHe Ha U3MepeHUTE B JOMALLHU
YCIIOBMS CTOWHOCTY Ha KPBBHOTO HansiraHe Npu Bb3pacTHY, B
CbOTBETCTBUE C MEX[YHAPOAHUTE METOAMYECKN NPENOPBbKM
(ESH, ESC, JSH). flaHHuTe ca B mmHg.

[vac-
O6xBat CuctonHa |TonHa | [penopbka
1. [HopmanHo kpveHo |< 120 <74 CamocrosiTenHa
HansraHe npoBepka
2.|onTUManHo kpbBHO |120-129 [74-79 |CamocTosTenHa
HansraHe npoBepka
3.|kpbBHOTO Hang-  [130-134 |80-84 | CamocTosTenHa
raHe MoBULLEHM npoBepka
4.|kpbBHOTO Hanga-  |135-159 (85-99 |[Motbpcete
raHe e npekaneHo MeauLMHCKa
BMCOKO nomoLL
5.|kpbBHOTO Hans- |2 160 2100 HesabasHo
raHe € onacHo noTbpceTe Meau-
BUCOKO LMHCKa nomoLyy!

Halt-B1cokaTa CTOMHOCT € Tasu, KOSTO Onpeaens oLeHkara.
lMpumep: CTOAHOCT Ha KpbBHOTO HansiraHe Ha 140/80 mmHg unm
cToiHocT Ha 130/90 mmHg nokasea «KpbBHOTO HansraHe e
npeKaneHo BUCOKO.

2. Axo usnonssate anaparta 3a MbpBW NbT

MocraBsHe Ha GaTepuute

Crep kato pasonakosate BalLis ypep, MbpBo nocTaseTe bate-
puute. He3noTo Ha 6atepumTe (5) ce HamMMpa OT fonHaTa CTpaHa
Ha ycTpoiicTaoTo. IMocTasete 6atepuute (4 x 1.5V, pasmep AA),
kaTo cnassaTe NoCOYeHaTa NonsApHOCT.

W360p Ha noaxoasL MaHwWeT

Microlife npegnara maHweTu ¢ pasnuyHn pasmepu. M3bepete
pa3mep Ha MaHLLeTa, KOITO Aa 0TroBaps Ha obukonkara Ha
pbKaTa BU Had NakbTs (M3MepBa Ce KaTo ce NpUCTErHe B LiEHTbPa

&= [lombnHuTenHO MOXe Aa ce npeanarat MaHLweTy Tn «Easy»
3a no-gobpo npunsraHe 1 ygobeTeo.

& Wa3nonsgaitte camo Microlife maHwweTy!

» CebpxeTe ce ¢ MecTHUs npeacTasuten Ha Microlife-Ycnyru,
aKo MPUNOXEHNAT MaHLLET (6) He € MOAXOAsLL,.

» CBbpXeTe MaHLLeTa KbM anapara, KaTo nocTaBuTe KOHeKTopa
3a MaHLLeTa (7) B THe3[0TO 3a MaHLUeTa (3) KONKOTO MOXeE Mo-
HaBbTpe.

3. W3mepBaHe Ha KPBLBHOTO HansAraHe

CnucbK ¢ BbNPOCH, rapaHTMpaLy U3BbPLIBaAHE HA HAaAeXAHO

u3MepBaHe

1. U3bsrsaiite ABUKEHME, XpaHEHE UMK MYLUEHE HEMOCPEACTBEHO
npeau M3MepBaHeTo.

2. CepHeTe Ha cTon ¢ obnerarka 1 ce OTMyCHETE B NPOAbIKEHNE
Ha 5 MuHyTW. [IpbXTe KpakaTa cy CTbMUNM Ha noga 1 He
KpbCTOCBANTE.

3. BuHaru usmepBaiiTe Ha efjHa U Cblla pbKa (061KHOBEHO
nsiBata). [pyu MbPBOTO NOCELLEHWE MY Niekapst € NPenopbyy-
TENHO KPbBHOTO [1a Ce U3MepU 1 Ha [BETE PbLie, 3a fia MOXe Aa
Ce Onpeaeni Ha kosi pbka criefisa fia ce u3mepsa B GbaelLe.
TpsibBa fa ce M3MepBa Ha pbkaTa, Ha KOSTO € 0TYETEHO NMO-BUCOKO
KPBBHO Hansiraxe.

4. OTcTpaHeTe NITLTHO MPUNENBALLM APEXU OT pbkaTa Hafl
nakbTs. 3a aa u3berHeTe NpuTHUCKaHe, He HaBUBaliTe PbKaBUTE
CM - Te He NMpeyaT Ha MaHLLETa, ako ca rnagKu.

5. BuHarw ce yBepsiBaiiTe, Ye 13non3Bate NpaBUnHUS pasmep
MaHLLeT (pa3MepbT Ha MaHLLeTa e 0Tbens3aH BbpXy Hero).

o CrerHete fobpe MaHLLETa, HO He TBbpAE MHOTO.

o YBepeTe Ce, Ye MaHLLETHT € NOCTaBEH 2 CM Haf NaKbTs.

o 3HaKbT 3a apTepuaATa, 0003Ha4YEeH Ha MaHLLeTa (0kono 3 cM
[ObIira NMHWS) TpsioBa Aja Ce NoCcTaBW BbpXY apTepusiTa, KOsiTo
MMHaBa npe3 BbTPELLHATA CTPaHa Ha pbkata.

o [loaabpxaliTte pbKkaTa cu, 3a Aa € oTnycHara.

o YBepeTe ce, Ye MaHLLETHT € Pa3noNoXeH Ha BUCOYNHATa Ha
CbpLETO BU.

Ha pbKaTta Haf nakbT). 6. HatucHete bytoHa ON/OFF (1), 3a ia 3anoyHeTe U3MepBaHeTo.

Pa3Mep Ha MaHwWeTa | 33 06MKOMNKa Ha pbKaTa Hag NakbTs 7. MaHLLIeTBT ce HanomnBa aBToMaThyHo. OTrycHeTe ce, He

S 17-22cm MbpZaiiTe U He HanpsraiiTe MyCKyNuTe Ha pbkaTa cu, oKaTo

M 230 om He ce U3Beae pesynTaTsbT OT U3MepBaHeTo. uwaiite
HOpMArHO 1 He roBOpeTe.

M-L 22-42cm 8. KoraTo € JOCTUrHATO HY)HOTO HansraHe, MoMnaHeTo cnupa u

L 32-42cm HansraHeTo cnaaa nocTeneHHo. Ako He e 4OCTUrHATO Heobxoau-

L-XL 32-52¢cm MOTO HansraHe, anapaTbT aBTOMATU4YHO BKApBa JOMbHUTENHO
Bb30yX B MaHLLETA.
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9. Mo Bpeme Ha N3MepBaHETO, MHANKATOPBT 3a NYNC (13 NpUMUrBa
Ha aucrnes.
10.Pe3ynTatsT, CbCTOSLL CE OT cucToNHaTa (8) M AnactonHata (9)
CTOMHOCT Ha KDBBHOTO HansiraHe 1 nynca (19 ce u3Bexaa Ha
pucnnes.
11.KoraTo n3mMepBaHeTO € NpuKMouMno cBaneTe MaHLeTa.
12.U3kntoveTe anapara. (AnapatbT Ce 13KIo4Ba aBTOMATUYHO
cneg npubn. 1 MuH).
& MoxeTte ja cnipeTe N3MepBaHETO N0 BCSKO BPEME, KaTo
HaTucHeTe BytoHa ON/OFF (Hanp. ako ce nouyBcTBaTe
HECUTYPHW UMK U3NUTATE HSAKAKBO HEMPUSITHO YCellaHe).
AKO € U3BECTHO, Y€ CUCTONTMYHOTO KpBbBHO Hansrate e
npekaneHo BUCOKO, TOBA MOXe Aa NPeAoCTaBN Bb3MOX-
HOCTTa Aia HaCTPOUTE HansraHeTo MHaMBMayanHo. Crea
kaTo HansraHeTo Ha MOHUTOPa AOCTUrHe A0 HWBO NpMBN.
30 mmHg (nokasaHo Ha aucnnes), 3agpbxTe byToHa Bkn./
/3kn. HaTucHaT, AOKaTO HansAraHeTo He AOCTUTHE OKONO
40 mmHg Hag o4akBaHaTa CUCTOMNNYHA CTOMHOCT — creg
ToBa ocBobogeTe ByToHa.

&

4. MNosga Ha nyncoBa aputmus (PAD)

Tosu cumBoN (15 NOKa3Ba, Ye € JON0BEHa U3BECTHa HepaBHOMEp-
HOCT B Myfica No BpeMe Ha u3MepBaHeTo. B T03u cryyaii pesyn-
TaTbT MOXE fla Ce OTKMOHM OT HOPMAINHOTO KPBbBHO HansraHe —
MoBTOpeTe 13MepBaHeTo. B NoBeyeTo Cryyan ToBa He e NpuiMHa
3a npuTECHeHe. Bunpekn ToBa, ako CUMBOMBT Ce NosBsBa
PEOBHO (Hanp. HAKOMKO MbTW B CeAMULIATA NPY eXeAHEBHO
“3mMepBaHe), B CbBETBaMe Aia Ce 0ObpHeTe KbM nekaps cu.
Mons nokaxeTe Ha nekaps c1 cnegHoTo 0BsACHeHMe:

WHdopmauus 3a nekapsi OTHOCHO YecTaTa NosiBa Ha UHAM-
KaTopa 3a apuTMus

ToBa YCTPOIICTBO NPeACTaBNsBa OCLUMIOMETPUYEH anapar 3a
13MepBaHe Ha KDbBHO HarsiraHe, KOO MOXe [ia yYCTaHOBH
HepaBHOMEPHOCTY B Nyrica Mo BpeMe Ha U3MepBaHe. YpeabT e
KIMHUYHO M3NUTaH.

CVMMBOITBT 3a apUTMKs! Ce MOsIBSIBA Crief} M3MEPBAHETO, ako B
npoLieca Ha U3MepBaHe Ce JOM0BAT HePABHOMEPHOCTY B Nyrica.
AKO CMBOJTBT Ce MOSABSBA M0-YECTO (HAMp. HAKOMKO MbTH
CEIMUYHO NPV eXeHEBHY M3MepBaHWs), NpenopbyBaMe a ce
MOTLPCY MEANLMHCKO ChAEACTBME.

YpeabT He 3aMecTBa kapAvoNorvyHO U3CNefBaHe, Ho CMyXu 3a
yCTaHOBSABaHe Ha HepaBHOMEPHOCTY B HavanHa dasa.

5. MameT 3a gaHHM

Toan anapart BUHarM CbxpaHsisa NocrneaHus pesyntat B kpas
HanamepBaHeTo. 3a fa U3BMKaTe Tasu CTONHOCT, HaTUCHeTe
n3agpwxTe OyToHa Bkn./W3kn. 1 (anapatbT TpsibBa Aa e uaknioye-
Hnpeay ToBa). OcobogeTe byToHa, BeAHara LLOM ce NokaxaT
BCUYKW eneMeHTV Ha aucrnes. Cried ToBa ce noka3ea 3anameTe-
HUAT peaynTat, 0603HayeH ¢ byksata «M» (6.

6. MHpukaTtop 3a GaTepuute U nogmMaHa Ha baTepumte

Batepuute ca no4TH M3TOLIEHH

Korato 6atepunte ca npubnuantenHo % nanonssau, CUMBOTLT

Ha BatepusiTa (19 Le 3anoyHe Aa Mura BeAHara cref BKioyBa-

HeTO Ha anapata (Ha Ancnnes ce NosBsiBa YaCTUYHO MbIHA

6aTepus). Bbnpeku ye anapatbT Le NPOABITKA ia M3BbPLUBA

Ha[leXXaHM U3mMepBaHus, Tpsbea Aa noameHnTe bartepuue.

Barepuute ca usToleHn — noamsHa

Korato batepuuTe ca u3toLLeHun, cuMBONbLT baTepus (4 3anoysa

fa Mura BefHara crneq BKNiOYBaHe Ha anapata (Ha gucnnes ce

nokassa npasHa 6atepus). He MoxeTe Aa u3BbpLUBaTE NOBEYE

n3mepBanus, Tpsbea aa nogmeHuTe batepumre.

1. OTBOpeTe oTAENeHneTo 3a batepunte (5) OT JONHATa CTpaHa
Ha yCTPOMCTBOTO.

2. MopmeHeTe 6atepuuTe — yBEpETE Ce, Ye e CnaseHa nonsp-
HOCTTa, KaKTO € NMoka3aHo Ha CUMBOMWUTE B OTAENEHMETO.

Kaksu 6aTepum 1 kakBa npouegypa?

= MW3nonsgaiiTe 4 HoBu, obnrotpaitu, 1.5 V AA ankanHu

Batepum.

He n3nonaBaiite 6atepum ¢ M3TEKLN CPOK Ha FOAHOCT.

OtctpaHeTe BaTepuuTe, ako anapaTbT HAMa Aa ce

1310n38a 3a No-AbITbI NEPUOA OT Bpeme.

W3non3BaHe Ha akymynaTopHu 6atepun

MoxeTe fia n3nonasare anapata i1 ¢ akymynaTopHu Batepui.

@ Mons, usnonasaite camo ™n «NiMH» peuumknnpyemn

Batepum!

BatepunTe TpsibBa Aa Cce OTCTPaHABAT M 3apexaaT, ako ce

nosiBi cuMBOITLT BaTepus (npasHa baTepwsl)! He busa pa

0CTaBaT BbTPE B anapara, Tbil KaTo MOXe fia ce NoBpeasT

(MbAHO pa3spexaaHe B pesynTat Ha orpaHnyeHa ynotpeba

Ha anapara, JOpV 11 KoraTo € U3KII0YEH).

BuHaru otcTpaHsiBaiiTe akymynatopHuTe batepum, ako He

cmsiTaTe fja 3non3sarte anapara 3a ceamuua unm noseye!

batepunte HE moraT fja ce 3apexgar BbTpe B anapara 3a

KPBBHO HansraHe! 3apexgaiite Te3n 6aTepui BbB BLHLIHO

&
&

&

&
&
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3apsaHO YCTPOWCTBO W NpernefainTe MHgopmayusTa
OTHOCHO 3apexpaaHe, rpyxa 1 gbArotpaiHocT!

7. U3non3BaHe Ha aganTep 3a efieKTpMyecka Mpexa

MoxeTe ga pabotute ¢ anapara, kato usnonssare Microlife agan-

Tepa 3a enekTpudeckara mpexa (DC 6V, 600mA).

&= MWanonagaiite camo Microlife agantepa 3a enexktpudeckata
Mpexa, KOTO e NPeoCTaBeH kaTo OpUTMHaneH akcecoap,
MOAXO/SILL 33 HAMPEXEHWETO Ha JOCTABSHOTO ENEKTPUYECTBO.

@ YBepeTe Ce, Ye HUTO afanTepbT 3a eneKTpuYecka Mpexa,
HUTO kabenbT ca NoBpeaEeHU.

1. BkntoyeTe kabena Ha aganTepa B rHE340TO 3a apanTep 3a

eNekTpuYecka Mpexa () B anapata 3a KpbBHO HansiraHe.

2. BknioyeTe Lencena Ha agantepa B KOHTaKTa B CTeHaTa.

Korato afanTepbT 3a enekTpuyecka Mpexa € BKITHOYEH, He ce

KOHCymmpa Tok oT Batepunte.

8. CboOweHus 3a rpewka

BeposTHa npnymHa 1 HaumH 3a
Ipewka |OnucaHue |oTCTpaHABaHe
«Hl» MyncbT n | HansraxeTo B MaHLweTa € TBbpae
HansiraHeTo | BUcoko (Hag 299 mmHg) UINN nyncwt e
B MaHwWweTa |TBbpAe B1coK (Hag 200 yaapa B MUHyTa).
caTebpge | OTnycHeTe ce 3a 5 MMHYTW M NOBTOpETE
BICOKN n3mepBaHeTo.*
«LO» | Tebpoe [yncwT e MHOro 6aBeH (no-manko ot
6aBeH nync |40 ynapa B MuHyTa). [oBTOpETE N3MeEp-
BaHeTo."

AKO N0 BpeMe Ha N3MepBaHETO Bb3HMKHE rPELLKa, M3MEPBAHETO
ce npekbecBa W cbobLueHve 3a rpeluka, Hanp. «<ERR 3y, ce
nosiBsiBa Ha Ancnmnes.

BeposTHa npu4mMHa n HaumH 3a
Mpewka |OnucaHue |oTCTpaHsBaHe

«ERR 1» | Tebpae [MyncosuTe curHanu B MaHLLeTa ca MHOro
cnab curkan | cnabu. Mosnumonmpalite MaHieTa
OTHOBO V1 NOBTOPETE N3MepBaHETo.”

Mo Bpeme Ha U3MepBaHeTo, CUrHanm 3a
rpeLLKka ce ONaBsT OT MaHLIeTa, Npuuy-
HEHIn HAaNPUMEP OT ABUKEHIE MW OT
HanpexeHue B Myckynute. MoBTopeTe
W3MepBaHeTO, kaTo AbPXMUTE pbKaTa cu
HEMOLBIKHA.

«ERR 2» | CurHan 3a
@ rpeLuka

«ERR 3» | Hama Hans-

a raHe B

MaHLeTa

He moxe fa ce obpasysa He0b6X0AMMOTO
HansraHe B MaHleTa. Moxe aa ce e
nosisun npouen. MposepeTe aanu
MaHLLETBT € CBbp3aH NPaBUMHO W Aanu
He e TBbpae xnabas. CmeHeTe GaTe-
punTe, ako e Heobxogumo. MosTopeTe
13MepBaHeTo.

«ERR 5» | HeobuyaeH
peaynTar

/A3mepBaTenHuTe CUrHani ca HeTOYHN M Ha
AuCnnes HaMa U3BefieH peaynTar. Mpove-
TETE CMINCHKA C HAMOMHSILLY BBMPOCH 33
W3BbPLUBAHE HA HALEXOH U3MEPBaHMS 1
Cref, ToBa MOBTOPETE U3MEPBaHETo. *

* Monsi, He3abasHo ce KoHcynmupalime ¢ Bawus nekap, ako

mo3u unu 0pye npobrem 8b3HUKHE MHO20KPaMHO.

& Ao cmsTaTe, Ye pesynTaTute ca HeobuyaiHu, Mons
npoyveTeTe BHUMATENHO MH(popMauuaTa B «Pasgen 1.».

9. Tecr 3a GezonacHocT, rpuxa, TOYHOCT U AenoHupaHe

A BesonacHocT u 3awmTa

o CriegpaiTe MHCTPyKUMUTE 3a ynoTpeba. Toan 4oKyMeHT
npegocTass BaxHa WHopmaLms 3a paborata u 6esonac-
HOCTTa M0 OTHOLLEHME Ha TOBa YCTPOcTBO. Mons, npoveTeTe
BHMMATENHO TO3W JOKYMEHT, NPpeau fja u3nonaeare yCTpoii-
CTBOTO Y ro 3ana3eTe 3a GbAeLLM CripaBky.

o To3u npnbop MoXe Aa ce Nonasa eauHCTBEHO 3a LenTa,
onvcaHa B Tasi KHIDKKa. [PoM3BOANTENST He MOXe Aa HOCK
OTTOBOPHOCT 3a NOBPEAY, NPUYMHEHM OT HenpasumHa ynoTpeba.

o B 10311 npubop nma YyBCTBUTENHY AETaIANM U C Hero TpsibBa aa ce
6opasu BHUMaTENHO. CnasgaliTe YCroBUsTa 38 CbXpaHeHue 1
eKcnnoaTauys, onucaHn B pagen « TexHuyeckm cneudmkaumumy!

e [lasete roor:

- BOfa v Bnara

- eKCTpeMHM TemnepaTypu

- yAap v u3nyckate

- 3ambpcsiBaHe W npax

- Npsika CMbHYeBa CBETNMHA
- TONNWHa U CTyA

o MaHLweTuTe ca 4yBCTBUTENHM W TpsabBa aa ce 6opasw BHUMA-
TErHO C TAX.

o He noagmeHsiiTe unu U3non3sanTe Apyr BUA MaHLIET uim
KOHEKTOP, 3a Aia N3BbPLLBATE U3MEPBAHMS C TOBA YCTPOICTBO.

o [lomnaiiTe MaHLLETa CaMo KoraTo € nocTaBeH fobpe Ha pbkarta.

o He u3nonaeainTe yCTPOACTBOTO B 6NM30CT 4O CUMHI ENEKTPO-
MarHUTHW noneTa, kKaTo MOBUNHW TenedoHN UNU paanonHETa-
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nauuu. JpbxTe Ha MUHUMANHO pa3cTosHue 0T 3.3 M OT Teaun
YCTPOWCTBA, KOraTo U3non3sare ToBa yCTPONCTBO.

o He nonasaitte npubopa, ako MUCnuTe, Ye e NOBpeAeH nri
3abenexwTe HeLyo HepeaHo.

o Hukora He oTBapsiiTe npubopa.

o Ako npubopbT HAMA Aa Ce Nonasa 3a NPOAbIKMTENEH Nepros,
oT Bpeme, baTepuuTe TpsbBa Aa ce u3Baxaar.

o [lpoyeTeTe AOMbAHUTENHUTE MHCTPYKLMKM 3a BesonacHocT B
VHAMBUAYanHUTe pasfenu ot bpoluypara.

o PesynTaThbT OT M3MEPBAHETO, AaZEH OT TOBA YCTPOWCTBO He €
[avarHo3a. Toit He 3ameHst HeOOXOAMMOCTTa OT KOHCYNTaLWs C
nekap, 0cobeHo ako He CbOTBETCTBA Ha CUMMTOMUTE Ha naLy-
€eHTa. He pasuuTaiiTe camo Ha pesynTtata oT M3MepBaHeTo,
BMHarV B3emaite npeaBua v Apyrv NoTEHLMAaNHo NposBABaLLy ce
CMMNTOMM, KaKTO 1 0BpaTHaTa Bpb3ka OT nauueHTa. Ako e Heob-
XO[MMO, Ce MpernopbyBa NOBUKBAHETO Ha Niekap Uin NMHenka.

He nosBonsiBalite Ha Jela Aa uanonssat npubopa 6e3

,'@) POAUTENCKM KOHTPOI; HAKOM YacTh ca BOCTaTbYHO Marku,
3a ja 6baat norbnHath. BbgeTe HasicHo ¢ pucka oT 3agy-
LuaBaHe B Cry4ail, Ye ToBa YCTPONCTBO € cHabaeHo ¢
kabenn unm Tpbou.

['puxa 3a anaparta

[MoumcTeaitTe anapata camo C Meka cyxa Kbpna.

MouncTBaHe Ha MaHweTa

BHuMaTenHo oTcTpaHsaBaitTe NeTHaTa no MaHLLeTa C BNaxHa

Kbpna 1 canyHeHa nsHa.

BHumaHme: He nouncTsaliTe MaHLeTa B nepasnHs unm
CbAOMUANHA MaLLKHA.

TecT 3a TO4HOCT

[MpenopbunTENHO € anapaTbT Aa Ce TeCTBA 3a TOYHOCT Ha BCEKM

2 TOJVMHM UNK Cnes, MexaHUyeH yaap (Hanpumep cneg uanyckaxe).

Monsi, cBbpxeTe ce ¢ MecTHUs npepctasuten Ha Microlife-Yenyru,

3a [ja OpraHuanpate U3BbPLUBAHETO Ha TeCTa (BUXTE NPeArosopa).

[enonupaxe

batepunTe n enekTpoHHUTE ypeau Tpsibea Aa ce
U3XBBPNAT CbINACHO MECTHUTE NPUIOXMMU pa3nopeatm,
™= aHe c buToBuTe OTNAABLM.

10.MapaHuua

Toaun ypep e ¢ 5-roaviuHa rapaHUMs OT AaTaTa Ha 3akynyBaHe.
l"apaHLysTa Baxkv Camo Npy roka3BaHe Ha rapaHLMoHHaTa kapTa,
MnombIiHEHa OT NPOAaBaYa (BUXKTE 0T3a) C NOTBLPXKAEHWE 3a
JAatara Ha nokynka 1 kacosa Genexka.

o BatepumTe 1 M3HOCBALLWTE CE YaCTU He Ca BKITKYEHM B rapaHLusiTa.

o OTBapsHeTO Mnu MofMcuKaLmuTe No npubopa NpaBsT rapaH-
LsiTa HeBanuaHa.

o [apaHumaTa He NOKPVBA NOBPEAM, NPUYMHEHI OT HENPaBUIHO
non3BaHe, U3ToLLeH 6atepuu, 3MoMonyky UK HecnassaHe Ha
yKasaHusTa 3a ekcnmioarauys.

o MaHLWeTbT MMa 2 roAMHM rapaHLms camo 3a (hyHKLMOHMpaHe
Ha BbTPELLHWS Bb3AyLLEH BamnoH (M3AbPKIMBOCT Ha
Bb3AyLUHUS 6anoH).

Monsi, cBbpXETE Ce C MecTHUsA NpeacTtasuTen Ha Microlife-Ycnyru

(BwxTE NpeArosop).

11. TexHuyecku cneuudukaumum

Pa6otHu ycnosusi: 10-40 °C/50 - 104 °F
15 - 95 % OTHOCUTENHA MaKCUMarHa BaXHOCT

Ycnosus Ha -20-+55°C/-4-+131°F

CbXpaHeHue: 15 - 95 % oTHOCKTENHA MaKCUManHa BNaXHOCT
Terno: 317 g (BkntounTenHo batepum)

[abaputu: 146 x 65 x 46 Mm

Mpouenypa Ha OCLNOMETPUYHA, OTTOBapSALLa Ha MeToaa
M3MepBaHe: KopoTkoB: ®a3a | cuctonHo, V ®asa guactonHo
06xBat Ha 20 - 280 mmHg — kpbBHO HansraHe
U3MepBaHe: 40 - 200 ygapa B MuHyTa — nync

06xBart Ha Hansra-
HETO Ha MaHLeTa,

U3BEXAaH Ha
auennes: 0-299 mmHg
PasgenutenHa

CnocoBHOCT: 1 mmHg

CTaTyHa TOYHOCT: HansraHe B pamkuTe Ha + 3 mmHg
TouHocT Ha nynca: +5 % OT oT4eTeHaTa CTONHOCT
UsTouHuK Ha 4 x 1.5V ankannu 6atepuu; ronemmHa AA

HanpexeHue: AnanTep 3a Mpexa DC 6V, 600 mA (onuus)
XuBoTt Ha [MpubnuautenHo 920 nmepsaHus
6atepuure: (Mpw n3nonasaHe Ha Hoew baTepum)

IP knac Ha 3awmra: 1P20
Mpenpatka kbM EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

cTaHpapTu: IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
OyakBaH cpok Ha  YcTpoicTso: 5 rogunu unm 10 000 navepsanms
eKcnnoaraums: Akcecoapu: 2 roguHu

ToBa n3aenve 0TroBaps Ha U3NCKBaHUATA Ha [upekTuBaTa 3a
MeguunHekv nagenvs 93/42/EEC.
Mpou3BoaUTENAT C1 3aNa3Ba NPABOTO 33 BHACS TEXHUYECKV MPOMEHN.

BP A1 Easy
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Microlife BP A1 Easy

(@ Butonul Pornit/Oprit

@ Afisaj

(® Racordul pentru mangeta
@ Racordul adaptorului de retea
(® Compartimentul bateriei
(® Mangeta

(@ Conectorul mangetei
Afisaj

Valoare sistolica

(@ Valoare diastolica

Valoare puls

@D Indicator mangeta

@2 Indicator miscare braf

@3 Indicator puls

Afisaj baterie

@9 Indicator puls aritmie (PAD)
Valoare memoraté

Cititi instructiunile cu atentie inainte de a utiliza acest
aparat.

Partea aplicata - de tip BF

T A se pastra la loc uscat

Destinatia utilizarii:

Acest tensiometru oscilometric este destinat pentru masurarea
neinvaziva a tensiunii arteriale la persoanele cu varsta de cel putin
12 ani.

Este validat clinic pentru pacientii cu hipertensiune arteriala, hipo-
tensiune arteriala, diabet zaharat, sarcina, preeclampsie,
ateroscleroza, boald renald in stadiu terminal, obezitate si pentru
varstnici.

Stimate utilizator,

Acest instrument a fost proiectat in colaborare cu medici si testele
clinice au dovedit precizia masurarii ca fiind extrem de ridicata.*
Tn cazul in care avetj orice fel de intrebéri, probleme sau doriti sa
comandatj piese de schimb, va rugam contactati Service-ul local
Microlife. Vanzatorul sau farmacia dvs. vor fi in masura sa va ofere
adresa distribuitorului Microlife din tara dvs. Alternativ, vizitati pe
Internet la www.microlife.com, unde puteti gasi multe informatji
importante cu privire la produsele noastre.

Aveti grija de sanatatea dvs. — Microlife AG!

* Acest instrument utilizeaza aceeasi tehnologie de masurare ca si
modelul premiat «BP 3BTO-A», fiind testat in concordanta cu
protocolul British Hypertension Society (BHS - Societatea Brita-
nicd de Hipertensiune Arteriald).
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10.
1.

Elemente importante cu privire la tensiunea arteriala si
auto-masurare
+ Cum evaluez tensiunea mea arteriala?

. Utilizarea pentru prima oara a instrumentului

* Introducerea bateriilor
+ Selectati manseta corecta

. Masurarea tensiunii arteriale

. Aparitia indicatorului de aritmie (PAD)

. Memoria pentru date

. Indicatorul bateriei si inlocuirea bateriei

+ Baterii aproape descarcate

+ Baterii descarcate - inlocuirea

+ Ce fel de baterii si in ce mod?

+ Utilizarea de baterii reincarcabile

. Utilizarea unui adaptor de retea
. Mesaje de eroare
. Slguranta |ngr|j|re verificarea preciziei si salubrizarea

Slguran[a si protectia
+ Ingrijirea instrumentului
+ Curatarea mangetei
+ Verificarea preciziei
+ Salubrizarea
Garantia
Specificatii tehnice
Fisa garantie (vezi coperta spate)

. Elemente importante cu privire la tensiunea arte-

riala i auto-masurare

Tensiunea arteriala este presiunea sangelui care curge in artere,

generata de bataile inimii. Intotdeauna sunt mésurate doua valori,
cea sistolicd (superioard) si cea diastolica (inferioara).
Instrumentul indica de asemenea valoarea pulsului (numarul
de batai pe minut al inimii).

Valori permanent ridicate ale tensiunii arteriale pot duce la
deteriorarea starii dvs. de sanatate, si de aceea trebuie sa
fiti tratat de medicul dvs.!

Intotdeauna discutati cu medicul dvs. despre valorile mésurate
si informatj-| daca remarcatj ceva neobisnuit sau aveti indoieli.
Nu va bazati niciodata pe masurari singulare ale tensiunii
arteriale.

Exista multe cauze ale unor valori excesiv de ridicate ale
tensiunii arteriale. Medicul dvs. va poate explica in detaliu si
oferi un tratament, daci este cazul. In afara de medicatje, pier-
derea in greutate si exercitiile fizice pot, de asemenea, reduce
tensiunea arteriala.

Sub nici o forma nu modificati tratamentul si nu initiati un
alt tratament fara sa consultatl medicul dumneavoastra.

In functie de starea si conditia dvs. i izica, tensiunea arteriala
variaza destul de mult pe durata unei zile. De aceea, trebuie sa
efectuati masurarile in aceleasi conditii de liniste si in
momentul in care va simtiti relaxat! Facetj cel putin doua
masurari de fiecare data (dimineata si seara) si calculati media.
Este un lucru obignuit ca doua masurari efectuate intr-o succe-
siune rapida sa produca rezultate semnificativ diferite.
Diferentele intre masurarile efectuate de medicul dvs. sau la
farmacie si cele luate acasa sunt de fapt normale, din cauza
faptului ca aceste situatii sunt complet diferite.

Mai multe masurari ofera informatji mai precise despre tensi-
unea arteriald decat o singura masurare.

Lasati un interval scurt de cel putin 15 secunde intre doua
masurari.

Daca suferiti de batai neregulate ale inimii (aritmie, vezi
«Sectiunea 4.»), masuratorile efectuate cu acest aparat trebuie
sé fie evaluate de medicul dumneavoastra.

Pulsul afigat nu este destinat pentru verificarea frecventei
stimulatoarelor cardiace!

Daca sunteti insarcinata este bine sa va monitorizati tensiunea
arteriala regulat, pentru ca aceasta poate varia drastic in
aceasta perioada.

& Acest aparat este testat in mod special pentru a puta fi

utilizat in sarcina si pre-eclamsie. Daca depistati valori
neobisnuit de mari in sarcina, trebuie sa remasurati tensi-
unea dupa o perioada (de exemplu dupa 1 ora). Daca
masuratoarea arata tot valori cresute, consultati medicul
sau ginecologul dumneavoastra.

BP A1 Easy
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Cum evaluez tensiunea mea arteriala?

Tabel pentru clasificarea valorilor tensiunii arteriale pentru adulfj, la
domiciliu, in conformitate cu normele internationale (ESH, ESC, JSH).
Date in mmHg.

Domeniu Sistolic | Diastolic | Recomandare

1. [tensiune arteriald <120 <74 Verificatj dvs.
normala

2.|tensiune arteriald |120-129 |74-79 | Verificatj dvs.
optima

3. |tensiune arteriala {130 -134 {80 -84 | Verificaj dvs.
crescuta

4. |tensiune arteriala- [135-159 |85-99 | Solicitatj asistenta
prea mare medicala

5. |tensiune arteriala |2 160 2100 Solicitati de urgenta
periculos de mare asistenta medicala!

Valoarea mai mare este cea care determina evaluarea. Exemplu:
o valoare de 140/80 mmHg sau de 130/90 mmHg indica «o
tensiune arteriald prea mare».

2. Utilizarea pentru prima oara a instrumentului

Introducerea bateriilor

Dupa ce despachetatj dispozitivul, intéi introduceti bateriile.
Compartimentul pentru baterii (5) este situat in partea de jos a
aparatului. Introducetj bateriile (4 x 1,5V, marimea AA), respectand
polaritatea indicata.

Selectati mangeta corecta

Microlife ofera diferite marimi pentru manseta. Selectatj dimensiunea
mansetei care se potriveste circumferintei bratului dvs. superior
(masurata prin prinderea stransa de mijlocul bratului superior).

Dimensiunea pentru circumferinta bratului supe-
mangetei rior

S 17-22 cm

M 22-32cm

M-L 22-42cm

L 32-42cm

L-XL 32-52cm

@ Optional, sunt disponibile mansete «Easy» cu forma

prestabilita pentru o fixare mai precisa si mai mult comfort.

= Utilizati numai mansete Microlife!

» Contactati Service-ul local Microlife, in cazul in care mangeta
atasaté (6) nu se potriveste.

» Conectati manseta la instrument prin introducerea conectorului
mansetei (7) in racordul pentru manseta (3) cat de mult posibil.

3. Masurarea tensiunii arteriale

Tineti seama de urmatoarea lista de verificare pentru o

masurare sigura

1. Evitatj orice fel de activitate, mancatul sau fumatul imediat
inainte de masurare.

2. Asezati-va intr-un scaun cu spatar si relaxati-va timp de 5
minute. Stati cu picioarele pe podea si nu le incrucisati.

3. Intotdeauna masurati la aceeagi mana (in mod normal
stanga). Se recomanda ca, la prima vizita, medicul sa faca cate
o masurare la fiecare brat, pentru a stabili la care va face masu-
ratorile pe viitor. Acesta ar trebui sa fie bratul unde tensiunea
este mai mare.

4. Scoatetj articolele de imbracaminte care va strang bratul supe-
rior. Pentru a evita strangerea, manecile camasilor nu trebuie
suflecate - acestea nu interfereaza cu mangeta daca stau lejer.

5. Asigurati-va intotdeauna ca manseta pe care o folositi are
dimensiunea potrivita (indicata pe mangeta).

o Fixati mangeta bine, dar nu prea strans.

o Verificati ca mangeta sa fie cu 2 cm deasupra cotului dvs.

o Semnul de pe manseta care indica artera (o linie de cca
3 cm) trebuie sa vina in prelungirea arterei de pe partea
interioara a bratului.

o Sprijiniti-va braful astfel incat sa fie relaxat.

» Verificati ca mangeta sa fie la aceeasi indltime cu inima dvs.

6. Apéasatj butonul Pornit/Oprit () pentru a incepe masurarea.

7. Manseta se va umfla acum automat. Relaxati-va, nu mutatj si
nu incordati muschii bratului pana la afisarea rezultatului masu-
rarii. Respirati normal gi nu vorbitj.

8. In momentul in care este atinsa presiunea corecta, pomparea
se opreste si presiunea scade gradual. Daca presiunea nece-
sara nu a fost atinsd, instrumentul va pompa automat mai mult
aer in mangeta.

9. Tn timpul masurarii, indicatorul puls @3), clipeste pe ecran.

10.Rezultatul masurarii, insemnand tensiunea sistolica (8), tensi-
unea diastolica (9) si pulsul 9 este afisat pe ecran.

11.La terminarea masuratorii, scoateti manseta.
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12.Stingeti instrumentul. (Monitorul se stinge automat dupa apro-
ximativ 1 minut).
& Puteti opri masurarea in orice moment prin apasarea buto-
nului Pornit/Oprit (de exemplu daca nu va simjti bine sau
aveti o senzatie neplacuta din cauza presiunii).
Daca stiti ca tensiunea sistolica este foarte ridicata,
poate fi avantajos sa setatj tensiunea individual. Dupa ce
monitorul a ajuns la o presiune de aproximativ 30 mmHg
(valoare indicata pe afisaj), apasati butonul Pornit/Oprit.
Mentineti butonul apasat pana cand presiunea este cu
aproximativ 40 mmHg peste valoarea tensiunii sistolice
preconizate - apoi eliberatj butonul.

&

4. Aparitia indicatorului de aritmie (PAD)

Simbolul @3 indica faptul ¢ au fost detectate anumite neregulari-
tati ale pulsului pe durata masurarii. In acest caz, rezultatul este
posibil sa se abata de la tensiunea dvs. arteriald normala - repetat
masurarea. In majoritatea cazurilor, acesta nu este un motiv de
ingrijorare. Totusi, daca simbolul apare in mod frecvent (de
exemplu de cateva ori pe saptamana in cazul masurarilor efec-
tuate zilnic), va recomandam sa informati medicul. Va rugam sa-i
prezentati medicului dvs. urmatoarea explicatie:

Informatii pentru medic in cazul aparitiei frecvente a
indicatorului de aritmie

Acest instrument este un aparat oscilometric de masurat tensi-
unea arteriald, care analizeaza de asemenea si pulsul neregulat
pe durata masurarii. Instrumentul este testat clinic.

Simbolul de aritmie este afisat dupa masurare daca apar nere-
gularitati ale pulsului pe durata masurarii. Daca simbolul apare
in mod frecvent (de exemplu de cateva ori pe saptamana in
cazul masurarilor efectuate zilnic), recomandam pacientului sa
solicite asistenta medicala.

Instrumentul nu inlocuieste o consultatie cardiaca, dar ajuta la
detectarea neregularitafilor pulsului intr-o faza timpurie.

5. Memoria pentru date

Acest instrument memoreaza intotdeauna ultimul rezultat la termi-
narea masurarii. Pentru a apela valoarea, apasati si tineti
apasatbutonul Pornit/Oprit (1) (instrumentul trebuie sa fie stins mai
intéi). Nu mai apasati butonul (eliberati butonul) atunci cand toate
pictogramele ecranului sunt afisate. Valoarea memorata va fi
afisata, indicata de litera «<M» @6

6. Indicatorul bateriei si inlocuirea bateriei

Baterii aproape descircate

In momentul in care bateriile sunt descarcate in proportie de aproxi-
mativ %, simbolul bateriei 43 va clipi de indaté ce instrumentul este
pornit (se afiseaza baterie partial plind). Cu toate c4 instrumentul va
continua sa masoare sigur, trebuie sa facetj rost de baterii noi.

Baterii descarcate - inlocuirea

Tn momentul in care bateriile sunt descarcate, simbolul bateriei

va clipi de indata ce instrumentul este pornit (se afiseaza baterie

descarcata). Nu mai putetj efectua alte masurari si trebuie sa inlo-

cuiti bateriile.

1. Deschideti compartimentul pentru baterii (5) in partea de jos a
aparatului.

2. Tnlocuiti bateriile — verificati polaritatea corecté asa cum
prezinta simbolurile din interiorul compartimentului.

Ce fel de baterii i in ce mod?

= Utilizatj 4 baterii alcaline noi, cu durata mare de viata de
1,5V, format AA.

& Nu utilizati baterii expirate.

@ Incazul in care instrumentul urmeaza a nu mai fi utilizat o
perioada mai lunga de timp, scoateti bateriile.

Utilizarea de baterii reincarcabile

De asemenea, puteti utiliza acest instrument cu baterii reincarcabile.
= Varugam utilizatj numai baterii reutilizabile tip «NiMH»!
& Bateriile trebuie scoase si reincarcate daca apare simbolul
bateriei (baterie descarcata)! Acestea nu trebuie sa ramana
in instrument, deoarece se pot deteriora (se descarca in
intregime, ca rezultat al utilizarii reduse a instrumentului,
chiar cand este stins).

Scoateti intotdeauna bateriile reincarcabile, daca nu inten-
tionati sa utilizati instrumentul mai mult de o saptamana!
Bateriile NU pot fi incarcate in interiorul aparatului de
masurat tensiunea! Reincarcati aceste baterii intr-un incar-
cator extern si respectati informatiile cu privire la incarcare,
intretinere si durabilitate!

4

4

7. Utilizarea unui adaptor de refea

Puteti utiliza acest instrument cu ajutorul adaptorului de retea

Microlife (DC 6V, 600 mA).

= Utilizati numai adaptorul de retea Microlife disponibil ca acce-
soriu original, potrivit pentru tensiunea dvs. de alimentare.

BP A1 Easy
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= Verificati ca nici adaptorul de retea, nici cablul s nu fie
deteriorate.
1. Introducetj cablul adaptorului din racordul adaptorului de retea (#)
in aparatul de masurat tensiunea.
2. Introduceti stecherul adaptorului in priza de perete.
Céand este conectat adaptorul de retea, nu se consuma curent de
la baterie.

8. Mesaje de eroare

Daca pe durata masurarii apare o eroare, masurarea este intre-
rupta si este afisat un mesaj de eroare, de exemplu «<ERR 3».

Eroare |Descriere |Cauza posibila si remediere
«ERR 1» | Semnal Semnalele pulsului la mangeta sunt
preaslab |prea slabe. Repoziionati manseta si

repetati masurarea.*

«ERR 2» | Semnal de
@ eroare

Pe durata masurérii, au fost detectate
semnale de eroare la nivelul mangetei,
cauzate de exemplu de migcare sau
incordare musculara. Repetati masu-
rarea, cu bratul inut relaxat.

«ERR 3» |Lipsa de
(®) presiune in
manseta

Nu poate fi generata o presiune adec-
vata in mangeta. Este posibil sa fi aparut
o neetanseitate. Verificati ca manseta
sa fie corect fixata si sa nu fie prea larga.
Tnlocuiti bateriile daca este nevoie.
Repetati masurarea.

«ERR 5» | Rezultat Semnalele de masurare sunt imprecise

anormal si de aceea nu poate fi afisat nici un
rezultat. Cititi lista de verificare pentru
efectuarea de masurari sigure si apoi
repetati masurarea.*

«HI» Pulsul sau | Presiunea din manseta este prea mare
presiunea | (peste 299 mmHg) SAU pulsul este prea
dinmanseta | ridicat (peste 200 batai pe minut). Rela-
preamare |xati-va 5 minute si repetati masurarea.*

«LO» Puls prea | Pulsul este prea redus (mai putin de
redus 40 batai pe minut). Repetati masurarea.”

* Va rugam sa consultati imediat medicul dumneavoastra daca

aceastea sau alte probleme apar in mod repetat.

& Incazulin care consideratj ca rezultatele sunt neobisnuite,
va rugam cititi cu atentie informatiile din «Sectjunea 1.».

9. Siguranta, ingrijire, verificarea preciziei gi salubrizarea

A Siguranta i protectia

o Urmati instructiunile de utilizare. Acest document oferd
informatii importante privind functionarea si siguranta dispoziti-
vului. Cititi cu atentie acest document inainte de a utiliza dispo-
zitivul si pastrati-l pentru a fi utilizat in viitor.

o Acestinstrument poate fi utilizat numai pentru scopul descris in
aceasta brosura. Producatorul nu poate fi facut raspunzator
pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta.

o Acestinstrument include componente sensibile si trebuie tratat
cu atentie. Respectatj conditiile de pastrare si functionare
descrise in sectiunea «Specificatji tehnice»!

o Protejatj-| impotriva:

- apei si umezelii

- temperaturilor extreme
- impactului si caderii

- murdariei si prafului

- razelor solare directe

- caldurii si frigului

o Mansetele sunt sensibile si trebuie manuite cu grija.

o Nu inlocuiti si nu folositj alt tip de mangeta sau de conector
pentru a masura cu acest aparat.

o Umflati mangeta doar cand este fixata.

o Nu utilizati instrumentul in apropierea cdmpurilor electromag-
netice puternice, cum ar fi telefoane mobile sau instalatji radio.
Pastratj distanta minima de 3,3 m de la aceste dispozitive cind
folosit instrumentul.

o Nu utilizatj instrumentul daca avetj impresia ca este deteriorat
sau observatj ceva neobisnuit la el.

¢ Nu demontati niciodaté instrumentul.

o In cazul in care instrumentul urmeaza a nu fi utilizat o perioada
mai lunga de timp, bateriile trebuie scoase.

o Cititi informatjile cu privire la siguranta din sectjunile individuale
ale acestei broguri.

o Rezultatele masuratorilor oferite de acest dispozitiv nu sant un
diagnostic. Ele nu inlocuiesc necesitatea consultarii unui
medic, in special in cazul in care nu se potrivesc simptomelor
pacientului. Nu va bazati doar pe rezultatul masurarii, ci luati in
considerare intotdeauna si alte simptome potentiale care apar
si feedback-ul pacientului. Se recomanda apelarea unui medic
sau ambulantei, dacé este necesar.
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Avelti grija sa nu lasati instrumentul nesupravegheat la
0-3§/ indemana copiilor; unele parti componente sunt suficient de
mici pentru a putea fi inghitite. Aveti grija, deoarece exista
risc de strangulare in cazul in care acest instrument este
livrat cu cabluri sau tuburi.

Ingrijirea instrumentului
Curatati instrumentul numai cu o carpa moale, uscata.

Curéatarea mangetei

Indepartati cu grija petele de pe mangeta, folosind o carpa umeda

si spuma de sapun.

A ATENTIE: Nu spélati manseta in masina de spalat rufe sau
vase!

Verificarea preciziei

Noi recomandam verificarea preciziei acestui instrument la fiecare
2 ani sau dupa un impact mecanic (de exemplu dupa o eventuala
cadere). Va rugam contactati Service-ul local Microlife pentru a
planifica verificarea (vezi prefata).

Salubrizarea
Bateriile i instrumentele electronice trebuie salubrizate in
concordanta cu reglementarile locale in vigoare, si nu
== impreuna cu deseurile menajere.

10. Garantia

Acest instrument are o perioada de 5 ani garantie de la data achi-

zitionarii. Garantja este valabila doar la prezentarea figei de

garantie completata de distribuitor (vezi verso) care sa confirme

data cumpararii, sau cu chitanta/factura de cumparare.

o Bateriile si piesele supuse uzurii nu sunt incluse.

o Deschiderea sau modificarea instrumentului anuleaza garantja.

o Garantia nu acopera daunele cauzate de manipularea necores-
punzatoare, baterii descarcate, accidente sau nerespectarea
instructiunilor de utilizare.

o Functionarea mansetei (etanseitatea camerei) este garantata
pentru 2 ani.

Va rugadm contactati Service-ul local Microlife (vezi prefata).

11. Specificatii tehnice

Conditii de 10-40°C
functionare: 15 - 95 % umiditate relativa maxima
Conditii de pastrare: -20 - +55 °C

15 - 95 % umiditate relativa maxima
Greutate: 317 g (inclusiv bateriile)
Dimensiuni: 146 x 65 x 46 mm
Metoda de masurare: oscilometrica, corespunzator metodei
Korotkoff: Faza | sistolic, Faza V diastolic
20 - 280 mmHg - tensiune arteriald
40 - 200 batai pe minut — puls

Domeniul de
masurare:

Domeniu de afigare a

presiunii mangetei: 0 - 299 mmHg
Rezolutie: 1 mmHg
Precizie statica: presiune in intervalul £ 3 mmHg

+5 % din valoarea masurata

4 baterii alcaline de 1,5V; format AA
Adaptor de retea 6V CC, 600 mA (optional)

Precizia pulsului:
Sursa de tensiune:

Durata de viata

baterie: aprox. 920 masurari (utilizare de baterii noi)
Clasa IP: IP20

Standarde de EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;
referinta: IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Durata de viata Instrument: 5 ani sau 10000 masurari
probabila: Accesorii: 2 ani

Acest dispozitiv indeplineste cerintele Directivei 93/42/CEE privind
dispozitivele medicale.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice.

BP A1 Easy
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Microlife BP A1 Easy

(@ Tlagitko ON/OFF (ZAP/VYP)
@ Displej

(® Zasuvka manzety

@ Zasuvka napajeni

(® Prostor pro baterie

(® Manzeta

(@ Konektor manzety

Displej

Systolick4 hodnota

(9@ Diastolicka hodnota
Frekvence tepu

@D Indikator manzety

@2 Indikator pohybu paze

@3 Indikétor pulzu

Indikator baterii

@9 Indikator srdeéni arytmie (PAD)
UloZena hodnota

@ Pred pouzitim tohoto vyrobku si peclivé prectéte navod.

Pilozné Gasti typu BF.

T Udrujte v suchu

Zamyslené pouziti:

Tento digitalni tlakomér méFi oscilometrickou metodou a je uréen
pro neinvazivni méfeni krevniho tlaku u lidi starSich 12 let.

Je klinicky validovan u pacientd s hypertenzi, hypotenzi, cukrovkou,
téhotenstvim, preeklampsii, aterosklerézou, koneénym stadiem
onemocnéni ledvin, s obezitou a u starSich osob.

Vazeny zakazniku,

Tento pfistroj byl vyvinut ve spolupraci s 1ékafi a klinické testy
potvrzuji velmi vysokou pfesnost méfeni.*

Mate-li jakékoliv otazky, problémy nebo chcete-li objednat
nahradni dily, kontaktujte prosim mistni zakaznicky servis Micro-
life. Va$ prodejce nebo lékarna Vam daji adresu prodejce Microlife
ve Vasi zemi. Alternativné mizete navstivit webové stranky
www.microlife.cz, kde naleznete mnoho cennych informaci o
nasich vyrobcich.

Budte zdravi — Microlife AG!

*V tomto pfistroji je pouZita stejna technologie jako v ocenéném
pfistroji «BP 3BTO-A», model testovan podle protokolu Britské
spolecnosti pro hypertenzi (BHS).
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Dulezita fakta o krevnim tlaku a samoméfeni
+ Jak vyhodnotit sviij krevni tlak?

. Prvni poutziti pFistroje

+ Vlozeni baterii
+ Vyberte spravnou manzetu

. Méfeni tlaku krve
. Indikator pulzni arytmie (PAD)

Pamét’

. Indikator baterii a vyména baterii

+ Témér vybité baterie

+ Vybité baterie — vyména

+ Jaké baterie a jaky postup?
+ Pouzivani nabijecich baterii

. Pouziti napajeciho adaptéru
. Chybova hlaseni
. Bezpecnost, péce, zkouska presnosti a likvidace

+ Bezpecnost a ochrana

+ Péce o pfistroj

+ Cisténi manzety

+ Zkouska pfesnosti

+ Likvidace

Zaruka

Technickeé specifikace
Zarucni list (viz zadni obal)

Dulezita fakta o krevnim tlaku a samoméreni

Krevni tlak je tlak krve proudici v tepnach generovany srde¢ni
¢innosti. Vzdy se méfi dvé hodnoty, systolicky (horni) a
diastolicky (spodni) tlak.

Pristroj ukazuje také frekvenci tepu (pocet Udert srdce za
minutu).

Trvale vysoké hodnoty tlaku mohou poskodit Vase srdce a
v takovém pripadé je nutno zajistit IéCbu!

Vzdy se o Vasich hodnotach tlaku poradte s Iékafem a sdélte mu,
pokud si vSimnete né&eho neobvyklého nebo mate-li pochyby.
Nikdy se nespoléhejte na jediné méreni krevniho tlaku.

Pro nadmérné vysoky krevni tlak existuje mnoho pficin. Jejich
podrobnéj$i vysvétleni obdrZite od svého Iékare, ktery Vam
také v pfipadé potfeby nabidne vhodnou lécbu. Kromé Iéka, i
ztrata télesné hmotnosti a cvi€eni mize snizit krevni tlak.

Za zadnych okolnosti byste neméli ménit davkovani lékd,
nebo zacit Iécbu bez konzultace s Iékafem.

Krevni tlak béhem dne podiéha znaénym fluktuacim v zavislosti
na fyzické namaze a stavu. Méli byste proto své udaje méfit za
stejnych podminek a citite-li se uvolnéni! Udélejte si méfeni
nejméné dvakrat v rannich hodinach (vypocitejte si jejich pramér),
méreni zopakuite i ve ve€ernich hodinach (také si vypoCitejte
jejich prmér).

Zcela bézné Ize b&hem dvou rychle za sebou provadénych
méfeni ziskat vyrazné odlisné vysledky.

Odchylky mezi méfenimi provadénymi lékafem nebo v [ékarné
a domacim méfenim jsou zcela normalni, nebot se jedna o
zcela odli$né situace.

Nékolik méeni po sobé poskytuje mnohem spolehlivéjsi infor-
mace o krevnim tlaku, neZ jen jedno méfeni.

Mezi dvéma méfenimi ponechejte kratkou prestavku alespori
15 vtefin.

Pokud trpite nepravidelnym srde¢nim tepem (arytmie, viz
oddil «4.»), méfeni timto pristrojem by mély byt vyhodnocené
Vadim lékafem.

Zobrazeni tepu neni vhodné pro kontrolu frekvence srdec-
nich stimulatord!

Pokud jste téhotna, méla byste si méfit krevni tlak pravidelng,
protoZe se mize béhem tohoto obdobi podstatné ménit!

@& Tento pristroj je specialné uréen také k pouZiti v téhotenstvi

a v Case preeklampsie. Pri zjisténi neobvyklych vysokych
hodnot v t€hotenstvi, zopakujte méfeni po chvili (napf. 1
hod.). Pokud jsou naméfené hodnoty stale pfili§ vysoké,
poradte se svym Iékafem anebo gynekologem.

BP
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Jak vyhodnotit svj krevni tlak?

Tabulka pro hodnoty tlaku krve dospélych pfi méfeni v domacim
prostiedi v souladu s mezinarodnimi pokyny (ESH, ESC, JSH).
Udaje v mmHg.

Systo- |Diasto-
Rozsah licky licky  |Doporuceni
1. |normalni krevni tlak | <120 <74 Samokontrola
2. | optimalni krevni tlak [120-129|74-79 |Samokontrola
3.|zvySeny krevni tlak |130 - 134 |80 - 84 | Samokontrola
4. | prili§ vysoky krevni |135-159(85-99 |Vyhledejte Iékaf-
tlak skou pomoc
5. nebezpecné vysoky (2160 (2100 |Okamzité vyhle-
krevni tlak dejte Iékarskou
pomoc!

Pro hodnoceni je uréujici vy$$i hodnota. Pfiklad: hodnota krevniho
tlaku 140/80 mmHg anebo hodnota 130/90 mmHg indikuje «pfili§
vysoky krevni tlak».

2. Prvni pouziti pristroje

Vlozeni baterii

Po vybaleni pfistroje nejprve vlozte baterie. Prihradka na baterie
(5) se nachazi na spodni strané pfistroje. Vlozte baterie (4 x 1,5V,
velikost AA), dodrzujte uvedenou polaritu.

Vyberte spravnou manzetu
Microlife nabizi r(izné rozméry manzet. Vyberte velikost manzety odpo-
vidajici obvodu Vasi paze (méfené tésnym obtoenim stfedu paze).

Velikost manzety |pro obvod paze
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52¢cm

&= Tvarovana manzeta «Easy» je dostupna pro lehké a poho-
diné nasazeni.
& Pouzivejte pouze manzety Microlife!
» Pokud pfilozena manzeta (&) nesedi, kontaktujte mistni zakaz-
nicky servis Microlife.
» Manzetu pfipojte k pfistroji zasunutim konektoru (7) na doraz
do zasuvky (3.

3. Meéreni tlaku krve

Kontrolni prehled pokynt pro spolehlivé méfeni

1. Pfed méfenim se vyhnéte fyzické aktivité, jidlu a koufeni.

2. Sednéte si na Zidli s opéradlem a 5 minut odpocivejte. Drzte
chodidla celou plochou rovné na podlaze a neprekfizujte nohy.

3. Méreni vzdy provadéjte na stejné pazi (vétsinou levé). Dopo-
ruCuje se, aby lékar pfi prvnim vySetfeni provedl méfeni tlaku
krve soucasné na obou pazich pacienta s cilem urit, na které
pazi budou provadéna méfeni v budoucnu. Krevni tiak by se
mél méfit vzdy na pazi s vy$§im krevnim tlakem.

4. Z paze sejméte tésné pfiléhavy odév. Aby nedoslo ke Skrcenti,
nevyhrnujte rukavy kosile - jsou-li volné spustény, nebudou
manzeté prekazet.

5. VZzdy se ujistéte, ze pouzivate spravnou velikost manzety
(oznaceni na manzetg).

o ManZetu nasazujte t€sné, ne vSak pfilis.

o Ujistéte se, ze manzeta je umisténa 2 cm nad loktovou jamkou.

o Znacka arterie («artery mark») na manzeté (pfiblizné 3 cm
dlouhé barevné oznaceni) se musi pfilozit na tepnu, ktera se
nachazi na vnitfni strané paze.

o Ruku podepfrete tak, aby byla uvolnéna.

o Zajistéte, aby manzeta byla ve stejné vysi jako srdce.

6. Méfeni zahajte stisknutim tlaCitka ON/OFF (7).

7. ManZeta nyni za¢ne automaticky pumpovat vzduch. Budte
uvolnéni, nehybejte se a nenapinejte svaly dfive, nez se
zobrazi vysledky. Dychejte normalné a nemluvte.

8. Pfi dosazeni spravného tlaku pumpovani prestane a tlak v
manzeté zaéne postupné klesat. Nebylo-li pozadovaného tlaku
dosazeno, piistroj do manZety automaticky pficerpa vice vzduchu.

9. V prlbéhu méfeni blika na displeji indikator pulzu 3.

10.Zobrazi se vysledek systolického (8), diastolického (9) krevniho
tlaku a tepové frekvence 0.

11.Jakmile je méfeni dokonéeno, odstrarite manzetu.

12.Pristroj vypnéte. (Pfistroj se vypne automaticky cca po 1 minuté).

&= Méfenilze kdykoliv zastavit stisknutim tlacitka ON/OFF (napf.

kdyZ se necitite dobfe anebo méte pocit nepfijemného tlaku).
= Vite-li, ze vas systolicky krevni tlak je velmi vysoky, je
vhodné, kdyz si tlakomér dopfedu nastavite sami. Po napum-
povani tlakoméru na hladinu az na cca 30 mmHg (zobrazi se
na displeji) stisknéte tlacitko ON/OFF. Drzte tlaCitko stisk-
nuté, az tlak stoupne na cca 40 mmHg nad oCekéavanou
hodnotou systolického tlaku - pak tlacitko uvolnéte.
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4. Indikator pulzni arytmie (PAD)

Tento symbol (5 signalizuje, Ze pfi méfeni byla zjiSténa nepravi-
delna tepova frekvence. V tomto pfipadé se mohou vysledky od
Vaseho krevniho tlaku liSit — méfeni opakuite. Ve vétsiné pripadl
to neni na zavadu. Pokud se vak tento symbol objevuje pravi-
delné (napf. nékolikrat tydné, pfi kazdodennim méfeni), pak Vam
doporuéujeme informovat Iékafe. Svému lékafi prosim ukazte
nasledujici vysvétleni:
Informace pro lékare k ¢astému vyskytu indikatoru arytmie
Tento pfistroj je oscilometricky tlakomér, ktery analyzuje nepra-
videlnost tepu v dobé méfeni. Pfistroj je klinicky testovan.
Vlyskytnou-li se béhem méfeni nepravidelnosti, po méreni se
zobrazi symbol arytmie. Pokud se symbol objevuje Castéji (napf.
nékolikrat tydné pfi kazdodennim méfeni) doporucujeme paci-
entovi vyhledat Iékarskou pomoc.
Pristroj nenahrazuje srdecni vySetfeni, slouzi vSak pro véasné
Zjisténi nepravidelnosti pulzu.

5. Pamét

Na konci méfeni pfistroj vzdy uchovava posledni vysledek. Provy-
volani této hodnoty stlacte a pridrzte tlacitko ON/OFF (1)(pfistroj
musi byt nejprve vypnuty). Uvolnéte tlacitko, jakmile se zobrazi
vSechny symboly na displeji. UloZeny vysledek se pak zobrazi,
oznaceny pismenem «M» (9.

6. Indikator baterii a vyména baterii

Témér vybité baterie

Jsou-li baterie vybity pfiblizné ze %, pfi zapnuti pfistroje zacne blikat

symbol baterii 14 (zobrazi se Castecné pIna baterie). Pfestoze

pfistroj bude méfit spolehlivé i nadale, méli byste baterie vyménit.

Vybité baterie - vyména

Jsou-li baterie zcela vybité, pfi zapnuti pristroje za¢ne blikat

symbol 19 (zobrazi se vybita baterie). Nelze provadét zadna dalSi

méfeni, baterie je nutné vyménit.

1. Otevrete piihradku s bateriemi (5) na spodni strané pfistroje.

2. Vyménte baterie - pficemz dbejte na spravnou polaritu podle
znacek na pfihradce.

Jakeé baterie a jaky postup?

@& Pouzivejte 4 nové 1,5 V alkalické baterie s dlouhou zivot-

nosti, velikost AA.

@& NepouZivejte baterie po vyprSeni jejich Zivotnosti.

& Baterie vyjméte, pokud se pfistroj nebude delSi dobu pouzivat.

Pouzivani nabijecich baterii

Tento pfistroj Ize provozovat také s nabijecimi bateriemi.

& Pouzivejte pouze nabijeci baterie typu «NiMH»!

@& Objevi-li se symbol vybitych baterii, baterie nutno vyjmout a
nabit! Nesmi se nechavat uvnitf pfistroje, nebot mize dojit
k jejich poSkozeni (UpInému vybiti v dasledku sporadického
uzivani pfistroje, a to i v pfipadé vypnuti pfistroje).

& V pfipadé, Zze nebudete pfistroj pouZivat vice nez tyden,

baterie vzdy vyjméte!

Baterie NELZE nabijet v pfistroji! Baterie nabijejte v externi

nabijecce a dodrzujte informace tykajici se nabijeni a trvan-

livosti!

&

7. Pouziti napajeciho adaptéru

Tento pfistroj Ize provozovat s vyuzitim adaptéru Microlife (DC 6V,

600 mA).

@& Pouzivejte pouze adaptér Microlife dostupny jako originalni
pfisluSenstvi vhodné pro Vas$ zdroj napéti.

@& Vzdy zkontrolujte, zda neni napéjeci adaptér nebo kabel
poskozen.

1. Kabel adaptéru zasurite do zasuvky pro adaptér @) v pfistroji.

2. Adaptér zapojte do elektrické sité.

Po pfipojeni napajeciho adaptéru se nespotfebovava zadny proud

baterii.

8. Chybova hlaseni

Dojde-li béhem méfeni k chybé, méfeni se prerusi a zobrazi se
chybové hlaseni, napf. <ERR 3».

Chyba |Popis Mozna pficina a zplsob napravy
«ERR 1» | Piili§ slaby | P¥ili§ slabé signaly impulz( na manzeté.
signal Upravte manzetu a méfeni opakuijte.*
«ERR 2» | Chybny Béhem méfeni byly na manZzeté zjiStény
@ signal chybné signaly zplsobené napfiklad
pohybem nebo svalovym napétim. Méfeni
opakuijte, pficemz pazi méjte v klidu.

BP A1 Easy
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Chyba |Popis Mozna pfiina a zplsob napravy
«ERR 3» |V manzeté |V manZeté nelze generovat potiebny
a neni tlak | tlak. Mohou se vyskytovat netésnosti.

Zkontrolujte spravnost pfipojeni a
potiebnou tésnost. V pfipadé nutnosti
vymérite baterie. Méfeni opakujte.

«ERR 5» | Abnormalni | M&fici signaly jsou nepfesné, a proto nelze

vysledek | zobrazit zadny vysledek. Peclivé si
prectéte kontrolni seznam pokynd pro
spolehlivé méfeni a poté méreni opakuijte.
«Hl» Prilis Tlak v manzeté je pfili§ vysoky (nad
vysoky pulz | 299 mmHg) NEBO je piili§ vysoky pulz
nebo tlak | (nad 200 stahl za minutu). Uvolnéte se
manzety | po dobu 5 minut a méfeni opakuijte.*
«LO»  |Pxili nizky | Tepova frekvence je pfili$ nizka (méné nez

pulz 40 stah( za minutu). Méfeni opakuite.*

* Pokud se tento nebo jiny problém vyskytuje pravidelné, ihned se
prosim poradte se svym lékafem.

@& Pokud se domnivate, Ze vysledky jsou neobvyklé, peclivé si
prosim pfectéte informace v oddile «1.».

9. Bezpecnost, péce, zkouska piesnosti a likvidace

A Bezpeénost a ochrana

o Postupujte podle ndvodu k pouZiti. Tento navod obsahuje dile-

Zité informace o chodu a bezpecnosti tohoto zafizeni. Pred

pouzivanim zafizeni si dikladné prectéte tento navod a uscho-

vejte jej pro dal$i pouziti.

o Tento pfistroj Ize pouZzivat pouze pro Ucely popsané v této
priruéce. Vyrobce neodpovida za $kody zpUsobené
nespravnym pouzitim.

o Tento pfistroj obsahuje citlivé komponenty a nutno s nim
zachazet opatrné. Dodrzujte podminky pro skladovani a provoz
popsané v oddile «Technické specifikace»!

. Pnstro; chrarite pred:

vodou a vlhkosti
- extrémnimi teplotami
- narazy a upusténim na zem
- znedisténim a prachem
- pfimym slune¢nim svitem
- teplem a chladem

o ManZety jsou citlivé a vyZaduji opatrné zachazeni.

o Nepouzivejte jiny druh manzety anebo manZetového konektoru
na méfeni s timto pfistrojem.

o ManZetu nafukujte pouze kdyZ je nasazena.

o Pristroj nepouzivejte v blizkosti silnych elektromagnetickych
poli, napf. u mobilnich telefon(i nebo radiovych zafizeni.
Pristroj pouzivejte ve vzdalenosti minimainé 3,3 m od zdrojli
magnetického zafeni.

o P¥istroj nepouZivejte, pokud se domnivéte, Ze je poSkozeny
nebo si na ném vSimnete ¢ehokoliv neobvykiého.

o P¥istroj nikdy nerozebirejte.

o Pokud se pfistroj nebude pouzivat delsi dobu, vyjméte baterie.

o Pelivé si prectéte bezpeCnostni pokyny v jednotlivych oddilech
této prirucky.

o Vysledek méfeni dany timto pfistrojem neni diagndza. Neslouzi
jako nahrada konzultace s Iékarem, zviasté pokud se nesho-
duje s pfiznaky pacienta. Nespoléhejte se pouze vysledek
méfeni, vzdy zvazte i dalSi potencialni symptomy a pacientovu
zpétnou vazbu. V pfipadé potieby se doporuuje zavolat lékari.

Dbejte na to, aby pfistroj nepouZivaly déti bez dohledu;

@ nékteré ¢asti jsou tak malé, ze mtze dojit k jejich spolknuti.
V pfipadé, Ze je pfistroj dodavan s kabelem ¢i hadici, hrozi
nebezpeci uskrceni.

Péce o pristroj

Pfistroj Cistéte pouze mékkym suchym hadfikem.

Cisténi manzety

Skvrny na manZzeté opatrné odstranite vihkym hadfikem a

mydlovou vodou.
Varovani: Neperte manzetu v praéce ¢i mycce nadobi!

Zkouska presnosti

ZkousSku presnosti tohoto pfistroje doporucujeme provadét kazdé
2 roky nebo po mechanickém narazu (napf. pfi upusténi na zem).
Pro zajisténi této zkousky kontaktujte mistni zakaznicky servis
Microlife (viz pfedmluva).

Likvidace
Baterie a elektronické pfistroje nutno likvidovat v souladu
s mistnimi platnymi predpisy, nikoliv s domacim odpadem.
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10.Zaruka

Na tento pfistroj se vztahuje zaruka 5 let od data nakupu. Zaruka je

platna pouze po pfedlozeni zaruéniho listu vypinéném prodejcem

(viz zadni strana ndvodu) s potvrzenim data nakupu nebo poklad-

niho dokladu.

o Zaruka se nevztahuje na baterie a sou¢asti podléhajici rychlému
opotiebeni.

e Zaruka propada v pfipadé otevfeni nebo Uprav pfistroje.

e Zaruka se nevztahuje na $kody vzniklé v dusledku nespravné
manipulace, vybitych baterii, nehody nebo nedodrzeni provoz-
nich pokynu.

o Manzeta méa funkéni zaruku (tésnost vzdusného vaku) 2 roky.

Kontaktujte prosim mistni zakaznicky servis Microlife (viz Gvod).

11. Technické specifikace

Provozni 10-40°C/50-104 °F
podminky: max. relativni vihkost 15 - 95 %
Skladovaci -20-+55°C/-4-+131 °F
podminky: max. relativni vihkost 15 - 95 %
Hmotnost: 317 g (vEetné baterii)
Rozméry: 146 x 65 x 46 mm

Zpusob méfeni:  oscilometricky, Korotkovovou metodou:
Faze | systolicka, faze V diastolicka

Rozsah méfeni: 20 - 280 mmHg - krevni tlak

40 - 200 stah( za minutu - tepova frekvence
Tlakovy rozsah
displeje manzety: 0 -299 mmHg
RozliSeni: 1 mmHg
Staticka presnost: tlak v rdmci £ 3 mmHg
Presnost pulzu:  +5% z namérené hodnoty
Zdroj napéti: 4x1,5V alkalické baterie; velikost AA
3 Napéjeci adaptér DC 6V, 600 mA (volitelné)
Zivotnost baterie: cca. 920 méfeni (za pouZiti novych baterii)
IP tiida: IP20
Souvisejici normy: EN 1060-1/-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Predpokladana Pristroj: 5 let nebo 10000 méfeni
Zivotnost: PfisluSenstvi: 2 roky
Tento pfistroj vyhovuje pozadavkim dle smérnice 93/42/EHS o
zdravotnickych pomackach.
Prava na technické zmény vyhrazena.

BP A1 Easy
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Microlife BP A1 Easy

@ Tlagidlo ON/OFF

@ Displej

(® Zasuvka manzety

(@ Zasuvka sietového adaptéra
(® Priehradka na batérie

(® Manzeta

(@ Konektor manzety

Displej

Systolick4 hodnota

(9@ Diastolicka hodnota
Frekvencia tepu

@D Indikator manzety

@2 Indikator pohybu ramena
@3 Indikétor pulzu

Indikator batérie

@9 Indikator srdcovej arytmie (PAD)
UloZena hodnota

@ Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte navod.

Prilozné ¢asti typu BF.

T Udrujte v suchu

Zamyslané pouzitie:

Tento digitalny tlakomer meria oscilometrickou metddou a je
urCeny na neinvazivne meranie krvného tlaku osobam starsim ako
12 rokov.

Je klinicky validovany u pacientov s hypertenziou, hypotenziou,
cukrovkou, graviditou, preeklampsiou, aterosklerdzou, kone¢nym
Stadiom ochorenia obliiek, obezitou a u starSich osdb.

Vézeny zakaznik,

Tento pristroj bol vyvinuty v spolupraci s lekarmi: klinické testy
potvrdili vysoku presnost jeho merania.*

Ak mate akékolvek otazky, problémy alebo si chcete objednat
nahradné diely, kontaktujte prosim svoje zakaznicke stredisko
Microlife. Va$ predajca alebo lekaref Vam poskytnd adresu distri-
butora Microlife vo Va3ej krajine. Pripadne navstivte internetovl
stranku www.microlife.sk, kde mdzete néjst mnozstvo neocenitel-
nych informacii o vyrobku.

Zostarite zdravi — Microlife AG!

* Tento pristroj vyuZiva tak istd technolégiu merania ako oceneny
model «BP 3BTO-A», ktory bol testovany podla protokolu Britskej
asocidcie pre hypertenziu (BHS).
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. Dolezité skutocnosti o tlaku krvi a samomerani

Krvny tlak je tlak krvi telcej v artériach vytvoreny pumpo-
vanim srdca. Vzdy sa merajl dve hodnoty: systolicka (horna)
hodnota a diastolicka (spodna) hodnota.

Pristroj zobrazuije tieZ frekvenciu tepu (pocet Uderov srdca za
mindtu).

Trvalo vysoké hodnoty tlaku krvi mézu poskodit’ vase
zdravie a preto ich musi lie€it' lekar!

Hodnoty vZdy prekonzultujte s lekdrom a oznamte mu, ak ste
spozorovali nie¢o nezvycajné alebo ak sa necitite dobre. Nikdy
sa nespoliehajte na jedinii hodnotu tlaku krvi.

Existuje vela pri€in nadmerne zvySenych hodnét tlaku krvi.
V/a$ lekar Vam ich podrobnejie vysvetli a v pripade potreby
VVadm navrhne lie€bu. Okrem liekov, aj zniZenie telesnej hmot-
nosti a cvienie mdze zniZit krvny tlak.

Za ziadnych okolnosti by ste nemali menit davkovanie
liekov alebo zacat liecbu bez konzultacie s lekarom.

V zavislosti od fyzickej namahy a stavu sa tlak krvi pocas dia
meni. Z toho dévodu by ste si mali merat’ tlak krvi za rovna-
kych kfudovych podmienok a ked' sa citite oddychnuti!
Urobte si merania najmenej dvakrat v rannych hodinéch (vyrétajte
si ich priemer), merania zopakuite aj vo vecernych hodinach
(taktieZ si vyratajte ich priemer).

Je celkom normélne, ak dve po sebe nasledujuce merania
vykazuju podstatne odliSné hodnoty.

Odchylky medzi meraniami, ktoré Vam vykona Vas lekar,
alebo ktoré Vam urobia v lekarni a tymi, ktoré si vykonavate Vy
doma, st normalne, pretoze predstavuju Uplne odliné situacie.
Niekolko merani po sebe poskytuje ovela spolahlivejSie infor-
macie o krvnom tlaku, ako iba jediné meranie.

Medzi dvoma meraniami si doprajte malu prestavku, minimaine
15 sekdnd.

Ak trpite nepravidelnym srdcovym rytmom (arytmia, pozrite
«kapitolu 4.»), merania tymto pristrojom by mali byt vyhodno-
tené Vasim lekarom.

Zobrazenie tepu nie je vhodné na kontrolu frekvencie
kardiostimulatorov!

Ak ste tehotna, mali by ste si merat tlak krvi pravidelne, pretoze
sa mbZe pocas tohto obdobia podstatne menit!

& Tento pristroj je Specialne uréeny aj na pouZitie v tehoten-

stve a poCas preeklampsie. Pri zisteni neobvyklych vyso-
kych hodnét v tehotenstve, zopakujte meranie po chvili
(napr. 1 hod). Ak su namerané hodnoty stale prili§ vysoké,

BP A1 Easy
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Ako si mézem vyhodnotit' tlak krvi?

Tabulka pre hodnoty tlaku krvi dospelych pri merani v domacom
prostedi v stlade s odpori¢aniami medzinarodnych organizacii
pre hypertenziu (ESH, ESC, JSH). Hodnoty v mmHg.

Systo- | Diasto-
Rozsah licky licky | Odporucanie
1. |tlak krvi je normalny |<120 <74 Samokontrola
2. |tlak krvi je optimalny (120 - 129 |74 -79 | Samokontrola
3. |tlak krvi je zvySeny (130 - 134 |80 - 84 | Samokontrola
4. |tlak krvi je prili§ 135-159 (85-99 |Vyhladajte
vysoky lekarsku pomoc
5. | tlak krvi je nebez- 2160 2100 |Okamzite vyhla-
pecne vysoky daijte lekarsku
pomoc!

Vysledky merania sa vyhodnocuju podfa vy$Sej nameranej
hodnoty. Priklad: hodnota krvného tlaku 140/80 mmHg alebo
hodnota 130/90 mmHg oznaCuje «prili§ vysoky tlak krvi».

2. Prvé pouzitie pristroja

Vlozenie batérii

Po vybaleni vasho zariadenia najskor vloZte batérie. Prichradka
na batérie (5) sa nachadza na spodnej strane pristroja. VloZte
batérie (4 x 1,5V, velkost AA), dodrZujte uvedenu polaritu.

Vyber spravnej manzety

Microlife pontka rozne velkosti manziet. Zvolte si rozmer manZety,
ktory zodpoveda obvodu vasho ramena (merané tesnym obtocenim
stredu ramena).

Rozmer manzety | pre obvod paze
S 17-22cm
M 22-32¢cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

= Tvarovana manzeta «Easy» je dostupna pre lahké
a pohodIné nasadenie.
& Pouzivajte iba manzety Microlife!
» Ak prilozena manZzeta (&) nesedi, spojte sa so svojim servisnym
strediskom Microlife.

» Pripojte manzetu k pristroju vioZenim konektora manzety (7) do
z&suvky pre manzetu (3) az nadoraz.

3. Meranie tlaku krvi

Navod na spofahlivé meranie

1. Tesne pred meranim nevykonavajte Ziadnu ¢innost, nejedzte a
nefajcite.

2. Sadnite si na stoli¢ku s operadlom a 5 mindt oddychujte. Drzte
chodidla celou plochou rovno na dlazke a neprekrizujte nohami.

3. Vzdy merajte na tom istom ramene (zvy¢ajne lavom). Odpo-
rica sa, aby lekar pri prvom vySetreni vykonal meranie tlaku krvi
st¢asne na oboch ramenach pacienta s ciefom urcit, na ktorom
ramene sa budu vykonavat merania v buddcnosti. Krvny tlak by
sa mal merat vzdy na ramene s vy3im krvnym tlakom.

4. Z ramena odstrarite tesné obleCenie. Aby ste zamedzili Skrteniu
ciev, nemali by ste rukavy vyhfiat - ak ich nechate spustené
dole, nebudll manzete zavadzat.

5. Vzdy sa uistite, Ze pouZivate spravnu velkost manzety (oznaCenie

na manzete).

o Nasadte manzetu tesne, ale nie prilis.

o Uistite sa, Ze manZeta je umiestnena 2 cm nad laktovou
jamkou.

o Znacka artérie («artery mark») na manzete (priblizne 3 cm
dlhé farebné oznacenie) sa musi prilozit na tepnu, ktora sa
nachadza na vnutornej strane ramena.

o Rameno si podoprite tak, aby ruka bola uvolnena.

o Uistite sa, Ze manZeta je v rovnakej vy3ke ako vaSe srdce.

. Stlacte tlacidlo ON/OFF (1) a spustite meranie.

. ManZeta sa zaCne automaticky nafukovat. Budte uvolneni,
nehybte sa a nenapinajte svaly ramena, pokial sa nezobrazi
vysledok merania. Dychajte normaine a nerozpravajte.

8. Ked sa dosiahne spravny tlak, nafukovanie sa zastavi a tlak v
manzete postupne klesa. Ak sa nedosiahol spravny tlak v
manzete, pristroj zaéne manzetu automaticky dofukovat.

9. Pocas merania blika na displeji indikator pulzu G3.

10.Zobrazi sa vysledok systolického (8), diastolického (9) krvného
tlaku a tepovej frekvencie G0.

11.Po skonceni merania odstrarite manzetu z ramena.

12.Vypnite pristroj. (Pristroj sa vypne automaticky po cca 1 min.)

&= Meranie mdZzete kedykolvek zastavit stlatenim tlacidla ON/

OFF (napr. ak sa necitite dobre alebo mate pocit neprijem-
ného tlaku).

~N o
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& Ak viete, Ze vas systolicky krvny tlak je vefmi vysoky, je
vhodné, ak si tlakomer vopred nastavite sami. Po napumpo-
vani tlakomeru na hladinu cca. 30 mmHg (zobrazenych na
displeji) stlacte tlacidlo ON/OFF. Tlacidlo drzte stlacené,
pokym tlak dosiahne okolo 40 mmHg nad o¢akavanou systo-
lickou hodnotou - potom tlacidlo uvolnite.

4. Indikator pulzovej arytmie (PAD)

Tento symbol G5 naznacuje isté nepravidelnosti tepu, ktoré sa
zistili po¢as merania. V takomto pripade sa moze vysledok odchy-
[ovat od normalneho tlaku krvi — zopakuijte meranie. Vo vacsine
pripadov nie je dévod na obavy. Ak sa vSak tento symbol objavuje
pravidelne (napr. niekolkokrat za tyzden pri dennom merani),
odporti¢ame Vam povedat to vadmu lekarovi. UkaZte prosim
vadmu lekérovi nasledujice vysvetlenie:

Informécia pre lekara o pravidelnom objavovani sa ukazo-
vatela arytmie

Tento pristroj je oscilometricky tlakomer, ktory analyzuje nepra-
videlnost tepu pocas merania. Pristroj je klinicky testovany.

Ak sa po€as merania vyskytne nepravidelnost tepu, po merani
sa objavi znacka arytmie. Ak sa znacka objavuje ¢astejSie (napr.
niekolkokrat za tyzden pri dennom merani), odpori¢ame
pacientovi vyhladat' lekarsku pomoc.

Pristroj nenahradza vy3etrenie Cinnosti srdca, ale slizi na odha-
lenie nepravidelnosti tepu vo véasnom $tadiu.

5. Pamat udajov

Vybité batérie - vymena

Ked' st batérie vybité, okamzZite po zapnuti pristroja zacne symbol

batérie 34 blikat (zobrazi sa vybité batéria). Nesmiete uz vykonat

Ziadne dalSie meranie a musite batérie vymenit.

1. Otvorte priehradku s batériami (5) na spodnej strane pristroja.

2. Vymente batérie — priom dbajte na spravnu polaritu podia
znaciek na priehradke.

Aké batérie a aky postup?

& Pouzite prosim 4 nové 1,5 V AA alkalické batérie s dlhou
Zivotnostou.

& Nepouzivajte batérie po datume exspiracie.

&= Aksa pristroj nebude pouzivat dih$iu dobu, batérie vyberte.

Pouzivanie nabijatefnych batérii

Tento pristroj mdZete pouzivat aj s nabijatelnymi batériami.

= Pouzivajte nabijatelné batérie typu «NiMH»!

& Ak sa objavi symbol batérie (vybita batéria), je potrebné
batérie vybrat a nabit! Nesmu zostat vo vnutri pristroja,
pretoze sa mozu poskodit (Uplné vybitie désledkom obcas-
ného pouzivania pristroja ale i ked sa pristroj nepouziva).
Ak nebudete pouzivat pristroj tyzden alebo dlhSie, nabija-
telné batérie vzdy vyberte!

Batérie sa nesmu nabijat v tlakomeri! Tieto batérie nabijajte
v externej nabijacke, pricom dodrZujte informéacie tykajuce
sa nabijania, starostlivosti a Zivotnosti batérii!

4

4

7. Pouzivanie sietového adaptéra

Tento pristroj vzdy uchovava posledny vysledok na konci
merania.Ak si chcete poslednl nameranu hodnotu vyvolat, stlacte
a podrzte tlacidlo ON/OFF (1) (pristroj pritom musi byt najskér
vypnuty). Uvolnite tla¢idlo hned, ako sa zobrazia v3etky symboly
na displeji. UloZeny vysledok sa potom zobrazi, oznaceny
pismenom «M» (9.

6. Indikator stavu batérii a vymena batérii

Batérie takmer vybité

Ked st batérie z priblizne % vybité, okamzite po zapnuti pristroja
zaéne symbol batérie 49 blikat (zobrazenie z ¢asti pinej batérie).
Hoci pristroj bude este stale merat spolahlivo, mali by ste si
zabezpeCit ndhradné batérie.

Tento pristroj mdze pracovat aj so sietovym adaptérom Microlife

(DC 6V, 600 mA).

= Pouzivajte iba sietovy adaptér Microlife dostupny ako origi-
nalne prisluSenstvo, ktory je vhodny pre vasu siet.

&= Uistite sa, ze sietovy adaptér ani kdbel nie s poskodené.

1. Pripojte kabel adaptéra do zdierky napajania (4) na boku tlakomera.

2. Adaptér zapojte do elektrickej siete.

Po pripojeni sietového adaptéra sa nespotrebovava prud z

batérie.

BP A1 Easy
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8. Identifikacia chyb a poruch

Ak sa pocas merania vyskytne chyba, meranie sa prerusi
a zobrazi sa chybové hlasenie, napriklad «<ERR 3».

Chyba | Popis Mozna pri¢ina a naprava
«ERR 1» | Signal je Signaly tepu na manzete su prili$ slabé.
prili§ slaby | Znovu nasadte manzetu a zopakuijte
meranie.”
«ERR 2» | Signal chyby | Po¢as merania manzeta rozpozna signaly
& chyby spdsobené napriklad pohybom

alebo napéatim svalov. Zopakuijte meranie,
pricom ruku drZte v pokoji.

«ERR 3» | Ziadny tlak v
a manzete

ManZeta nevie dosiahnut primerany tlak.
Mohlo djst k Uniku vzduchu z manzety.
Skontroluite, ¢i je manzeta spravne pripo-
jena a €inie je uvolnend. V pripade potreby
vymefite batérie. Zopakujte meranie.

«ERR 5» | Nezvycajny
vysledok

Namerané signaly nie st presné a preto
sa nezobrazi Ziadny vysledok. Precitajte
si navod na realizovanie spolahlivého
merania a potom meranie zopakuijte.*

«HI» Prili§ vysoky | Tlak v manZete je prili§ vysoky (viac ako
tepalebo  |299 mmHg) alebo tep je prili§ vysoky
tlak manZety | (viac ako 200 Uderov za mindtu). Odpo-

Cinte si asi 5 minut a zopakuijte meranie.

«LO»  |Tepje prili§ |Tep je prili§ nizky (menej ako 40 Uderov

nizky za mindtu). Zopakujte meranie.

* Ak sa tento alebo iny problem vyskytuje pravidelne, ihned' sa

prosim poradte so svojim lekarom.

& Ak simyslite, Ze su vysledky nezvycajné, precitajte si
prosim dokladne informéacie v «kapitole 1.».

9. Bezpecnost, ochrana, skuska presnostia likvidacia
pouzitého zariadenia

Bezpecnost' a ochrana

o Postupujte podla navodu na pouzitie. Tento navod obsahuje
dolezité informacie o prevadzke a bezpecnosti tohto zaria-
denia. Pred pouZivanim zariadenia si dokladne precitajte tento
navod a uschovajte ho na dalSie pouZitie.

o Tento pristroj sa moZe pouzivat iba na icely popisané v tomto
navode. Vyrobca nenesie zodpovednost za Skody spdsobené
nespravnym pouZitim.

o Tento pristroj obsahuije citlivé stciastky, preto je potrebné s nim
zaobchadzat opatrne. Dodrzujte podmienky skladovania a
prevadzky popisané v kapitole «Technické udajex!

o Pristroj chrante pred:

- vodou a vihkostou

- extrémnymi teplotami

- narazom a padom

- znedistenim a prachom

- priamym slnenym svetlom
- teplom a chladom

o Manzety su citlivé na pouZitie.

o Nepouzivajte iny druh manzety alebo manZzetového konektora
na meranie s tymto pristrojom.

o Manzetu nafukujte iba vtedy, ked je nasadena.

o Nepouzivajte pristroj blizko silnych elektromagnetickych poli, ako
s mobilné telefony alebo radiové zariadenia. Dodrzujte mini-
malnu vzdialenost 3,3 m od tychto zariadenti, ak pouzivate pristroj.

o Nepouzivajte pristroj, ak si myslite, ze je poSkodeny, alebo ak
na fiom spozorujete nieco nezvycajné.

o Nikdy pristroj nerozoberajte.

o Ak sa pristroj nebude pouzivat dih$iu dobu, vyberte z neho
batérie.

o Precitajte si dodatoéné bezpecnostné pokyny v samostatnych
kapitolach tohto navodu.

o V/ysledok merania dany tymto pristrojom nie je diagnéza. Nesluzi
ako nahrada konzultacie s lekarom, najma ak sa nezhoduje s
priznakmi pacienta. Nespoliehajte sa iba na vysledok merania,
vzdy zvazte aj dalSie potencialne symptomy a pacientovu spétnu
vazbu. V pripade potreby sa odportica zavolat lekérovi.

Zaistite, aby deti nepouzivali tento pristroj bez dozoru;

m niektoré Casti su prili§ malé a deti by ich mohli prehltnit.
Budte si vedomi rizika nehody v pripade, ak je pristroj
dodavany s kablami alebo hadic¢kami.

Starostlivost’ o pristroj
Pristroj Gistite iba makkou suchou handri¢kou.
Cistenie manzety
Skvrny z manZety odstrafujte kiiskom tkaniny namocenej do
mydlovej vody.
Upozornenie: Manzetu neperte v pracke alebo umyvacke
riadu!
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Skuska presnosti

Odpora¢ame nechat si tento pristroj preskisat na presnost kazdé
2 roky alebo po mechanickom naraze (napr. po pade). Kontaktujte
prosim svoje servisné stredisko Microlife, aby Vam zabezpegilo
preskusanie (pozrite Gvod).

Likvidacia pouzitého zariadenia

Batérie a elektronické pristroje sa musia likvidovat v sulade
s miestne platnymi predpismi, nie s domacim odpadom.

10.Zéruka

Na pristroj sa vztahuje zaruéna doba 5 rokov, ktora plynie od
datumu jeho kipy. Zaruka plati iba po predlozeni zaruéného listu
vyplneného predajcom (pozrite zadny obal navodu), ktory potvr-
dzuje datum zakupenia alebo na zaklade dokladu o nadobudnuti
(pokladniéného bloku).

o Batérie a stciastky podliehajtice rychlemu opotrebovaniu nie
st stiastou predizenej zaruky.

o Neodborné rozobratie pristroja alebo vymena stciastok v
pristroji rusi platnost zaruky.

o Zaruka sa nevztahuje na poskodenie spdsobené nespravnou
manipulaciou, vybitymi batériami, nehodami alebo nedodr-
Zanim prevadzkovych pokynov.

o Manzeta ma funkénu zaruku (tesnost vzdusného vaku) 2 roky.

Kontaktujte prosim svoje servisné stredisko Microlife (pozri ivod).

11. Technické udaje

Prevadzkové 10-40°C

podmienky: maximalna relativna vihkost 15 - 95 %
Skladovacie -20 - +55 °C

podmienky: maximalna relativna vihkost 15 - 95 %
Hmotnost: 317 g (vratane batérii)

Rozmery: 146 x 65 x 46 mm

Sposob merania:  oscilometricky, odpovedajlci Korotkoffovej

metéde: Faza | systolicka, faza V diastolicka
20 - 280 mmHg - tlak krvi

40 - 200 uderov za minGtu — tep
Rozsahzobrazenia

tlaku manzety: 0-299 mmHg

RozliSenie: 1 mmHg

Staticka presnost tlak v rozsahu + 3 mmHg

Rozsah merania:

Presnost’ tepu:
Zdroj napatia:

+5 % nameranej hodnoty

4 x1,5V alkalické batérie; rozmer AA
Sietovy adaptér DC 6 V, 600 mA (volitelné

prislusenstvo)

Zivotnost batérii: priblizne 920 merani (pri pouZiti novych
batérii)

IP trieda: IP20

Odkaz na normy: EN 1060-1/-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Pristroj: 5 rokov alebo 10 000 vykonanych
merani

PrisluSenstvo: 2 roky
Toto zariadenie spifia poziadavky Smernice 93/42/EHS o zdravot-
nickych poméckach.
Zmena technickej Specifikacie vyhradena.

Predpokladana
Zivotnost:

BP A1 Easy
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Microlife BP A1 Easy

(@ Gumb ON/OFF (vklopfizklop)
@ Zaslon

(® Vtignica za manseto

@ Vtignica za adapter za polnjenje
(® Prostor za baterije

(® Manseta

@ Vtié manete

Zaslon

Sistolicna vrednost

(@ Diastoliéna vrednost

Sréni utrip

@D Prikazovalnik stanja mansete

@2 Prikazovalnik gibanja roke

@3 Prikazovalnik srénega utripa
Prikazovalnik stanja baterije

@9 Prikazovalnik sréne aritmije (PAD)
Shranjena vrednost

@ Pred uporabo naprave natanéno preberite navodila.

Tip BF

T Hranite v suhem prostoru

Namen uporabe:

Oscilometriéni merilnik krvnega tlaka se uporablja za neinvazivno
merjenje krvnega tlaka pri ljudeh, starejsih od 12 let.

Je kliniéno preverjen pri bolnikih s hipertenzijo, hipotenzijo, pri
diabetikih, nosecnicah, nosecnicah s preeklampsijo, pri bolnikih z
arterosklerozo, boleznijo ledvic v zadnjem stadiju, pri ljudeh spre-
komerno telesno tezo in starejsih.

Spostovana stranka,

merilnik smo razvili v sodelovanju z zdravniki, klinicni testi pa
dokazujejo, da je natantnost merilnika zelo visoka.*

Ce imate kakrSnakoli vprasanja, tezave, ¢e Zelite narociti rezervne
dele, o tem obvestite vaSega lokalnega predstavnika za izdelke
Microlife. Va$ prodajalec ali lekarna vam bosta posredovala naslov
prodajalca izdelkov Microlife v vasi drzavi. Lahko pa obicete tudi
na$o spletno stran www.microlife.com, kjer so vam na voljo vse
informacije o nasih izdelkih.

Ostanite zdravi — Microlife AG!

* Ta naprava uporablja enako merilno tehnologijo kot model
BP 3BTO-A, ki je prejel nagrado in je testiran v skladu s protokolom
britanskega Zdruzenja za hipertenzijo (BHS).
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Vsebina
1. Pomembna dejstva o krvnemu tlaku in meritvah, ki jih
opravljate doma
+ Kako lahko ocenim izmerjeni krvni tlak?
2. Prva uporaba naprave
+ Namestitev baterij
* |zbira ustrezne man3ete
. Merjenje krvnega tlaka
. Prikazovalnik za sréno aritmijo (PAD)
. Spomin s podatki
. Prikazovalnik stanja baterije in zamenjava baterij
+ Baterija skoraj prazna
+ Zamenjava prazne baterije
+ Katere baterije so ustrezne?
+ Uporaba baterij za ponovno polnjenje
7. Uporaba adapterja za polnjenje
. Javljanje napak
9. Varnost, nega, test natanénosti in odstranjevanje
+ Varnost in zascita
+ Nega naprave
+ Cisenje mansete
+ Test natan¢nosti
+ Odstranjevanje
10. Garancija
11. Tehnicne specifikacije
Garancijska kartica (glej zadnjo stran)
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1. Pomembna dejstva o krvnemu tlaku in meritvah, ki
jih opravljate doma

o Krvni tlak je tlak krvi, ki te¢e po arterijah in ga sprozi érpanje
srca. Vedno se merita dve vrednosti: sistoliéna (zgornja)
vrednost in diastoli€na (spodnja vrednost).

o Naprava prav tako prikazuje frekvenco srénega utripa (Stevilo
srénih udarcev v minuti).

Stalno povi$an krvni tlak lahko $koduje vaSemu zdravju,
zato ga je potrebno zdraviti pod zdravniskim nadzorom!
0 vrednostih va$ega krvnega tlaka se vedno posvetujte z vasim
zdravnikom, prav tako ga obvestite o tem, €e opazite kaj neobi-
¢ajnega ali ¢e ste negotovi. Nikoli se ne zanasajte zgolj na
enkratno meritev krvnega tlaka.

Za povisane vrednosti krvnega tlaka obstaja vec¢ razlogov.
Zdravnik vam bo te razloge podrobno opisal in vam ponudil
zdravljenje, ¢e bo to potrebno. Poleg jemanja ustreznih zdravil
previsok krvni tlak lahko zmanj$ate tudi z izgubo telesne teze in
telesno vadbo.

Pod nobenim pogojem ne smete spreminjati odmerkov
zdravil, ali zaceti zdravljenje brez posveta z zdravnikom.
Na vas$ krvni tlak vplivajo razliéni telesni napori kot tudi telesna
pripravljenost, zato se vrednosti krvnega tlaka tekom dneva
spreminjajo. Zato morate meritve opravljati v mirnih okoli-
§c¢inah in ko ste popolnoma sprosceni! Vedno izvajajte dve
zaporedni meritvi (tako zjutraj kot tudi zvecer) in upoStevajte
povpre¢no vrednost meritev.

Povsem obi¢ajno je, da dve zaporedni meritvi lahko pokazeta
popolnoma razliéna rezultata.

Odkloni med meritvami, ki jih opravi va$ zdravnik ali lekarnar,
ter meritvami, ki jih opravite doma, so povsem obiéajni, saj so
te situacije, v katerih se meritve izvajajo, popolnoma razlicne.
Veckratne meritve zagotavljajo bolj zanesljive podatke o
vadem krvnem tlaku kot le enkratna meritev.

Med dvema meritvama naredite kratek odmor, pocakaijte
najmanj 15 sekund.

Ce trpite zaradi nerednega srénega utripa (aritmija, glej «4.»
poglavje) mora meritve, ki jih izvajate s tem merilnikom, oceniti
tudi vas zdravnik.

Prikazovalnik srénega utripa ni primeren za preverjanje
frekvence srénega spodbujevalnika!

o (e ste nosedi, je priporogljivo krvni tlak spremljati redno, saj se

le-ta lahko med nose¢nostjo mo¢no spreminja.

&= Tamerilnik je bil Se posebej testiran za uporabo med

nosecnostjo in v primeru preeklampsije. Ce zaznate nena-
vadno visoke meritve med nose¢nostjo, meritev v kratkem
Casu ponoviti (ez 1h). Ce so rezultati $e vedno previsoki,
se posvetujte z vaSim zdravnikom ali ginekologom.

BP A1 Easy
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Kako lahko ocenim izmerjeni krvni tlak?

Tabela vrednosti krvnega tlaka, izmerjenih doma, pri odraslih
osebah v skladu z mednarodnimi smernicami (ESH, ESC, JSH).
Podatki so v mmHg.

Sisto- |Diasto-

Razpon liéni liéni Priporo€ilo

1.|Normalen krvni tiak | <120 <74 Preverjajte sami

.|Optimalen krvni tlak {120 - 129|74 - 79 |Preverjajte sami

Preverjajte sami

2
3.| Zvisan krvni tlak 130-134/80- 84
4

.|Povi§an krvni tlak  [135-159|85-99 |Poiscite zdrav-
nisko pomo¢
5.|Nevarno povis§an |2160 (2100 |Nemudoma
krvni tlak poiscite zdravnisko
pomoc!

Potrebno je upostevati visjo vrednost. Primer: vrednost krvnega
tlaka je 140/80 mmHg ali 130/90 mmHg, kar oznacuje «povisan
krvni tlak».

2. Prva uporaba naprave

Namestitev baterij

Ko odstranite embalazo, v napravo najprej vstavite baterije.
Prostor za baterije (5) se nahaja na dnu merilnika. Vstavite baterije
(4 x 1,5V baterija AA), in upoStevajte ustrezno polarnost.

Izbira ustrezne mansete

Podijetje Microlife nudi razli¢ne velikosti man$et. Izberite ustrezno
velikost manSete, ki ustreza obsegu vase nadlahti (izmerite ga na
sredini nadlahti).

Velikost mansSete | Obseg nadlahti
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

&= Navoljo so tudi Ze oblikovane man3ete «Easy», ki se bolje
prilegajo in so tudi udobnejse.
&= Uporabljajte le man3ete podjetja Microlife.
» Ce vam prilozena man3eta (6) ne ustreza, se posvetujte z
vasim lokalnim predstavnikom za izdelke Microlife.

» ManSeto poveZite z napravo tako, da vti€ manSete (7) vtaknete
v vtiénico za man3eto (3).

3. Merjenje krvnega tlaka

Kontrolni seznam za zanesljivo meritev
1. Nemudoma pred meritvijo se izogibajte aktivnostim, uzivanju
hrane ali kajenju.
2. Usedite se na stol z naslonjalom za hrbet in poCivajte 5 minut.
Stopala imejte ravno na tleh in ne prekrizajte nog.
3. Tlak vedno merite na isti roki (obicajno levi). Priporogljivo je, da
zdravnik izvede meritev krvnega tlaka na obeh rokah, ter tako
dolo¢i, na kateri roku naj uporabnik sam meri tlak v prihodnje.
Meritve je potrebno izvajati na tisti roki, kjer je krvni tlak visji.
4. Z nadlahti odstranite oprijeta oblacila. Da bi se izognili stiskanju
roke, rokavov ne zvijajte, izbaciti van man3eto lahko namestite
kar na rokav.
5. Vedno morate uporabljati man$eto ustrezne velikosti (nave-
dena znotraj manSete).
o Man$eto dobro namestite, vendar ne pretesno.
o Man3eta mora biti name3&ena 2 cm nad komolcem.
o Oznaka za arterijo, ki je na man3eti (pribl. 3 cm dolga Crtica)
mora leZati nad arterijo, ki te¢e po notranji strani roke.
o Roko podprite, da bo spros¢ena.
o Man3eta naj bo namescena v visini vadega srca.
6. Za pricetek meritve pritisnite na gumb za ON/OFF (7).
7. Man$eta se avtomatsko napihne. Sprostite se, ne premikajte se
in ne napenjajte miSic na roki, dokler se ne prikaze rezultat
meritve. Dihajte normalno in ne govorite.
8. Ko merilnik doseZe ustrezen tlak, se napihovanje preneha in
tlak postopoma pricne padati. Ce ustrezen tlak ni dosezen, bo
naprava avtomatsko napolnila v manseto Se nekaj zraka.
9. Med meritvijo zatne prikazovalnik srénega utripa @3 utripati.
10.Rezultat, ki obsega sistoliéni (8) in diastolicni (9) krvni tlak kot
tudi sréni utrip @9, se prikaze na zaslonu.
11.Ko se meritev konca, odstranite man3eto.
12.Merilnik izklopite. (Zaslon se avtomatsko izklopi po priblizno
1 minuti).
& Meritev lahko kadarkoli prekinete s pritiskom na gumb za ON/
OFF (npr. e se ne poCutite dobro ali vam je nelagodno).

& Ceze veste, da bo sistolicni tlak previsok, lahko tlak nasta-
vite posamezno. Pritisnite na gumb za vklop/izklop, ko zaslon
prikaze vrednost priblizno 30 mmHg (vidno na zaslonu). Drzite
gumb, dokler tlak ne doseze vrednosti 40 mmHg nad pricako-
vano sistoli¢no vrednostjo - potem gumb sprostite.
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4. Prikazovalnik za sréno aritmijo (PAD)

Ta simbol 49 prikazuje, da so bile med meritvijo zaznane dolocene
nepravilnosti srénega utripa. V tem primeru se lahko rezultat razli-
kuje od vaSega obicajnega krvnega tlaka - meritev ponovite. V
vecini primerov ni razloga za skrb. Ce pa se simbol prikazuje redno
(npr. veckrat na teden ob vsakodnevnih meritvah), se o tem posve-
tujte z vasim zdravnikom. Prosimo, da zdravniku pokaZete nasle-
dnjo razlago:

Informacije za zdravnika glede pogostega prikaza simbola
za sréno aritmijo

Ta naprava je oscilometri¢ni merilnik krvnega tlaka, ki prav tako
analizira nepravilnosti pri srénemu utripu med merjenjem. Naprava
je klinino testirana.

Simbol za aritmijo se prikaze po meritvi, Ce se med meritvijo
pojavijo nepravilnosti pri srénem utripu. Ce se simbol pojavija
pogostokrat (npr. veckrat tedensko ob vsakodnevnih meritvah),
pacientu priporo¢amo, da poi$ce zdravniSko pomoc.

Ta naprava ne nadomesca srénega pregleda, vendar sluzi prepo-
znavanju nepravilnosti srénega utripa Ze v zgodnjem stadiju.

5. Spomin s podatki

Merilnik vedno shrani zadnjo izmerjeno vrednost ob koncu
meritve. Rezultat se prikaze znova tako, da pritisnete in drzite
gumb za vklop/izklop () (merilnik morate najprej izklopiti).
Spustite gumb takoj, ko se prikazejo vsi prikazni elementi. Shra-
njeni rezultati se nato prikaZejo, oznaceni s ¢rko «M» G6).

6. Prikazovalnik stanja baterije in zamenjava baterij

Baterija skoraj prazna

Ko so baterije skoraj prazne, bo ob vklopu naprave utripal simbol
za baterije (14 (prikaZe se simbol za delno napolnjeno baterijo).
Cetudi bo naprava Se naprej brezhibno delovala, si morate priskr-
beti nove baterije.

Zamenjava prazne baterije

Ko so baterije prazne, bo ob vklopu naprave takoj pricel utripati

simbol za baterijo 9 (prikaZe se simbol za popolnoma prazno bate-

rijo). Dokler ne zamenjate baterij, ne boste mogli opravijati meritev.

1. Odprite predel za baterije (5) na dnu merilnika.

2. Zamenjajte baterije - pazite na ustrezno polarnost kot to prika-
zujejo simboli v prostoru za baterije.

Katere baterije so ustrezne?

@ Uporabljajte 4 nove alkalne baterije AA, 1,5V.

= Ne uporabljajte baterij, katerim je potekel rok uporabnosti.
& Odstranite baterije, ¢e naprave dije ¢asa ne boste uporabljali.

Uporaba baterij za ponovno polnjenje

V tej napravi lahko uporabljate tudi baterije za ponovno polnjenje.
& Uporabljajte le baterije za ponovno uporabo tipa «NiMH».
&= Baterije odstranite in jih ponovno napolnite, ko na zaslonu
priéne utripati simbol za prazno baterijo. Baterije ne smejo
ostati v napravi, saj se lahko poskoduijejo (tekocina lahko
izteCe, e naprave ne uporabljate pogosto oziroma tudi, ¢e
je naprava izklopljena).

Baterije za ponovno polnjenje vedno odstranite iz naprave,
Ce je ne nameravati uporabljati dlje od enega tedna.
Baterij v napravi ne morete polniti. Napolnite jih na zuna-
njem polnilcu in upostevajte navodila glede polnjenja, vzdr-
Zevanja in trajnosti.

4
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7. Uporaba adapterja za polnjenje

Napravo lahko uporabljate tudi z adapterjem za polnjenje Microlife

(DC 6V, 600 mA).

& Uporabljajte le originalni adapter Microlife, ki ustreza vasi
napajalni napetosti in je na voljo za nakup izkljucno kot
dodatna oprema.

& Zagotovite, da adapter in kabel nista pokodovana.

1. Kabel adapterja vtaknite v vti€nico za adapter (4) na napravi za

merjenje krvnega tlaka.

2. Vtika¢ adapterja vtaknite v vticnico na steni.

Ko je adapter priklopljen, naprava ne trosi baterij.

8. Javljanje napak

Ce se med meritvijo pojavi napaka, se meritev prekine in na
zaslonu se pokaze sporo€ilo o napaki, npr. «<ERR 3».

Napaka |Opis Mozen vzrok in popravilo

«ERR 1» |Slab signal |Zaznavanje srénega utripa na man3eti
je presibko. Ponovno namestite
manseto in ponovite meritev.*

Med merjenjem je manSeta zaznala
napako, ki ste jo lahko povzrogili s
premikanjem ali napetostjo misic. Pono-
vite meritev, roka naj miruje.

«ERR 2» | Signal za
@® napako

BP A1 Easy
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Napaka |Opis Mozen vzrok in popravilo

«ERR 3» |V mansetini |V manSeti se ne ustvari zadosti tlaka.
a tlaka Lahko se je pojavila razpoka. Preverite
¢e je manSeta ustrezno priklopliena in
da ni preohlapno namesgena. Ce je
potrebno, zamenjajte baterije. Ponovite
meritev.

«ERR 5» | Nepravilen
rezultat

Signali meritev so neto¢ni, zato se
rezultat meritve ne more prikazati.
Preberite kontrolni seznam za izvedbo
zanesljivih meritev in ponovite meritev.*

«HI» Utrip ali tlak | Tlak v manSeti je previsok (prek
v manSeti je {299 mmHg) ALl pa je previsok utrip (ve¢
previsok kot 200 utripov na minuto). Za 5 minut se
sprostite in ponovite meritev.*
«LO» Utrip je Utrip je prenizek (manj kot 40 utripov na
prenizek minuto). Ponovite meritev.*

* Ce se ta ali katerakoli druga teZava ponavija, se takoj posvetujte

z zdravnikom.

&= Ce menite, da so rezultati neobicajni, skrbno preberite
navodila v «1. poglavju».

9. Varnost, nega, test natancnosti in odstranjevanje

A Varnost in zaséita

o Sledite navodilom za uporabo. Ta dokument vsebuje
pomembne informacije o izdelku in varni uporabi le-tega. Pred
uporabo naprave skrbno preberite navodila in jih obdrzite.

o Napravo lahko uporabljate le za namene, opisane v teh navo-
dilih za uporabo. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi
nastala zaradi neustrezne uporabe.

« Naprava vsebuje ob&utljive komponente, zato je potrebno z njo
ravnati skrbno. Upostevajte navodila za shranjevanie in delo-
vanje, ki so opisana v poglavju «Tehnicne specifikacije»!

o Napravo $¢itite pred:

- vodo in vlago,
- ekstremnimi temperaturami,
- udarci in padci,
- umazanijo in prahom,
- neposredno son¢no svetlobo,
- vro€ino in mrazom.
o ManSete so obCutljive, zato je potrebno z njimi ravnati skrbno.

o Zauporabo tega merilnika ne uporabljajte drugih vrst man3et ali
kablov, ki povezujejo manseto z merilnikom.

o Crpalko aktivirajte le, ko je manSeta nameScena.

o Naprave ne uporabljajte v blizini mo¢nih elektromagnetnih polj,
npr. mobilnih telefonov ali radijskih postaj. Naprava naj bo med
uporabo vsaj 3,3 m oddaljena od tovrstnih virov elektromagne-
tnega sevanja.

o Naprave ne uporabljajte, e menite, da je poSkodovana ali ¢e
ste opazili kaj neobiajnega.

o Naprave ne odpirajte.

o Qdstranite baterije, ¢e naprave ne nameravate uporabljati dlje
¢asa.

o Preberite vsa varnostna navodila, ki jih vsebuje ta priroCnik.

o Rezultat merjenja, pridobljen s to napravo, ne more nadomestiti
diagnoze zdravnika. Rezultat merjenja ni nadomestilo za posvet
zzdravnikom, predvsem, Ce se ne ujema s simptomi pacienta. Ne
zana$ajte se samo izkljuéno na rezultate merjenja, upo$tevajte
tudi prisotne simptome ter mnenje pacienta. Po potrebi poklicite
zdravnika oziroma nujno pomo¢.

V) Otroci ne smejo brez nadzora rokovati z napravo; nekatere

Q komponente so zelo majhne in jih lahko zauZijejo. Ce je

napravi prilozen tudi kabel ali cevka, vas opozarjamo na
nevarnost zadusitve.

Nega naprave

Napravo obrisite z mehko, suho krpo.

Ciscenje mansete

Previdno odstranite madeze na manSeti z viazno krpo ali milnico.

A OPOZORILO: Mangete ne smete prati v pralnem ali
pomivalnem stroju!

Test natancnosti

Priporo€amo, da na tej napravi vsaki 2 leti ali po mehanskih
poskodbah (npr. po padcu na tla) izvedete test natanénosti. Z
lokalnim predstavnikom za izdelke Microlife se lahko dogovorite za
izvedbo testa (glej uvod).

Odstranjevanje
Baterije in elektronske instrumente je potrebno odstranjevati v
skladu z lokalnimi predpisi, saj ne spadajo med gospodinjske
odpadke.
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10. Garancija

Za to napravo velja 5-letna garancija od dneva nakupa. Garancija

velja le na podlagi predloZitve garancijske kartice, ki jo izpolni proda-

jalec (glej zadnjo stran) in potrdi datum nakupa ali na podlagi racuna.
o Garancija ne velja za baterije in druge dele, ki se obrabijo.

o (Garancija ne velja, ¢e napravo odprete ali jo kakorkoli spreminjate.
o (Garancija ne velja za Skodo, ki nastane zaradi neustreznega

ravnanja, izlitih baterij, nezgod ali neupo3tevanja navodil za uporabo.

e Za manSeto velja 2-letna funkcionalna garancija (ustrezna
oprijemljivost napihljivega polnila).
Prosimo, da se obrnete na lokalnega predstavnika za izdelke

Microlife (glej uvod).

11. Tehniéne specifikacije

Delovni pogoji:
Shranjevanje:

Teza:
Dimenzije:
Metoda merjenja:

Razpon merjenja:

Razpon prikaza tlaka v
manseti:

Resolucija:

Stati¢na natancnost:
Natanénost utripa:

Vir napetosti:

Zivljenjska doba bate-
rije:

Razred IP:

Referenéni standard:

Servisna zivljenjska
doba:

10-40°C/50-104 °F

15 - 95 % najvisja relativna vlaznost
-20-+55°C/-4-+131°F

15 - 95 % najvisja relativna vlaznost
317 g (z baterijami)

146 x 65 x 46 mm

Oscilometri¢na, ustreza metodi Korot-
koff: sistoli¢ni faza I, diastoli¢ni faza V

20 - 280 mmHg - krvni tlak
40 - 200 udarcev na minuto — sréni utrip

0-299 mmHg

1 mmHg

tlak znotraj + 3 mmHg

+ 5 % izmerjene vrednosti

4 x 1,5V alkalna baterija AA
Adapter DC 6V, 600 mA (izbirni)

pribl. 920 meritev (nova baterija)

P20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

|IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Naprava: 5 let ali 10000 meritev
Dodatki: 2 leti

Naprava ustreza zahtevam Direktive za medicinske pripomocke

93/42/EEC.

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

BP A1 Easy
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Microlife BP A1 Easy

(@ Dugme ONJOFF (ukfjusiiskijusi)
@ Ekran

(® Utiénica za manZetnu

@ Utiénica za strujni adapter

(® Odeljak za baterije

(® Manzetna

@ Prikljutak za manzetnu

Ekran

Sistolna vrednost

(@ Dijastolna vrednost

Brzina pulsa

@D Detektor ispravnosti manzetne
(2 Detektor pokreta ruke

3 Detektor pulsa

Prikaz baterije

@9 Detektor sréane aritmije (PAD)
Saguvana vrednost

@ Pre upotrebe pazljivo procitajte uputsvo.

Tip BF

Cuvati na suvom

Namena:

Ovaj oscilometrijski mera¢ krvnog pritiska namenjen je za
neinvazivno merenje krvnog pritiska kod osoba od 12.te godine i
starijih.

Klinicki je testiran kod pacijenata sa hipertenzijom, hipotenzijom,
dijabetesom, aterosklerozom, zavr§nom fazom renalne bolesti, u
trudno¢i i preeklampsiji i kod gojaznih i starijih.

Postovani korisnice,

Aparat je napravljen u saradnji sa lekarima, a klinicki testovi su
pokazali da je taénost merenja veoma visoka.*

Ukoliko imate bilo kakva pitanja, probleme ili Zelite da narucite
rezervne delove, molimo kontaktirajte Va$ lokalni Microlife —
Usluzni servis. Va3 prodavac ili apoteka ¢e Vam dati adresu
Microlife dobavljaca u VaSoj zemlji. Kao alternativa, moZete da
posetite internet sajt www.microlife.com, gde ¢ete naci mnostvo
dragocenih informacija o nasim proizvodima.

Ostanite zdravo — Microlife AG!

* Aparat koristi istu mernu tehnologiju kao i visoko odlikovani
«BP 3BTO-A» model testiran u skladu sa Pravilnikom Britanskog
Drustva za Hiperteniziju (BHS).
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+ Kako da procenim vrednost svog krvnog pritiska?

. Kori$¢enje aparata po prvi put
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* Izbor odgovarajuce manzetne

. Obavljanje merenja krvnog pritiska

. Pojava indikatora aritmije pulsa (PAD)
. Memorisanje podataka

. Indikator baterije i zamena baterija

+ Baterije skoro istroSene

+ IstroSene baterije — zamena

* Koje baterije i kakav je postupak?
+ Kori§¢enje baterija koje se pune

. Kori$cenje strujnog adaptera
. Poruke o greskama
. Bezbednost, cuvanje, test ispravnosti i odlaganje

+ Bezbednost i zastita

+ Odrzavanje aparata

+ Ciscenje manzetni

+ Testispravnosti

+ Odlaganje

Garancija

Tehnicke specifikacije

Garantni list (pogledajte poslednju stranu)

. Vazne informacije o krvnom pritisku i samomerenju

Krvni pritisak je pritisak krvi koja protiCe kroz arterije nastao
pumpanjem srca. Uvek se mere dve vrednosti, sistolna
(gornja) vrednost i dijastolna (donja) vrednost.

Aparat takode pokazuje brzinu pulsa (broj otkucaja srca u minuti).
Konstantno visok krvni pritisak moze ostetiti Vase srce i
mora biti leCen od strane lekara!

Uvek prodiskutujte o vrednosti krvnog pritiska sa lekarom i
konsultujte ga ukoliko primetite bilo Sta neuobi€ajeno ili niste
sigurni. Nikada se nemojte oslanjati na jedno ocitavanje
krvnog pritiska.

Postoji mnogo uzroka poveéanja vrednosti krvnog pritiska.
Lekar ¢e Vam ih detaljnije objasniti i predloZiti odgovarajuéu
terapiju. Pored terapije, smanjenje telesne tezine i fizicka
aktivnost mogu takode da snize va$ krvni pritisak.

Ni pod kojim okolnostima ne smete menjati doziranje lekova
ili zapoceti leCenje bez konsultacije sa Vasim lekarom.

U zavisnosti od fizickog naprezanja i kondicije, krvni pritisak
podleze velikim variranjima, u toku dana. Zbog toga bi trebalo
da merite pritisak u istim smirenim uslovima i kada ste
opusteni! IzvrSite bar dva merenja svaki put (ujutru i uvece) i
odredite prose¢nu vrednost merenja.

Potpuno je normalno da dva merenja obavljena jedno za
drugim daju znacajno razli€ite rezultate.

Sasvim su normalna odstupanja izmedu merenja koje je uradio
Vas$ doktor, ili onog koje ste uradili u apoteci, i merenja koje ste
uradili kod kuce, iz razloga $to su ove situacije potupno razlicite.
Nekoliko merenja vam moZe obezbediti mnogo pouzdaniju
informaciju o vasem krvnom pritisku u odnosu na pojedinacno
merenje.

Izmedu dva merenja napravite kratku pauzu od najmanje

15 sekundi.

Ukoliko patite od nepravilnih otkucaja srca (aritmija, vidite
«Odeljak 4.»), merenja izvrSena ovim aparatom moraju biti
ocenjena od strane vaseg lekara.

Prikaz pulsa nije odgovarajuci za proveru frekvencije kod
ugradenog pejsmejkera!

Ukoliko ste trudni, morate redovno pratiti Va$ krvni pritisak,
obzirom da se moze drasti¢no menjati tokom ovog perioda.

= Ovajmerat je posebno testiran za primenu u trudno¢i i

preeklampsiji. Kada uocite neuobicajeno visoka ocitavanja
tokom trudnoce, trebalo bi ponoviti merenje posle nekog
vremena (priblizno 1 sat). Ukoliko je oCitavanije i dalje
previsoko, konsultujte VaSeg lekara ili ginekologa.

BP A1 Easy
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Kako da procenim vrednost svog krvnog pritiska?

Tabela za klasifikaciju kucnih vrednosti krvnog pritiska kod
odraslih u skladu sa medunarodnim Vodic¢ima (ESH, ESC, JSH).
Podaci su u mmHg.

Nivo Sistolni | Dijastolni | Preporuke

1. | krvni pritisak <120 <74 Samokontrola
normalan

2. | krvni pritisak 120-129 |74-79 |Samokontrola
optimalan

3. [krvni pritisak 130-134 |80-84 |Samokontrola
poviden

4. | krvni pritisak 135-159 |85-99 |Potrazite lekarski
veoma visok savet

5. | krvni pritisak 2160 2100 Hitno potrazite
opasno Vvisok lekarski savet!

Vi$a vrednost je ona koja odreduje procenu. Primer: vrednost
krvnog pritiska od 140/80 mmHg ili vrednost od 130/90 mmHg
ukazuju da je «krvni pritisak veoma visok».

2. Kori$éenje aparata po prvi put

Postavljanje baterija

Posto ste raspakovali va$ uredaj, prvo postavite baterije. Odeljak
za baterije (5) nalazi se na donjem delu uredaja. Postavite baterije
(4 x 1.5V baterije, veli¢ine AA), vodeci rauna o polaritetu.

Izbor odgovaraju¢e manzetne
Microlife nudi razli¢ite veli¢ine manzetni. Izaberite manzetnu koja

odgovara obimu Vase nadlaktice (izmeren obim na sredini nadlaktice).

Veli¢ina manzetne |Za obim nadlaktice
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

& Podesive manzetne «Lako» dostupne su zbog boljeg
podeSavanja i udobnosti.
&= Koristite iskljucivo Microlife manzetne.
» Kontaktirajte Va$ lokalni Microlife servis, ukoliko Vam priloZzene
manzetne (6) ne odgovaraju.

» PoveZite manZetnu za aparat, ubacivanjem prikljucka za
manZzetnu (7) u utiénicu za manZetnu (3), dokle god moZe da ude.

3. Obavljanje merenja krvnog pritiska

Podsetnik za obavljanje pouzdanog merenja

1. Izbegavajte aktivnosti, jelo i puSenje neposredno pre merenja.

2. Sedite na stolicu koja podupire leda i odmorite tokom 5 minuta.
Drzite stopala ravno na podu i ne prekrétajte noge.

3. Uvek vrsite merenje na istoj ruci (obi¢no leva ruka).
Preporucuje se da lekar izvri merenje na obe ruke prilikom
prve posete pacijenta da bi odredio na kojoj ruci treba meriti u
buduce. Treba meriti na ruci sa viSim pritiskom.

4. Skinite delove odece i sat npr, tako da Vam nadlaktica bude
slobodna. Kako biste izbegli stezanje, rukavi odece ne bi
trebalo da budu zarolani — ne ometaju funkcionisanje manZzetne
ukoliko su ispravljeni.

5. Uvek proverite da li koristite ispravnu veli€inu manzetne
(prikazano na manZetni).

o Dobro zategnite manZetnu, ali ne previe stegnuto.

o Proverite da li je manZetna 2 cm iznad lakta.

o Oznaka arterije na manzetni (3 cm duga traka) mora da lezi
preko arterije koja se spusta sa unutra$nje strane ruke.

o Poduprite ruku tako da bude opustena.

o Proverite da li je manzetna u istoj ravni sa srcem.

6. Pritisnite ON/OFF dugme (1) kako biste poceli merenje.

7. ManZetna ¢e se sada automatski pumpati. Opustite se, nemojte
se pomerati i napinjati miSiée ruke dok se na displeju ne o€itaju
rezultati merenja. DiSite normalno i ne pricajte.

8. Kada je dostignut odgovarajui pritisak, pumpanje e prestati i
pritisak ¢e postepeno opadati. Ukoliko nije dosegnut potreban
pritisak, aparat ¢e automatski dopumpati jo$ vazduha u manZetnu.

9. Tokom merenja, detektor pulsa @3 treperi na ekranu.

10.Rezultat, koji obuhvata sistolni (8) i dijastolni (9) krvni pritisak i
brzinu pulsa G0, prikazan je na ekranu.

11.Kada je merenje zavrseno, skinite manzetnu.

12.Iskljucite uredaj. (Monitor ¢e se iskljuciti automatski nakon
otprilike 1 min.).

& U bilo kom trenutku moZete zaustaviti merenje pritiskom na
dugme ukljucifiskljuci (npr. ukoliko imate nelagodan i
neprijatan osecaj).

& Ukoliko Vam sistolni pritisak zna biti vrlo visok, mogla
bi biti prednost da se podesi pritisak individualno.Pritisnite
dugme ukljucifiskljuci nakon $to aparat upumpa do visine
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od 30 mmHg (prikazano na ekranu). DrZite dugme dok
pritisak ne bude 40 mmHg iznad o&ekivane sistolne
vrednosti-tada pustite dugme.

4. Pojava indikatora aritmije pulsa (PAD)

Znak @5 ukazuje da su tokom merenja otkrivene odredene
nepravilnosti pulsa. U ovom slu€aju, rezultati se mogu razlikovati
od Va$eg uobicajenog krvnog pritiska - ponovite merenje. U ve¢ini
slu¢ajeva, ovo nije razlog za brigu. Ipak, ukoliko se ovaj znak ¢esto
pojavijuje u toku merenja (npr. nekoliko puta nedeljno, ukoliko
merenja obavljate dnevno), savetujemo da se obratite lekaru.
Molimo da svom lekaru pokaZete sledece objasnjenje:
Objasnjenje za lekara o ¢estom pojavljivanju indikatora aritmije
Ovaj uredaj je oscilometrijski mera¢ krvnog pritiska koji takode
analizira nepravilnosti pulsa tokom merenja. Aparat je klinicki
testiran.
Znak za aritmiju se prikazuje nakon merenja, ukoliko se tokom
merenja pojave nepravilnosti otkucaja srca. Ukoliko se znak
pojavljuje dosta Cesto (npr. nekoliko puta nedeljno, ukoliko se
merenja obavljaju dnevno), pacijentu se preporucuje da zatrazi
savet lekara.
Aparat nije zamena za kardioloSki pregled, ve¢ sluZi da otkrije
nepravilnosti pulsa u ranoj fazi.

5. Memorisanje podataka

Ovaj aparat automatski uva poslednii rezultat nakon
zavrSetkamerenja. Da biste pogledali vrednost pritisnite i drzite
uklju¢ifiskljuéi dugme (1) (aparat najpre mora da se iskljuci).
Otpustite dugme ¢im se svi simboli pojave na ekranu. Tada ¢e biti
prikazana memorisana vrednost, oznacena slovom «M» (6.

6. Indikator baterije i zamena baterija

Baterije skoro istroSene

Kada su baterije iskoriS¢ene skoro % pocece da svetli simbol za
baterije 44 ¢im se aparat ukljuci (na displeju je prikazana
delimicno napunjena baterija). lako ¢e aparat nastaviti pouzdano
da meri, trebalo bi da nabavite nove baterije.

IstroSene baterije — zamena

Kada su baterije prazne, simbol za baterije 49 ¢e poceti da trepce
¢im se aparat ukljuci (pokazuje se prazna baterija). Ne moZete
vrsiti dalja merenja i morate zameniti bateriju.

1. Otvorite odeljak za baterije (5) na dnu uredaja.

2. Zamenite baterije — obratite paZnju na polaritet, stavite kako
pokazuju simboli unutar odeljka

Koje baterije i kakav je postupak?

& Ubacite 4 nove, dugotrajne alkalne baterije od 1.5V,
velicine AA.

& Ne koristite baterije nakon datuma isteka.

&= lzvadite baterije, ukoliko se aparat nece koristiti duze vreme.

Kori$éenje baterija koje se pune

Mozete, takode, za rad ovog aparata koristiti baterije koje se pune.

&= Molimo da koristite iskljucivo vrstu «NiMH» baterija koje se
pune.

& Ukoliko se pojavi simbol za bateriju (prazna baterija),
baterije moraju biti izvadene i napunjene. One ne smeju
ostati unutar aparata, jer ga mogu ostetiti (potpuno
ispraznjene baterije kao rezultat slabog kori$¢enja aparata,
Cak i kad je iskljucen).

& Ukoliko ne namerevate da koristite aparat nedelju dana i
viSe, uvek izvadite ovu vrstu baterije.

&= Baterije se ne mogu puniti preko meraca krvnog pritiska. Ove
baterije punite putem posebnog punjaca i obratite paznju na
informacije koje se tiu punjenja, odrZavanja i trajanja.

7. KoriSéenje strujnog adaptera

Ovaj aparat moze se koristiti i uz pomo¢ Microlife strujnog

adaptera (DC 6V, 600mA).

= Koristite samo Microlife strujni adapter, kao originalni

dodatak, za adekvatno napajanje.

& Proverite da li su strujni adapter i kabal o$teceni.

1. Ukljucite kabal adaptera u uti¢nicu za strujni adapter () ovog
aparata.

2. PrikljuCen adapter za aparat prikljucite i za zidni utikac.

Kada je strujni adapter povezan, baterije nisu u upotrebi.

8. Poruke o greSkama

Ukoliko tokom merenja dode do greske, merenje se prekida i na
displeju pokazuje da je re¢ o gresci, npr. «<ERR 3».

Greska |Opis Mogudi uzrok i njegovo otklanjanje
«ERR 1» | Signal Pulsni signal na manzetni je suvise slab.
suvide slab | Ponovo namestite manzetnu i ponovite
merenje.*

BP A1 Easy
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Greska |Opis Mogu¢i uzrok i njegovo otklanjanje
«ERR 2» |GreSkau | Tokom merenje, greSka u signalu je
& signalu otkrivena preko manzetne, izazvana na

trenutak zbog pomeranja ili napetosti
miSi¢a. Ponovite merenje, drzeéi miro
ruku.

«ERR 3» [Nema

(D) pritiska u
manzetni

U manZetni moZe doci do stvaranja
neodgovarajuéeg pritiska. Mozda je
doSlo do curenja. Proverite da i je
manzetna ispravno namestena i da nije
suviSe opustena. Zamenite baterije
ukoliko je to potrebno. Ponovite merenje.

«ERR 5» [Nemoguéi | Signali za merenje su netaéni, zbog

rezultat ¢ega se na displeju ne moze pokazati
rezultat. Proverite potsetnik za pravilno
merenje i ponovite merenje.*

«HI» Puls ili Pritisak u manzetni je suvise visok
pritisak u | (preko 299 mmHg)ili je puls suviSe visok
manzetni je |(preko 200 otkucaja u minuti). Opustite
suviSe visok | se na 5 minuta i ponovite merenje.*

«LO»  |[Pulsje Puls je suviSe nizak (nizi od 40 otkucaja

suvide nizak | u minuti). Ponovite merenje.*

* Molimo Vas da odmah konsultujete VaSeg lekara, ako se ovaj ili

drugi problem cesto deSavaju.

& Ukoliko smatrate da rezultati nisu uobicajeni, pazljivo
proCitajte «Odeljak 1.» u uputstvu.

9. Bezbednost, uvanje, test ispravnosti i odlaganje

A Bezbednost i zastita

o Pratite uputstvo za upotrebu. Ovaj dokument sadrzi vazne
bezbednosne informacije, kao i informacije o nacinu rada
uredaja. Detaljno procitajte ovaj dokument pre upotrebe
uredaja i Cuvajte ga za buduéu upotrebu.

o Ovaj uredaj se moze koristiti iskljucivo u svrhe opisane u ovom
uputstvu. Proizvodac se ne moze smatrati odgovornim za
oStecenja nastala neadekvatnom upotrebom.

o Ovaj uredaj sadrzi osetljive komponente i sa njim se mora
oprezno rukovati. Pogledati Cuvanje i uslove rada opisane u
delu «Tehnicke specifikacije».

o Zadtitite ga od:

- vode ivlage

- ekstremnih temperatura
- udaraipadova

- prljavstine i prasine

- direktne sunceve svetlosti
- toplote ili hladnoce

o Manzete su osetljive i njima se mora paZljivo rukovati.

o Nemojte razmenjivati ili koristiti bilo koju drugu vrstu manZetne
ili prikljucka za manZetnu za merenja ovim uredajem.

o Tek kada podesite manZetnu, napumpajte je.

o Ne koristite aparat u blizni jakih elektromagnetnih talasa, kao
§to su mobilni telefon ili radio instalacije. Odrzavajte minimaino
rastojanje od 3.3 m od takvih uredaja, kada koristite ovaj uredaj.

o Nemojte koristiti ovaj uredaj ukoliko smatrate da je ostecen ili
primetite neSto neobic¢no.

o Nikada nemojte otvarati ovaj uredaj.

* Ukoliko aparat necete koristiti duzi period, baterije treba izvaditi.

o Citajte dalja sigurnosna uputsva u odeljcima ovog uputstva za
upotrebu.

o Rezultat merenja ovim uredajem nije dijagnoza. Nije zamena
za konsultacije sa lekarom, posebno kada rezultat nije u skladu
sa simptomima pacijenta. Nemojte se pouzdati isklju¢ivo u
rezultate merenja, uvek uzmite u obzir ostale potencijalne
simptome i reakcije pacijenta. Savetuje se da pozovete lekara
ili hitnu pomo¢ ako je potrebno.

V@) Obezbedite da deca ne koriste ovaj uredaj bez nadzora;

0 pojedini delovi su dovoljno mali da mogu biti progutani.
Obratite paznju na postojanje rizika od davljenja u slu¢aju
da uredaj poseduje kablove ili cevi.

Odrzavanje aparata

Cistite aparat iskljugivo mekanom, suvom krpom.

Ciscenje manzetni

PaZljivo uklonite mrlje sa maZetne viaznom krpom i sapunicom.

A UPOZORENJE: Nemojte prati manzetu u ve$ masini li
masini za pranje sudoval

Test ispravnosti

Preporu¢ujemo da testirate ispravnost aparata svake 2 godine ili
nakon mehanickog udara (npr. ukoliko je pao). Molimo kontaktirajte
V/a$ lokalni Microlife-Servis da zakaZete test (procitati predgovor).
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Odlaganje

Baterije i elektrini aparati moraju biti uklonjeni u skladu sa
lokalnim vazec¢im pravilima, ne sa otpadom iz domacinstva.

10. Garancija

Aparat je pod garancijom 5 godina, poCev od datuma kupovine.
Garancija je validna jedino uz garantni list, popunjen od strane
prodavca (videti drugu stranu), kojim se potvrduje datum kupovine

ili racun.

o Baterije i potrosni delovi nisu ukljueni.

o Otvaranije ili prepravljanje aparata ¢ini garanciju nevaze¢om.

o Garancija ne pokriva Stete izazvane nepropisnim rukovanjem,
procurelim baterijama, nezgodama ili nepridrzavanjem

uputstva za upotrebu.

¢ Manzetna ima garanciju na funkcionalnost (Cvrstoca balona) u

trajanju od 2 godine.

Molimo kontaktirajte Va$ lokalni Microlife-Servis (pro€itati

predgovor).

11. Tehnicke specifikacije

Radni uslovi:
Uslovi ¢uvanja:
Tezina:

Dimenzije:
Postupak merenja:

Raspon merenja:

Prikazani raspon

pritiska u manzetni:

Rezolucija:

Staticka preciznost:

Preciznost pulsa:
lzvor napona:

10-40°C/50-104 °F

15 - 95 % relativna maksimalna vlaznost
-20-+55°C/-4-+131°F

15 - 95 % relativna maksimalna vlaznost
317 g (ukljuCujuci baterije)

146 x 65 x 46 mm

oscilometrijski, u skladu sa Korotkoff-
ovom metodom: Faza | sistolna, Faza V
dijastolna

20 - 280 mmHg - krvni pritisak

40 - 200 otkucaja u minuti — puls

0-299 mmHg

1 mmHg

Pritisak u opsegu + 3 mmHg

+5 % od iScitane vrednosti

4 x 1.5V alkalne baterije, veliine AA
Strujni adaper DC 6V, 600Ma
(optimalno)

Vek trajanja baterija: priblizno 920 merenja (kada se koriste
nove baterije)

IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

|IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Ocekivani vek Uredaj: 5 godina ili 10000 merenja
trajanja: Dodaci: 2 godine

Ovaj aparat uskladen je sa zahtevima Direktive 93/42/EEC za
medicinska sredstva.

Zadrzano pravo na tehnicke izmene.

IP Klasa:
Referentni standardi:

BP A1 Easy
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Microlife BP A1 Easy

(® BE/KI gomb

@ Kijelzd

(® Mandzsetta csatlakozoaljzata
(@ Halézati adapter csatlakozoaljzata
® Elemtarto

(® Mandzsetta

(@ Mandzsetta csatlakozéja
Kijelzs

Szisztolés érték

(@ Diasztolés érték

Pulzusszam

@D Mandzsettaellenérzés jele

(2 Karmozgas jelzése

@3 Pulzusiitem (szivverésjelzés)
Elemallapot-kijelzd

@9 Szivritmuszavar-kijelzé (PAD)
Térolt érték

Az eszkdz hasznalata el6tt gondosan olvassa végig ezt az
Utmutatot!

BF tipusu védelem

T Nedvességtél vando!

Rendeltetésszer(i hasznalat:

Ez az oszcillometrias vérnyomasmérd a vérnyomas nem invaziv
maédon torténd mérésére szolgal 12 éves vagy annal idésebb
embereknél.

Klinikai validaciéval rendelkezik azon betegek szamara akiknél,
hiperténia, hypotonia, cukorbetegség, terhesség, preeclampsia,
atherosclerosis, végstadiumu vesebetegség, obesitas esete all
fenn és az id6skortak esetében.

Kedves Vasarlo!

A vérnyomasmérd kifejlesztése orvosok bevonasaval tortént,
pontossagat klinikai vizsgalatok igazoljak.*

Ha barmilyen kérdése, problémaja van, keresse a helyi Microlife
lgyfélszolgalatot! A Microlife hivatalos forgalmazéjaval kapcso-
latos felvilagositasért forduljon az eladéhoz vagy a gyégyszer-
tarhoz! A www.microlife.com oldalon részletes leirast talél a termé-
keinkrél.

Jo egészséget kivanunk — Microlife AG!

* A késziilék ugyanazt a mérési technikat alkalmazza, mint a
dijnyertes «BP 3BTO-A» modell, amelyet a Brit Hipertonia
Tarsasag (BHS) protokolljdnak megfeleléen teszteltek.
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+ A pontossag ellendrzése

+ Elhasznalt elemek kezelése

Garancia

Miiszaki adatok

Garanciajegy (lasd a hatlapon)

. Fontos informéciok a vérnyomasrol és annak

mérésérol

A vérnyomas az artériakban a sziv pumpalé hataséara aramlé
vér nyomasa. Két értékét, a szisztolés (magasabb) értéket és
a diasztolés (alacsonyabb) értéket, mindig mérjiik.

A készlilék kijelzi a pulzusszamot is (a szivverések szama
percenként).

A tartdsan magas vérnyomas az egészséget karosithatja,
és feltétleniil orvosi kezelést igényel!

Mindig tajékoztassa orvosat a mért értékekrdl, és jelezze neki,
ha valamilyen szokatlan jelenséget tapasztalt vagy elbizonyta-
lanodik a mért értékekben! Egyetlen mért eredmény alapjan
nem lehet diagnoézist felallitani.

Atulzottan magas vérnyomasnak szamos oka lehet. Az orvos
részletesen tajékoztatja ezekrdl az okokrdl, és sziikség esetén
megfeleld kezelést javasol. A gydgyszerek mellett a fogyas és
a rendszeres mozgas is csokkenti a vérnyomast.

Semmilyen koriilmények kozott sem szabad megvaltoz-
tatnia a gyogyszerek szedését vagy a kezelés maodjat az
orvosaval tortént egyeztetés nélkiil.

A fizikai terheléstdl és allapottdl fliggben a vérnyomas jelen-
tdsen ingadozhat a nap folyaman. Ezért a vérnyomasmérést
mindig ugyanolyan nyugodt koriilmények kozott kell
végezni, amikor el tudja engedni magat! Legalabb két
mérést végezzen minden alkalommal (reggel is és este is) és
ezek atlagat vegye figyelembe!

Ha két mérés gyorsan koveti egymast, akkor a két mérés ered-
ménye kozotti jelentés eltérés normalisnak tekinthetd.

Az orvosnal vagy a gyogyszertarban mért érték és az otthoni
mérés eredményei kozotti eltérés normalis, hiszen a koriilmé-
nyek eltéroek.

Tobb mérés alapjan mindig pontosabb képet lehet alkotni, mint
egyetlen mérés alapjan.

Két mérés kozott legalabb 15 masodperc sziinetet kell tartani.
A szivritmuszavarban (aritmia, lasd «4.» rész) szenveddknek
a késziilékkel mért értékeket az orvosukkal egyiitt kell kiértékel-
nitk.

A késziilék pulzusszam-kijelz6je nem alkalmas pacemaker
ellendrzésére!

Varandés kismamaknak rendszeresen kell ellendriznitik
vérnyomasukat, mivel a terhesség ideje alatt a vérnyomas
jelentésen valtozhat!

@& Tesztvizsgalat igazolja, hogy a késziilék megbizhatdan

méri a vérnyomast terhes néknél, még preeclampsia
esetén is. Ha terhes és szokatlanul magas értéket mér,
ismételje meg a meg a mérést egy kis idé mulva (kb. 1 6ra)!
Ha még mindig magas az érték, forduljon orvosahoz,
ndgyogyaszahoz!

BP A1 Easy
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A vérnyomas értékelése

Felnéttek otthon mért vérnyomasanak besorolasa a nemzetkozi
iranyelvek szerint (ESH, ESC, JSH). Az adatok Hgmm-ben
értenddk.

Szisz- Diasztolé

Skala tolés s Javaslat

1. [normal <120 <74 Ellendrizze sajat
vérnyomas magal!

2. | optimalis 120-129 |74-79 Ellendrizze sajat
vérnyomas magal!

3. | emelkedett 130-134 |80-84 Ellendrizze sajat
vérnyomas magal!

4.|magas 135-159 |85-99 Forduljon
vérnyomas orvoshoz!

5. | veszélyesen 2160 =100 Azonnal
magas forduljon
vérnyomas orvoshoz!

A mért értékek kozil mindig az optimalis vérnyomas tartomanyan
kivil es6 érték hatarozza meg a diagndzist. Példa: a 140/80
Hgmm vagy a 130/90 Hgmm vérnyomasértékek mar a «magas
vérnyomas» kategoriajaba tartoznak.

2. Akésziilék lizembe helyezése

Az elemek behelyezése

A késziilék kicsomagolasa utan el6szor helyezze be az elemeket!
Az elemtartd (5) a kész(ilék aljan van. Helyezze be az elemeket
(4 x 1,5 V-0s, AA méret) a feltiintetett polaritasnak megfeleléen!

A megfelelé mandzsetta kivalasztasa

AMicrolife valasztékaban kildnb6zé mandzsettaméretek talalhatok.
Vélassza ki a felkar keriletének megfelelé mandzsettat (a felkar
k6zépsb részén mérve)!

Mandzsetta mérete |felkar keriilete

17-22cm

22-32cm

-L 22-42cm

32-42cm

- XL 32-52cm

q

Vélaszthat merevitett «Easy» mandzsettat is, amely
kénnyebben felhelyezhetd, kényelmesen hasznalhaté.

&= Kizarélag Microlife mandzsettat hasznaljon!

» Forduljon a helyi Microlife szervizhez, ha a tartozék mandzsetta (&)
mérete nem megfeleld!

» A mandzsettat ugy kell csatlakoztatni a késziilékhez, hogy a
csatlakozojat (7) Uitkdzésig bedugja a késziilék csatlakozdaljza-

taba (3.
3. Mérés a késziilékkel

A megbizhaté mérés érdekében kovetendo Iépések
1. Kozvetlenil a mérés el6tt kerilje a fizikai megeréltetést, az
étkezést es a dohanyzast!
2. Uljon egy hattamlas székre és pihenjen 5 percig! Labait ne rakja
egymason keresztbe, hanem mindkettét helyezze a padiéral
3. Mindig ugyanazon a karon (éltalaban a bal karon) végezze a
méreést! Ajanlott, hogy az orvos mindkét karon végezzen mérést
betege els latogatasakor, igy meghatarozhatja, hogy a jovében
melyik karon szilkséges mémi. A magasabb vérnyomasértéket
mutaté karon kell majd a tovabbiakban mérni.
4. Afelkarrol tavolitsa el a szoros ruhazatot! A kar elszoritasanak
elkertilése érdekében az inguijjat ne gydirje fel - ha lazén a karra
simul, akkor nem zavarja a mandzsettat.
5. Mindig Ugyeljen arra, hogy a mandzsetta helyesen legyen
felhelyezve, Ugy ahogyan a tajékoztatd kartya képein lathato!
o Helyezze fel a mandzsettat feszesen, de ne tll szorosan, a
felkarra!

o Ugyeljen arra, hogy a mandzsetta als6 széle 2 cm tavolsagra
legyen a kényoke felett!

o Amandzsettan lathato artériasavnak (kb. 3 cm hosszu csik)
a felkar belsd felén futd artéria felett kell lennie.

o Téamassza meg a karjat Ugy, hogy az lazan fekuidjon!

o Ugyeljen arra, hogy a mandzsetta kértilbellil egy magassagban
legyen a szivévell

6. A mérés megkezdéséhez nyomja meg a BE/KI gombot (1)!

7. Akésziilék automatikusan pumpal. Engedje el magat, ne mozogjon,
és ne feszitse meg a karizmait, amig a mérési eredmény meg nem
jelenik a kijelzén! Normal médon 1élegezzen, és ne beszéljen!

8. A megfeleld nyomas elérésekor a pumpalas leall, és a
mandzsetta szoritasa folyamatosan csékken. Ha mégsem jott
|étre a szlikséges nyomas, akkor a késziilék automatikusan
tovabbi leveg6t pumpal a mandzsettaba.

9. A mérés alatt a pulzusiitemjelz6 @3 villog a kijelzén.
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10.Akijelzdn megjelend eredmény a szisztolés (8) és a diasztolés (9)
vérmnyomasérték és a pulzusszam G9.

11.A mérés végén a mandzsetta eltavolitando.

12.Kapcsolja ki a kész(iléket! (A készlilék kortilbellil 1 perc mulva
automatikusan kikapcsol.)

@& Améréstbarmikor megszakithatja a BE/KI gomb lenyomasaval

(pl. ha rosszul érzi magat, vagy ha kellemetlen a szoritas).

Ha a szisztolés vérnyomas varhatéan nagyon magas,

akkor érdemes a nyomast egyénileg beallitani. Nyomja meg

a BE/KI gombot, miutan a nyomas elérte a kb. 30 Hgmm

szintet (a kijelzén lathatd)! Tartsa lenyomva a gombot,

ameddig a nyomas kb. 40 Hgmm-rel meg nem haladja a

vérhato szisztolés értéket!

&

4. Szivritmuszavar-kijelzés (PAD)

Ez a szimbdlum (3 azt jelzi, hogy a késziilék a mérés soran bizo-
nyos pulzusrendellenességeket eszlelt. llyenkor az eredmény
eltérhet a valos vérnyomastdl — ismételje meg a mérést! Altalaban
ez nem ad okot az aggodalomra. Ha a szimbélum rendszeresen
megjelenik (pl. naponta végzett mérések esetében hetente tobb-
sz0r), akkor errdl érdemes tajékoztatnia az orvosat. Mutassa meg
neki a kovetkez6 magyarazatot:

Tajékoztatd az orvos szamara az aritmiajelzé gyakori
megjelenésérol

Ez az oszcillometrias vérnyomasméré a mérés soran a pulzus-
szabalytalansagokat is elemzi. A készuléket klinikailag tesztelték.
Ha a mérés soran szabalytalan volt a pulzus, akkor a mérést kove-
téen a készulék kijelz6jén megjelenik az aritmiajelzé szimbdlum.
Ha a szimbélum gyakrabban megjelenik (pl. napi mérések esetén
hetente tdbbszor), akkor a paciensnek azt tanacsoljuk, hogy
forduljon orvoshoz.

A késztilék nem pétolja a kardiolégiai vizsgalatot, csupan a
pulzusrendellenességek korai felismerésére szolgal.

5. Memoria

A mérés végén a késziilék mindig elmenti az utolsé mérés ered-
ményét. Az érték megjelenitéséhez nyomja le és tartsa lenyomvaa
BE/KI gombot (1) (a készuiléket elébb ki kell kapcsolni). Engedje el
a gombot amikor megjelenik a kijelz6n az 6sszes abra! Ezutan
megjelenik a tarolt eredmény «M» @) betl jelzéssel.

6. Elemallapot-kijelz6 és elemcsere

Az elem hamarosan lemeriil

Amikor az elemek koriilbellil % részben lemeriiltek, akkor az elem-
szimbélum G4 villogni kezd a készillék bekapcsolasa utan
(részben toltott elem latszik). Noha a késziilék tovabbra is megbiz-
hatdan mér, be kell szerezni a cseréhez szlikséges elemeket.

Elemcsere

Amikor az elemek teljesen lemeriiltek, akkor a késziilék bekapcso-

lasa utén az elemszimbdlum G4 villogni kezd (teljesen lemertilt

telep latszik). Ekkor nem lehet tobb mérést végezni, és az

elemeket ki kell cserélni.

1. Nyissa ki az elemtartét (5) a késziilék aljan!

2. Cserélje ki az elemeket - ligyeljen a rekeszen lathaté szimbo-
lumnak megfeleld helyes polaritasra!

Hasznalhat6 elemtipusok

@& 4 dbuj, tartés 1,5 V-os AA méretii alkali elemet hasznaljon!

@& Ne hasznéljon lejart szavatossagu elemeket!

@ Haakeésziiléket hosszabb ideig nem hasznélja, akkor az
elemeket tavolitsa el!

Utantdltheté elemek hasznalata

A késziilék akkumulatorral is miikddtethetd.

@& Akeészilékhez kizarolag «NiMH» akkumulator hasznalhato!
& Ha megjelenik az elemszimbélum (lemeriilt elem), akkor az
akkumulatorokat el kell tavolitani, és fel kell télteni. A lemerdilt
akkumulatorokat nem szabad a késziilékben hagyni, mert
karosodhatnak (teljes kisités eléfordulhat a ritka hasznalat
miatt, még kikapcsolt allapotban is).

Ha a készliléket egy hétig vagy hosszabb ideig nem hasz-
nalja, az akkumulatorokat mindenképpen tavolitsa el!

Az akkumulatorok NEM téltheték fel a vérnyomasmérdben!
Ezeket az akkumulatorokat kiilsé téltdben kell feltdlteni,
lgyelve a toltésre, kezelésre és terhelhetdségre vonatkozd
eldirasokra.

4

4

7. Halozati adapter hasznalata

A késziilék Microlife halézati adapterrel (DC 6V, 600 mA) is

mikddtethetd.

@& Kizarélag olyan Microlife haldzati adaptert hasznaljon, amelyik
a halézati feszliltségnek megfeleld eredeti gyartmany!

&= Ugyeljen arra, hogy se a halozati adapter, se a kabel ne

BP A1 Easy
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1. Csatlakoztassa az adapter kabelét a halézati adapter csatlako-
z6aljzataba (2), amely a vérnyomasmérén tallhato!

2. Dugja be az adaptert a konnektorba!

Ha a halozati adapter csatlakoztatva van, akkor az elemek nem

hasznalodnak.

8. Hibaiizenetek

Ha a mérés kdzben hiba torténik, akkor a mérés félbeszakad, és
egy hibalizenet, pl. <ERR 3» jelenik meg.

9. Biztonsagos hasznalat, tisztithatésag, pontossag-

ellenérzés és az elhasznalt elemek kezelése

Hiba Leiras Lehetséges ok és a hiba kikiiszobdlése

«ERR1» |Ajel tul A mandzsettan a pulzusjelek tal
gyenge gyengék. Helyezze &t a mandzsettat, és

ismételje meg a mérést!*

«ERR 2» | Hibajel A mérés folyaman a mandzsetta hibaje-

& leket észlelt, amelyeket példaul bemoz-

dulas vagy izomfesziiltség okozhat.
Ismételje meg a mérést Ugy, hogy a
karjat nem mozgatja!

«ERR 3» | Nincs Nem keletkezik megfeleld nyomas a

(®) nyomadsa |mandzsettaban. Valészinlileg valahol
mandzset- | szivargas van. Ellendrizze, hogy a
taban mandzsetta helyesen van-e csatlakoz-

tatva, nem tul laza-e a csatlakozas! Ha
sziikséges, cserélje ki az elemeket!
Ismételje meg a mérést!

«ERR 5» | Rendel- A mérési jelek hibasak, ezért nem jelenit-
lenesmérési | hetd meg az eredmény. Olvassa végig a
eredmény | megbizhatd mérés érdekében kdvetendd

|épéseket, és ismételje meg a mérést!*

«HI» Apulzus- | A nyomas a mandzsettaban tdl nagy
szamvagy a | (299 Hgmm feletti) vagy a pulzusszam tdl
mandzsetta |nagy (t6bb, mint 200 szivverés percen-
nyomasa tll | ként). Pihenjen 5 percig, és ismételje
nagy meg a mérést!*

«LO»  |Apulzus-  |A pulzusszam tul kicsi (kevesebb, mint
szam tal 40 szivverés percenként). Ismételje meg
kicsi a mérést!*

* Konzultéljon orvosaval azonnal, ha ez vagy valamelyik masik

probléma Ujra jelentkezik!

@& Ha a mérési eredményeket szokatlannak tartja, akkor
olvassa el alaposan az «1.» részt!

A Biztonsag és védelem
o Kodvesse a hasznalatra vonatkozé utasitsokat! Ez a Utmutatéd

fontos hasznalati és biztonsagi tajakoztatasokat tartalmaz az
eszkozzel kapcsolatban. Olvassa el alaposan a leirtakat miel6tt
hasznalatba venné az eszkézt, és 6rizze meg ezt az Utmutatot!
A késziilék kizarolag a jelen utmutatdban leirt célra hasznal-
haté. A gyarté semmilyen felelésséget nem vallal a helytelen
alkalmazasbdl eredd karokért.

A készlilék sériilékeny alkatrészeket tartalmaz, ezért dvatosan
kezelendd. Szigoruan be kell tartani a tarolasra és az tizemel-
tetésre vonatkozé eldirasokat, amelyek a «Miszaki adatok»
részben talalhatok!

A késziléket 6vni kell a kovetkezoktdl:

- viz és nedvesség

- széls6séges hdmérséklet

- (tés és esés

- szennyez8dés és por

- kozvetlen napsugarzas

- meleg és hideg

A mandzsetta sériilékeny, ezért kezelje dvatosan!

Ne cserélje ki és ne hasznaljon masfajta mandzsettat vagy
mandzsettacsatlakozot ennél a készUléknél!

Csak akkor pumpélja fel a mandzsettat, amikor az mér rogzitve van!
Ne hasznalja a késziiléket erds elektromagneses erétérben,
példaul mobiltelefon vagy radi6 kdzelében! Tartson minimum
3,3 m tavolsagot ezektdl a kész(ilék hasznalatakor!

Ne hasznédlja a készlléket, ha az megsérllt vagy barmilyen
szokatlan dolgot tapasztal vele kapcsolatban!

Soha ne probalja meg szétszedni a készliléket!

Ha a készliléket hosszabb ideig nem hasznaljak, akkor az
elemeket el kell tavolitani!

Olvassa el a hasznalati utasitas tobbi részében talalhato
biztonsagi eldirasokat is!

Az eszkozzel mért érték nem diagndzis! Nem helyettesiti az
orvossal valé konzultaciot, féképp akkor, ha nincs egyezés a
beteg tiineteivel. Ne hagyatkozzon csak a mérési eredményre,
mas potencialisan eléfordulé tiinetet, és a paciens visszajelzését
is figyelembe kell venni! Orvos vagy ment6 hivasa sziikség
esetén ajanlott!
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'@) Gyermekek csak felligyelet mellett hasznalhatjak a készi-

038/ Iéket, mert annak kisebb alkotéelemeit esetleg lenyelhetik.
Legyen tisztaban annak veszélyével, hogy ha a készii-
|ékhez vezetékek, csovek tartoznak, azok fulladast okoz-
hatnak!

A késziilék tisztitasa
A készilléket csak szaraz, puha ronggyal tisztitsa!

A mandzsetta tisztitasa

Mandzsetta tisztitasa: Gvatosan, nedves ruhaval és szappanos vizzel.

FIGYELEM: Tilos a mandzsettat moso- vagy mosogatégépben
mosni!

A pontossag ellenérzése
Javasoljuk, hogy a késziilék pontossagat 2 évenként ellendriz-
tesse, illetve akkor is, ha a késziiléket Utés érte (példaul leesett).
Az ellenérzés elvégeztetése érdekében forduljon a helyi Microlife
szervizhez (lasd elészo)!
Elhasznalt elemek kezelése
Az elemeket és az elektronikai termékeket az érvényes
eléirasoknak megfelelden kell kezelni, a haztartasi hulla-
déktol elkilonitve!

10. Garancia

Akészlilékre a vasarlas napjatdl szamitva 5 év garancia vonatkozik.

A garancia érvényesitéséhez be kell mutatni a forgalmazo altal kitél-

tott garanciajegyet, amely igazolja a vasarlas datumat, és a bolti

nyugtat.

o Az elemek és az elkopé alkatrészek nem tartoznak ide.

o Akésziilék felnyitasa vagy modositasa a garancia elvesztését
vonja maga utan.

o A garancia nem vonatkozik a helytelen kezelés, a lemertilt
elemek, balesetek vagy a hasznélati utmutaté be nem tartasa
miatt keletkezd kérokra.

o Amandzsetta hasznalhatésagara (levegéparna kilukadas) 2 év
garanciat vallalunk.

A garancia érvényesitése érdekében forduljon a helyi Microlife

szervizhez (lasd elészo)!

11. Miiszaki adatok

Uzemi feltételek: 10 és 40 °C kozott
15 - 95 % maximdlis relativ paratartalom
Tarolasi feltételek: -20 és +55 °C kozott

15 - 95 % maximalis relativ paratartalom
317 g (elemekkel egyitt)

146 x 65 x 46 mm

oszcillometrias, a Korotkov-modszer szerint:
. fazis szisztolés, V. fazis diasztolés

20 - 280 Hgmm kdz6tt — vérnyomas

40 és 200 kozott percenként — pulzusszam
Mandzsetta nyoma-

Saly:
Méretek:
Mérési eljaras:

Mérési tartomany:

sanak kijelzése: 0-299 Hgmm
Legkisebb mérési
egység: 1 Hgmm

Statikus pontossag: nyomas + 3 Hgmm-en belll
Pulzusszam
pontossaga:
Aramforras:

a kijelzett érték +5%-a

4 x1,5 V-os alkali elem; AA méret
Halézati adapter, DC 6V, 600 mA (kiilén
megvasarolhato)

Elemélettartam: Korilbelil 920 mérés (Uj, alkali elemekkel)
IP osztaly: IP20

Szabvany: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Késziilék: 5 év vagy 10000 mérés
Tartozékok: 2 év

Elvart élettartam:

Akeészlilék megfelel az orvosi késziilékekre vonatkoz6 93/42/EEC
szamu direktivanak.
A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

BP A1 Easy
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Microlife BP A1 Easy

(@ Tipka ON/OFF (UKljugeno/Iskljuéeno)
@ Zaslon

(® Prikljucak za manzetu

@ Prikljutak za mrezni adapter

® Odjeljak za baterije

(® Manzeta

@ Spojnica za manzetu

Zaslon

Sistoligka vrijednost

(@ Dijastolicka vrijednost

Broj otkucaja srca u minuti

@D Indikator provjere manzete

@2 Indikator pokreta ruke

@3 Indikator pulsa

Indikator napunjenosti baterije

@9 Indikator aritmije pulsa (IAP): PAD
Pohranjena vrijednost

@ PaZljivo procitajte upute prije primjene ovog uredaja.

Tip BF uredaja koji dolazi u dodir s pacijentom.

T Cuvati na suhom.

Preporu¢ena upotreba:

Ovaj oscilometrijski tlakomjer namijenjen je za neinvanzivno
mjerenje krvnog tlaka kod ljudi koji imaju ili su stariji od 12 godina.
Klini¢ki je validiran kod pacijenata s hipertenzijom, hipotenzijom,
dijabetesom, trudnocom, preeklampsijom, aterosklerozom, termi-
nalnom bolesti bubrega, pretilosti i kod starijih.

Dragi korisnice,

Ovaj je uredaj razvijen u suradnji s lijeCnicima, a provedeni klinicki
testovi dokazuju da to¢nost mjerenja uredaja zadovoljava vrlo
visoke standarde.”

Ako imate pitanja, problema ili Zelite narugiti rezervne dijelove,
kontaktirajte svoju lokalnu korisni¢ku sluzbu tvrtke Microlife.
Adresu zastupnika za Microlife za va$u drzavu mozZete zatraziti
kod prodavaca ili u liekarni. MoZete i posjetiti internetsku stranicu
www.microlife.com, gdje se nalazi mno$tvo korisnih informacija o
nasim proizvodima.

Ostanite zdravi — Microlife AG!

* Ovaj uredaj koristi istu metodu mjerenja kao i nagradivani model
«BP 3BTO-A» testiran u skladu s protokolom Britanskog drustva
za hipertenziju (BHS).
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Jamstveni list (vidi poledinu uputa)

. Vazne ¢injenice o krvnom tlaku i samomjerenju

Krvni tlak je tlak protoka krvi u arterijama koji nastaje pumpa-
njem srca. Uvijek se mjere dvije vrijednosti, sistoli¢ka (gornja)
vrijednost i dijastolicka (donja) vrijednost.

Uredaj pokazuje puls (broj otkucaja srca u minuti).

Trajno visoke vrijednosti krvnog tlaka (hipertenzija) mogu
narusiti Vase zdravlje te ih mora lijeciti Vas lijecnik!

Uvijek razgovarajte o vrijednostima krvnog tlaka sa svojim lije¢-
nikom i obavijestite ga ako primjetite nesto neobiéno ili niste
sigurni. Nikada se nemojte pouzdati u samo jedno mjerenje
krvnog tlaka.

Postoji nekoliko uzroka prekomjerno visokog krvnog tlaka.
Lijeénik ¢e vam ih objasniti detaljnije te ponuditi odgovarajuce
lijecenje. Osim lijekova, gubitak na tezini i tielovjezba takoder
mogu sniziti Va$ krvni tlak.

Nikada sami ne mijenjajte dozu lijekova i nemojte zapoceti
s terapijom bez konzultacije s Vasim lijenikom!
Vrijednosti krvnog tlaka tijekom dana znatno se mijenjaju,
ovisno o fizickom naporu i zdravstvenom stanju. Stoga krvni
tlak trebate mjeriti uvijek u jednakim mirnim uvjetima i kad
se osjecate opusteno! Obavite barem dva o€itanja u isto
vrijeme (ujutro i navecer) te pribiljezite prosje¢nu vrijednost.
Posve je normalno obaviti dva mjerenja uzastopno i dobiti
znatno razlicite rezultate.

Odstupanja izmedu mjerenja koje obavlja Va$ lijecnik ili
liekarnik i onih koja obavljate kod kuce posve su normalna jer
su situacije u kojima se obavljaju ta mjerenja posve razlicite.
Nekoliko mjerenja daje pouzdanije informacije o VaSem
krvnom tlaku, nego samo jedno mjerenje.

Napravite kratku stanku od najmanje 15 sekundi izmedu dva
mjerenja.

Ako imate nepravilan sréani ritam (aritmija, pogledajte
«poglavije 4.»), mjerenja obavljena pomoc¢u ovog uredaja treba
procijeniti vas lijeCnik.

Prikaz pulsa nije prikladan za provjeru frekvencije sréanog
elektrostimulatora (pacemakera)!

Ako ste trudni, trebate redovito motriti krvni tlak jer se u trud-
noéi krvni tlak moze drasti¢no mijenjati!

& Ovajje uredaj posebno testiran za upotrebu u trudnodii kod

preeklampsije. Kada u trudnoéi izmjerite neobicno visok
tlak, nakon kratkog vremena (oko 1 sat) ponovite mjerenje.
Ako su vrijednosti i dalje previsoke, obratite se svom lije¢-
niku ili ginekologu.

BP A1 Easy
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Kako odredujem svoj krvni tlak?

Tablica za klasifikaciju vrijednosti krvnog tlaka mjerene kod kuée u
odraslih osoba izradena je u skladu s medunarodnim smjernicama
(ESH, ESC, JSH). Podaci su izrazeni u mmHg.

raspon sistolicki | dijastolicki | preporuka

1. | normalan krvni tlak |< 120 <74 samoprovjera

2. |optimalan krvni tlak | 120 - 129 (74 -79 samoprovjera

3. | poviSeni krvni tlak | 130 - 134 |80 - 84 samoprovjera

4. |previsok krvni tlak |135-159 |85 - 99 potrazite lije¢-

ni¢ku pomo¢
5. | opasno visok krvni |2 160 2100 odmah potrazite
tlak lijeénicku pomog!

Evaluacija se radi na temelju viSe izmjerene vrijednosti. Primjerice:
vrijednost krvnog tlaka 140/80 mmHg ili 130/90 mmHg ukazuje na
«previsok krvni tiak.

2. Prva upotreba uredaja

Umetanje baterija

Nakon $to ste raspakirali uredaj, prvo umetnite baterije. Odjeljak
za baterije (5) nalazi se na dnu uredaja. Umetnite baterije (4 x
1,5V, velicine AA), vodeci racuna o naznacenom polaritetu.

Odabir ispravne manzete

Microlife nudi razli¢ite veli¢ine manzete. Odaberite veli€inu
manZete koja odgovara opsegu vase nadlaktice. ManZeta treba
potpuno prianjati uz srednji dio nadlaktice.

veli¢éina manZete | za opseg nadlaktice
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

&= Zabolje prianjanje i veéu udobnost dostupne su i prethodno
formirane manzete «Easy».
& Koristite samo manzete tvrtke Microlife.
» Obratite se svojoj lokalnoj Sluzbi za korisnike tvrtke Microlife
ako vam prilozena manzeta () ne odgovara.
» Spojite manzetu na uredaj umetanjem spojnice manzete (7) u
prikljucak manzete (3) sve do kraja.

3. Mjerenje krvnog tlaka

Lista provjere za pouzdano mjerenje

1. Izbjegavaite fizicke aktivnosti, jelo ili puSenje neposredno prije
mjerenja.

2. Sjednite na stolicu koja podupire leda i opustite se 5 minuta.
Drzite noge ravno na podu i nemojte ih prekriziti.

3. Uvijek mjerite na istoj ruci (obi¢no na lijevoj). Preporuéuje se
dalijeCnik provede mjerenje na obje ruke prilikom prvog posjeta
bolesnika kako bi odredio na kojoj ¢e ruci mjeriti tlak ubuduce.
Treba mieriti na ruci na kojoj je izmjeren visi tlak.

4. Skinite usko pripijenu odjecu s nadlaktice. Rukave koSulje nemojte
zavrtati ve¢ ih spustite — na taj nacin ne¢e smetati manzeti.

5. Vodite rauna da koristite ispravnu veli¢inu manZzete (pogledajte
oznaku na manzeti).

o Cvrsto postavite manzetu, ali ne precvrsto.

o Vodite racuna da je manzeta postavljena 2 cm iznad lakta.

o Oznaka arterije koja se nalazi na manzeti (priblizno 3 cm
duga crta) mora lezati preko arterije koja ide unutarnjom
stranom ruke.

o Oslonite ruku tako da bude opustena.

o Pobrinite se da se manzeta nalazi u visini srca.

6. Pritisnite tipku ON/OFF (1) kako biste zapoceli mjerenje.

7. Manzeta ¢e se sada automatski napuhati. Opustite se, nemojte
se micati i napinjati miSice ruke sve dok se ne prikazu rezultati
mjerenja. DiSite normalno i nemojte pricati.

8. Kad se dosegne potreban tlak, pumpanje prestaje, a tlak
postupno pada. Ako nije dostignut potreban tlak, uredaj ¢e
automatski upuhnuti jo§ malo zraka u manzetu.

9. Tijekom mijerenja indikator pulsa (3 treperi na zaslonu.

10.Prikazuje se rezultat koji se sastoji od sistolickog (8) i dijasto-
lickog (@) krvnog tlaka te pulsa G9.

11.Skinite manzetu kada uredaj zavrsi s mjerenjem.

12.Iskljucite uredaj. (Monitor se iskljucuje automatski nakon
priblizno 1 minute).

& Mozete zaustaviti mjerenje bilo kada pritiskom na tipku ON/
OFF (primjerice, ako se osje¢ate nelagodno ili Vam je
osjecaj pritiska manzete neugodan).

& Ako znate da Vam je sistolicki tlak vrlo visok, mozda je
bolje odrediti tlak pojedinacno. Pritisnite tipku ON/OFF
nakon $to je uredaj ostvario tlak od priblizno 30 mmHg
(prikazano na zaslonu). Drzite tipku ¢vrsto pritisnutom sve
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dok tlak ne bude otprilike 40 mmHg iznad oekivane sisto-

licke vrijednosti - potom otpustite tipku.

4. Pojavljivanje indikatora aritmije pulsa (PAD)

Ovaj simbol 35 pokazuje da su tijekom mjerenja otkrivene odre-
dene nepravilnosti pulsa. U tom slucaju, rezultati mogu odstupati
od vaSeg normalnog krvnog tlaka — ponovite mjerenje. U vecini
slucajeva ovo nije uzrok za zabrinutost. Medutim, ako se simbol
pojavljuje redovito (primjerice, nekoliko puta u tjednu kad se
mjerenja obavljaju svaki dan) savjetujemo vam da posjetite lije¢-
nika. Objasnite mu sljedece:
Informacije za lijecnika o Cestoj pojavi indikatora aritmije
Ovaj uredaj je oscilometrijski tlakomijer koji takoder analizira i
nepravilnosti pulsa tijekom mjerenja. Uredaj je klinicki testiran.
Simbol aritmije prikazuje se nakon mjerenja ako se tijekom
mijerenja pojave nepravilnosti pulsa. Ako se simbol pojavijuje eSce
(na primijer, nekoliko puta tiedno na mjerenjima koja se provode
svakodnevno) preporucujemo da bolesnik potrazi savjet lijecnika.
Uredaj ne zamjenjuje kardioloski pregled, ve¢ sluzi za otkrivanje
nepravilnosti pulsa u ranoj fazi.

5. Podaci iz memorije

Ovaj uredaj uvijek pohranjuje zadnji rezultat na kraju
mjerenja.Kako bi pozvali oditanje, pritisnite i drZite tipku ON/OFF
(1) dok jeuredaj iskljucen. Otpustite tipku ¢im se pojave svi simboli
na zaslonu. Pohranjeni rezultati ¢e se zatim prikazati, Sto ¢e biti
indicirano pojavom slova «M» (8.

6. Indikator napunjenosti baterije i promjena baterija

Slaba baterija

Kad se baterije isprazne za otprilike % simbol baterije G4 treperi ¢im
se uredaj ukljuci (prikazuje se djelomicno napunjena baterija). lako ¢e
uredaj nastaviti pouzdano mjeriti tlak, pripremite zamjenske baterije.

Prazna baterija — zamjena

Kad se baterije isprazne, simbol baterije @4 treperi ¢im se uredaj

ukljugi (prikazuje se prazna baterija). Ne moZete nastaviti mjeriti i

morate zamijeniti baterije.

1. Otvorite odjeljak za baterije () na dnu uredaja.

2. Zamijenite baterije — pobrinite se za ispravan polaritet kako je
to prikazano simbolima na odjeljku.

Koju vrstu baterija umetnuti i kakav je postupak?

& Upotrijebite 4 nove, dugovjecne alkalne baterije od 1,5V,
veliGine AA.

& Nemojte upotrebljavati baterije kojima je istekao rok valjanosti.

&= lzvadite baterije iz uredaja ako ga ne planirate koristiti dulje
vrijeme.

Upotreba punjivih baterija

Ovaj uredaj se moZe napajati i pomocu punjivih baterija.

& Koristite samo tip baterija «NiMH» za viSekratnu upotrebu.

&= Baterije treba ukloniti i ponovno napuniti kad se pojavi

simbol prazne baterije. Baterije ne bi smjele ostati unutar

uredaja jer se mogu ostetiti (potpuno praznjenje kao

rezultat slabog koriStenja uredaja, ¢ak i kad je iskljucen).

Uvijek izvadite baterije ako ne namjeravate koristiti uredaj

na tjedan dana ili vise.

Baterije se ne mogu napuniti dok se nalaze u tlakomjeru.

Punite baterije u vanjskom punjacu i pratite informacije o

punjenju, odrzavanju i trajnosti baterija.

9
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7. Upotreba mreznog adaptera

Za napajanje ovog uredaja moZete koristiti mrezni adapter (DC 6V,

600 mA).

& Koristite samo mreZni adapter Microlife koji je dostupan kao
originalna dodatna oprema i koji odgovara naponu vase
mreze.

& Pobrinite se da mrezni adapter i kabel nisu oteceni.

1. Ukljucite kabel adaptera u priklju¢ak za mrezni adapter () na

tlakomjeru.

2. Ukljucite prikljuak adaptera u zidnu uticnicu.

Kad je mrezni adapter spojen, ne troi se struja baterije.

8. Poruke o gresci

U slucaju pogreske tijekom mjerenja, mjerenje se prekida i na
zaslonu se prikazuje poruka o gresci npr: «<ERR 3».

Greska |Opis Moguéi uzrok i rjeSenje
«ERR 1» |signal Signali pulsa na manzeti su preslabi.
preslab | Premjestite manzetu i ponovite mjerenje.*
«ERR 2» |signal Tijekom mjerenja, signali greSke detekti-
@ pogreske |rani suna manzeti te su primjerice bili uzro-
kovani pokretima ili napeto$¢u misica.
Ponovite mjerenje dok vam ruka miruje.
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Greska |Opis Moguéi uzrok i rjeSenje

«ERR 3» [nema U manzeti se ne moze stvoriti odgovarajuci

a tlakau |tlak. MoZda manzeta propusta zrak.
manzeti | Provjerite da li je manZeta ispravno

spojena i da nije prelabava. Prema potrebi
zamijenite baterije. Ponovite mjerenje.

«ERR 5» [ nenor-
malan
rezultat

Signali mjerenja nisu tocni i stoga se rezultat
ne moze prikazati. Pregledajte listu provjere
za provodenje pouzdanih mjerenja i potom
ponovite mjerenje.*

«Hl» pulsilitlak | Tlak u manZeti je previsok (preko
umanzeti {299 mmHg) ili je puls prebrz (preko
su previ- | 200 otkucaja srca u minuti). Opustite se na
soki 5 minuta i ponovite mjerenje.*

«LO» prespor | Puls je prespor (maniji od 40 otkucaja po
puls minuti). Ponovite mjerenje.*

* Molimo Vas odmah se obratite svom lijecniku ako se ovaj ili bilo

koji drugi problem bude ponavijao.

& Ako smatrate da su rezultati neuobicajeni, paZljivo progitajte
informacije u «1.» poglaviju.

9. Sigurnost, odrzavanje, provjera tocnosti i zbrinjavanje

A Sigurnost i zastita

o Slijedite upute za uporabu. Ovaj dokument daje Vam vazne
informacije u vezi rada i sigurnosti ovog uredaja. Molimo Vas
temeljito procitajte ovaj dokument prije uporabe uredaja i saCu-
vajte ga za ubuduce.

o Ovaj uredaj smije se upotrebljavati iskljucivo u svrhe opisane u
ovim uputama. Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za oSte-
¢enje nastalo uslijed pogre$ne primjene.

o Uredaj sadrzi osjetljive dijelove te se njime mora rukovati
oprezno. Pridrzavajte se uvjeta Cuvanja i rada opisanih u
poglavlju «Tehnicke specifikacije».

o Uredaj zastitite od:

- vode ivlage
- ekstremnih temperatura
- udaraca i padanja
- kontaminacije i prasine
- izravne sunceve svjetlosti
- topline i hladnoc¢e
o Manzete su osjetljive i njima treba rukovati pazljivo.

o Nemojte izmjenjivati ili koristiti bilo koju drugu vrstu manZeta i
spojnica za manzete za mjerenje s ovim uredajem.

o Napusite manZetu samo nakon $to ju ispravno namjestite.

o Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini jakih elektromagnetskih
polja poput mobilnih telefona ili radio instalacija. Prilikom
upotrebe ovog uredaja udaljenost od izvora jakih elektroma-
gnetskih polja mora biti najmanje 3,3 m.

o Ovaj uredaj ne upotrebljavajte ako mislite da je ostecen ili ako
primijetite neSto neobi¢no.

o Nikad ne otvarajte ovaj uredaj.

o Ako se uredaj nece koristiti dulje vrijeme baterije treba izvaditi.

o Progitajte dodatne sigurnosne informacije u pojedinim poglav-
ljima ovih uputa.

o Rezultati mjerenja ovim uredajem nisu dijagnoza. Rezultati ne
zamjenjuju potrebu za konzultacijom s lije¢nikom, posebno ako
ne odgovaraju simptomima pacijenta. Nemojte se oslanjati
samo na rezultate mjerenja, uvijek razmotrite druge simptome
koji se potencijalno pojavljuju kao i povratne informacije paci-
jenta. Preporucuje se da pozovete lijecnika ili hithu pomo¢ ako
je to potrebno.

Djeca ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati bez nadzora; neki

&; dijelovi dovoljno su mali da se mogu progutati. Postoji

opasnost od davljenja ukoliko uredaj ima cijevi ili kabel.

Odrzavanje uredaja

Cistite uredaj mekanom, suhom krpom.

Ciséenje manzete

PaZljivo uklonite mrlje na manzeti viaznom krpom i sapunicom.

A UPOZORENJE: Nemojte prati manZetu u perilici rublja li
posudal

Provjera tocnosti
Preporu¢ujemo provjeru ispravnosti ovog uredaja svake 2 godine
ili nakon mehanickog ostecenja (npr. ako vam uredaj padne).
Obratite se svojoj lokalnoj Sluzbi za korisnike tvrtke Microlife kako
biste dogovorili provjeru (vidjeti predgovor).
Zbrinjavanje
Baterije i elektronicke uredaje treba zbrinuti sukladno
primjenjivim lokalnim odredbama, a ne s ku¢nim otpadom.

10. Jamstvo

Ovaj uredaj ima 5 godi$nje jamstvo od datuma kupnje. Jamstvo
vrijedi samo uz racun ili jamstveni list ispunjen od strane prodavaca
(vidi poledinu) kojim se potvrduje datum kupnje.
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o Baterije i potro$ni dijelovi nisu ukljuéeni.

o Otvaranije ili mijenjanje uredaja ponistava jamstvo.

o Jamstvo ne pokriva Stetu uzrokovanu nepravilnim rukovanjem,
praznim baterijama, nezgodama ili nepridrzavanjem uputa za

upotrebu.

o Manzeta ima 2 godine jamstva za funkcionalnost (nepropu-

snost mjehura).

Obratite se svojoj lokalnoj Sluzbi za korisnike tvrtke Microlife

(vidjeti predgovor).

11. Tehnicke specifikacije

Radni uvjeti:
Uvjeti skladistenja:

Masa:
Dimenzije:
Postupak mjerenja:

Mjerni raspon:

Raspon prikaza
tlaka zraka u
manzeti:
Razluéivost:
Staticka tocnost:
Tocnost pulsa:
lzvor napajanja:

Vijek trajanja
baterije:

IP razred:
Relevantne norme:

Ocekivani vijek
trajanja:

10-40°C/50-104 °F

15 - 95% relativna maksimalna vlaga
-20-+55°C /-4 - +131 °F

15 - 95% relativna maksimalna viaga

317 g (ukljuCujuci baterije)

146 x 65 x 46 mm

oscilometrijski, odgovara metodi prema
Korotkoffu: faza | sistolicki, faza V dijastolicki
20 - 280 mmHg — krvni tlak

40 - 200 otkucaja po minuti - puls

0 - 299 mmHg

1 mmHg

tlak unutar £ 3 mmHg
+ 5% ocitane vrijednosti

4 x alkalne baterije od 1,5 V, veli€ine AA
mrezni adapter DC 6V, 600 mA (opcija)

cca 920 mjerenja (nove baterije)

IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

|IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Uredaj: 5 godina ili 10 000 mjerenja
Dodaci: 2 godine

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima Direktive o medicinskim
proizvodima 93/42/EEZ.
Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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